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రిక ముల 


నేను వా్రాాయబోతూన్న సంగతులు ఫాంటమాశరాలో గతే 
వేసవికాలంలో జరిగాయి, ఫూ సినోసర స్సు యుండ్‌ .దిబ్బ 
ేసుకొనిపోవడం మూలాన ఆ పిదేశం యీామధ్యనే వ్యవ 
సాయ యోగ్యంగా జేయబడింది. ఆ సరస్సుకి ఉత్తరంగా 
ఉన్న మార్పికాజిల్లాలో ఫాంటమారా అనే అతి పాచీనమైన 
కుగా,)మం ఉంది. ఒక శిధిలమైన (కీస్తుదేవాలయం చట్టుూరా 
ఎండకు పెళ వెళలాడి, వానకు తడిసి కాల పవాహోనికి తల 
ఒగ్గిన పూరిగుడిసెలు రమారమి ఒకవందవుంటాయి. అందులో 
కొన్నిటికి ఆకా రమేవేదు. కొన్నిటికి అండలు జారుతున్నాయి. 
ఇటికలూ, మన్నూూ పెంకలూ, గడ్డీ జమ్మూ మొదలైన 
వాటితో పెక ప్వలు కప్పబడియున్నాయి. ఆ పూరిళ్ళకుఒక శే 
తలుపు ఉంటుంది. కిటికీ లుండవు. ఆ యిళ్ళల్లో స్రీలు, 
పిలలు గాడిదలు, మేకలు, కోడిపెటలూ, పుంజులూ నిది) 


సాయి, తింటాయి, సంతానాన్ని కంటాయి. 
య్‌ ఇ 


నేను చెప్పబోయే సంగతులు మినహాగా ఫాంటా మారాకు 
తదితరమైన చే పామాఖ్యత ₹దు. నా జీవితంలో మొదటి 
రర నర: ళ్లు ఫాంటమారాలోనే గడిపాను. అంతకంశకే అధి 
కంగా డాన్నిగూర్చి ఇప్పవలసిం దేమి కనపడదు. 


ఎల్లప్పుడు ఒకే విధంగా ఉండి విసుగుప్తు ట్రైస్తోం డె ఆ అకాశం 
అభూమి, ఆ మంచు ఆ గుడిసెలు, అచర్చ్చి ఈ పండుగలు, 
ఆ అన్నం, ఈ ఫాంటమారా దరి|డం యర క యెళ్ళు 


a 


చూశాను, ఆనంతెమైన ఈ దా౯దగ౦ ఆశలు తండు,లక్కు 
ళ్‌ 


il 
తీండుల్లు కొొకుకులక్కు ఆ కొడుకులు తమ కొొడుకులక్కు మన 
మళ్ళకు, స స నుమున్ళన ఈ విధంగా నిరంతరాయంగా 
నంశ్‌ పారంపర్యంగా అంషస్తూండే ఆ దరిదంంలో నేనుకూడ 
భా౫ం.పరచుకున్నాను. ఆ గ్రామస్థుల జీవిత పరిసితులు కా 


> ss థి 
పరిభమనానికి "లోబడి. మారకుండా శాళ్యతంగా యీ 
వధంగావనే.ఉంబాయని తోచేది. ౫ ౧. 


మొట్టమొదట ఉఊక్కులు, తరువాత కలుపుత్తీక్క, అకు దూత, 
ఆమెన పనికిరాని రెమ్మల్ని, కొమ్కల్ని, తుంచి వేయటం, 


4 


'కోత్రల్హూ దా)క్షపళ్ళని పోగుశేయటం. ఆపెన. యేమిటి? 
'ఊోక్పులూ, కలుపుతీత్మ్‌ ఆకు దూత్రా, తుంచివేతా, క్‌ 
దాోక్షపళ్ళ పోగసచేత్రా. . 

ఎప్పుడూ మూ విధంగానే ఉండేది. అందులో యేమో 
మార్పు ఉండేనికాదు. సంవత్సరాలు టొరుకు. పోతాయి. 


వళ్ళు మేట్లుపడ్తాయి. వయస్సులో ఉన్న యువకులు ముసలా 


ళ్లయ్యారు. వృద్దులు, చచ్చిపోయారు. _ఉఊక్పులు, కలు పుతీత 


(తుంచివేత, కోత, [(పోగుచేత యధ్మాప కారంగానే సాగి 
పోతూండేవి. ఆ తరువాత యేమిటి? మామూలు ధోరణే. 
దాని తరువాత యేం జరగోది? వగళమెన మార్చు లేదు. | పతి 
సంవత్సరం (క్రిందటి సంవత నర్‌ ంలాగో ఉండేది. (పతిబుతువ్రు 
రందట బుతువులాగప్రత్సి తరము - వెనకటి. తకంలాగో 
ఉండేది... eS నన | 
తీరికనమయాల్లో అవూరివాళ్లు స్యంతపనులు చూసుకొనే 
వారు. అంక కోక్తుకక్కే_వారన్న మాట. ఫౌంటమాశోలో 
సంజంధ బాంధవ్యాలు "లేకుండా 'యేశెండు కొంపలూ* లేవ. 





111 

పల్లెటూళ్ళల్లో | పతిఒక్క కుటుంబం తక్కిన కకటుం క లతో 
బంధుకే (౦ కలిగిఉంటుంది. అంచేత ఏవో తగాదాల్ని పెట్టు 
కొని దర్శీ కౌంపూ లేఫండా కతలు పెంచుకొని కోర్టుల 
చూర్షుపట్టుకొని మ ఆ తగాదాలు, ఆ ర. 
తరతరాలకీ వారసత్వపు హఫ్క_ల్తాగ సం,కపెన్తాము. -ఈ 
కవులకు మూలం యీ తుప్వో, యే ముళ్ళపాదో, ఏ గట్లో, 
పుట్ల అమున్రంటుంది. ఈ కంచెగాని, తుప్పగా సెలుకే 
పోయినా ఆ తగాదాలుమ్మూతం చల్తారవ. 

ఈ వివాదాల్నుంచి బయటపడే మార్లం లేదు. ఎన కైనా 
ఒకరు నెలకు శెండు రూపాయలో, మూడురూపాయలో నిల 
వెయ్యవచ్చును. చవేసవికాలములో పడి రూపాయలవరకు నిల 
వెయ్యవచ్చును. కాని ఏ రోగమా. రొప్పో నచ్చి పబెళ్ళ 
నిలవనీ ఒకసారి హటాత్తుగా మింగేస్తుంది. అప్పుడు మళ్ళీ 
మొదట్నుంచి ఆరంభం చేయాలి. నెలకి కూడ బెట్టిన యీ 
"రెండు మూడు రూపాయల్ని వ అవాంతరమోవచ్చి తుడిచి 
పెట్టుకుపోతోంశేు మళ్ళీ నిలవ చేయడానికి ఆరంఫేస్తూ 
ఉండాలి. 


మైదాన పబేశాల్లో అనేకమార్పులు వచ్చాము. కాని షాంట 
మారాలో యేమో మార్పులేదు. అక్క_డి భూమి చాలా 
తక్కువ. రాళ్ళమయం. ఆ కొద్దిభూమిోా ఖండ ఖండాలుగా 
పంచి పెట్టబడింది. వ (పతీకూడా తాకట్టులో "లేకుండా లేదు. 
ఏ రైతుకు పట్టుమని రెండు మూజెకరాలు లేవు. 


ఎన భై యేళ్ళ క్రితం ప్యూసినో సరస్సు ఎండిపోయింది అప్పటి 
నుండీ ఆ చుట్టుపట్ల కొండలు మరీ వేడెక్కిపోయి వ్యనసా 


IV 
యానికి ఉష యోగంచటం లేదు. ఆలివ్‌ చెట్టతోపులుపూ ర్షిగా 
ధ్యంసమైవోయాయి. |చాతతీగలకి ఏదో |కొత్తరకపు రోగం 
ష్య హ్‌ రి్‌గా ముగైవి కాన. ఆ పళని మంచుగడ్డల 
మ్‌ జేముంచే అక్టోబరు నెలాఖరుకి కొయ్యవలని 
నిచ్చేది. ఆ ఆ వళ్ళు నిమ్ము కశాయర సంలా రత్రాగా పుల్లగా ఉండేవి. 
వాటిని పండించిన ఆ దౌర్భాగ్యపు రెతులే "వాటిని తిన 
వలసిన చ్చేది. 
ఫ్ల్య్యనినో సరస్సు ఎండిపోయాక అ (పబేశం ఇటలీలోకల్లా 
అతి నారవంతి మై, న్యవ సాయయోగ్యమెనదిగా పరిశోభిం 
చింది. ఆ భూమిని నాగుబడి చేయడంవల్ల వచ్చిన లాభం 
కంశే చట్టు పక్కల భూములు ఎండినోవడంవల్ల కలిగిన 
నషం చాలా ధీకం. ఆ జిలాఅంతా వవ నాయ ప 
రి ౧ ౬ 
నిక ఉనికిపటయింది. ఆ భూమిని పండించే భాగ్యం ఆ-చోటున 
0) 
నిలవక రాజధానికి వకేటా | పయాణంకడుతోంది. ఫ్యూనీనో 
లోని ఎనిమిదివేల ఎఃరాలూ, రోమన్‌ కాంవేనా, టస్కనీ 
వాంకాలలోని విసారమెన భూ, ప దేశం, టారోనియా యువ 
ఘు ఆజాద్‌ మ a య 
రాజుకు చెందిడన్నాయి. 


గత శ తాబ్బపు మొదటిరోజుల్లో ఒక్‌ _ఫెంచి పటాలాన్ని 
వెంటశెట్టుకొని రోమన్‌ నగరాని కొచ్చిన బారోనే అనే 
ఆయన నంతతితోనివా క ఉ యువరాజు, మొట్ట మొదట యుద 
సమయంలోనూ, తరువాత శాంతిసమయంలోనూ వాబారీ 
బజారులలో సాహసించి న్యా పారం చేశాడు. అటు పైని ఉప్పు 
వాటాల వ్యావారం, 1545 వ సంవత్సరంలో జరిగిన 
యుద ంతోనూూ దా న్ననుసరించిన శాంతి సమయంలోనూ, 


vi 


మగ తాల కిసూంటాడు. వాళ్లు పా లేళ్లను, కూలీలను పెట్టి 
వాటిని సేద్యం చేస్తారు. పతి ఉదయం ఫ్యూసినో జట 
చుట్టుష రకల మ'ఖ్య గామాల్లో వ్యవ సాయకూలీల బజారు 
తు మూడేసి మైళ్ళు, ఆరు, ఎనిమిది మైళ్ళుకూడా నడచి 
కూలీలు బజారులో పోగుబడి తమంతట తాము అమ్ము 
కుంటారు. ఏడెనిమిది మైళ్ళుకూడా నడచి వాళ్ళు పనులోోకి 
పోనలసి ఉంటుంది. 


ఫ్యూసినోజమిమిాదనుంచి బార్లోనియోా జమి+ దారు వకుటా 
అర్దించే అపార ధనోనికీ, ౌతుకూ లీల దరిదా నికి క్‌ 
లేనంత భేదం కనప హు. ఆఫ్ల్యూసినో జమోనుంచి సాలుకి 
4,0000 టన్నుల పంచదార బీటుదుంపలు, 15,000 టన్నుల 
జొన్నలు, 2000 టన్నుల కూరగాయలు ఫలసాయం 
వస్తుంది. 

యూరపులోని ముఖ్య మైన పంచదార పాక్షరీలలో వొక దానికి 
ఈ ఫ్యూసినో వీటుకుంప లే ముడిసరకుగా అయా పు 
నున్నాయి. కాని, దుంపల్ని పండించే రెతుమాత ౦ ఆ 
పంచదారను తిన నోచుకొన లేదు. ఈ పంచదార వడాదికి 
ఒక _ సారిమాతం (కష్టమన్‌ పండుగ దినాల్లో రొకులద్యారా 
వాళ్ళిళ్ళల్లోకి (ప వేశిస్తుంది. ఫ్యూసినో "జమిలో పరడిన 
శొన్నపంట దాదాపు అంతా పట్టణానికి ఎగుమతి అవుతుంది. 
అక్కడ దాంతో కెల్లరామైలు, బిస్కట్లు జొన్నఉిండలు 
నయారు చేయబడ తాయి, 'ఈరాన్టైలు వీల్హులకి, కుక్కల కెనా 
కొంతినరకు [కింద లభిస్తాయి కాని వాటిని పండించిన _రెతులు 
యడాదిలో యెక్కువకాలం మొక్క_జొన్నరొకైలు మాత్రమే 
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తిని జీవితాల నీడ్చవలసి యుంటుంది. ఫ్యూసినోనుంచి రైతు 
లకు లభించేదల్లా (పస్తుల జీతాలు) అకూలీ రైతుల బాందెల్లో 
(పాణాల్ని నిలుపుతుంది కాని, పూర్తిగా జీవించనీయదు, 
చేద కెతులు అమెరికా చేశ్తానికి పాట్టపోసుకునేందుక వలస 
పో క ఉండేవి. (పపంచ యుద్దానికి ముందు 
శాంటమా రా నివాసులు కొందరు _బెజీలు, తర్జంకైనాలలో 
సమత మ అచద్భష్టాలను పరీక్షీంచారు. నాలుగు Ee 
వెనక శే వేసుకోగలిగినవారు ఆ | వాంతాలలోనేజఉండిపోయారు. 
విఫలు లైన వారు ఫాంటమాశాకు తిరిగివచ్చి తళుక్కుమని 
మరవంచిన అమెరికాలోని జీవిత. దృశ్యాల జ్ఞా జ్ఞాపకాన్ని భద 
సరిచుకొంటూ మామూలు చార్భాగ్యజీవి'తాన్ని గడుపు 
తున్నారు. అక్కడి జీవితము అనేకవందల సంవత్సరాలనుంచి 
మురగివోతున్నా గతసంవత్పరం జరిగిన కొన్ని సంఘటనలు 
ఖాంటమారాని మొదలంటా కదివేశాయి. ఈ సంఘటనలు 
నెంటనే వార్తాషతికలలోకి యెక్క_లేదు. కొన్ని నెలల 
తరువాత మెల్లి మెల్లిగా అనేక పుకారులు ఇటలీలోను, 
తెక్కిన "దేశాల్లోను వ్యాపించాయి. 


ఇటలీ.చేశ పటములోకూడా లేని క్ముగామమైన ఫాంటమారా 
అకస్మాత్తుగా అందరినోళ్ళలోను పడింది. కొందరు ఫాంట 
మారా దక్షిణ ఇటలీ దేశానికి మారుపేరు అనికూడా భావిం 
చారు. 

నే నింత క్రితమే చెప్పినట్టు ఫాంటమారా [పక్క గామంలో 
నేను పుట్ట కాను ఫాంటమా రాలో యిరవై యేళ్ళు జరిగాను, 
కాని యీ మధ్యను వాల వళ్లనుంచి అక్కడ లేకపోవడం 
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మూలాన్ని ఫాంటమాశాలో జరిగాయని చెప్పుకుింటూన్న 
అనేక వార్తలు పూర్థిగా నిజమేనా అని అనుమా 90౧ కలగక 
మాన పరః ఒక వేళ యిలాంటివా ర్థ్లలన్ని కి ల్పించి షక 
మూలనున్న పలెటూరుక దా అని ఫాంటమారానవు అంటు 

గక్టాశెమో అశేసంచేవాముకూడా నన్ను Ta ee 
అక్కడ విషయాలన్నీ (పత్యతంగా తెలుసుకో వాలని (వయ 
త్నించాను. కాని విఫలుణ్ణయ్యాను. 


రోజులు గడుస్తున్న కొద్దీ ఆ విషయాలన్నీ మరెచిపోతున్నానుూ. 
కాని అకస్మాత్తుగా ఎప్పుడనుకోని ఒక విషమం 'శరాలడ 
జక రాతి వాల అలస్వంగా మా యింటికి తిరగి వచ్చాను. 
వాకిలిముందు యిద్దరు మొగాళ్లు, ఒక ఆడదీ ముడుచుకొని 
పడుకున్నా రు. వాళ్ల నెత్తికి చుట్టిన పాగాలు, (పక్కను పెట్టు 
కున్న మం బుట్టలు సీ వాళ్లు ఫాంటమారా 
,రతు లె ఉంటారని his నేను వాళ్తదగ్గరకు వెళ్ల 
గానే క ళ్ళు నులుపుకుంటూ వాడావిడిగా శేశాు. గాసు 
వీపపుకాంతి వాళ ముఖముమోద పడింది. అనును వాళ్లు 
ఫాంటమా రా శెతుశే | 


ఆ యిద్దరి పురుషులలో వృదుడు పొడుగ్గా, పలచగా నింకుగా 
ఉంటాడు, మందెగొడ్డుగా యెలుగుబంటి మూ స్తరుగాక 
చలాకీగా ఉంటాడు. “అతని రాగివర్నువు బొక్తు ముఖం 
భయాన్ని వెల్లడిసోంది. అతని వెనుక, నీడలో అతని భార్యా 
కోడుకు నిలబడిఉన్నారు. వాళందరు లోపలికొచ్చి కూర్చొని 
వాళ్ల కథను ఆరంభీంచారు. 


మొనట ముసిలాకు | పారంభించాడు. తరువాత అత నిభార్య 
అందుకుంది. కొంత సేపెన తరువాత భర్గ, ఆ పైన భార్య 
మళ్ళీ భ రృ తరువాత కొడుకు ఈ విధంగా మ తా 
ఒకరు ఆ కథని చెబుతూ వచ్చారు. ఆఖరుకి ఆ వ్భృభుకు 
సః చి ర పంగా సంగతులన్ని చెప్పాడు. అతను పూ ర్తిచేసే 
టప్పటికి, వెల్ల వారింది, వాళ్ళు చెప్పినసం౫తు లే యీ పుస్తక 
ములో ఉన్నాయి. 


కాని మొట్టమొదట రెండు విషయాల్ని గూర్చి వివరంగా 
చస్పనలసియుండి. దశ్నీణ ఇటలీ బేశానిగూర్చి యింతివరకు 
వాగీయబడీన నవలలు, నాటకాలు, పదా లక్కీ ఈ నవలలో 
వా మబ కిన సంగతులకి యెక్కడా పొందూ పోలికా ఉం 
హర నాక వ్రు స్స్తకాలభో దశ్నీణ ఇటలీ దేశం ఆనందథామం 
ఆనె సౌందర్యినిలయమసనీ అక్క_డ రై తులు ప ల్లెపడుచులు నాం 
స వాయ సిద్దమైన వారివారి దుస్తులను ధరించి నీతాకోకచిలు 
కైల్రా sn కొడుతూ పనులలో వెడుతూఉంభటారని, 
న. మధురంగాపాడు తాయని వర్షి రించబడిఉంటుంది. 
కాని యెప్పుకూ ఫాంటమారాలో కప కక జరగ లేదు, 
పాంకీయనర్లనల కోసం ఈ నవలని చదివేవారు నిరాశ 
వొందు తారు, సాంప/ దాయసిద్ద మైన దుస్తులనుగూర్చి గాసి 
వారు మాటలాడుకొనే భాషనుగూర్చిగాని ఒక్క_పదంకూడ 
బుందులో లేదు. ఫాంటమారా దగ్గర అడవి లేదు. పర్వత 
ప్రాంతం తక్కువ. అకినై నుపర్వత శె)ణిలాగు యెండిపోయి 
చెట్లు చేమలు ములిచేందుకు అస్కారమివ్వదు. అక్కడ 
వీవో కొన్ని పక్షులుంటాయ్యి కాని ఒకకోయిలకూడా కన 
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పడదు, వాళ్తుమాట్లాకు కో నే భాషలో కోయిలకు పేరుకూడా 
లేవు, రైతులు కరాఖీపకు-చులు అందరు కలసిగాని, ఒక 
క్క_రుగా కాని యెస్సుకు పాడుకోరు. తాొగితంచనాలాడే టస్వుకు 
కూడ పాడరు. వనులలోకి వెళ్లేటప్పుడు యెవళ్లే న్‌ వేటు వ్య లా 
మాసు వినపడదు. 


వాళు పాడరు. శాపనారాలు పెక తారు. వారిలో య్‌ దేనా 
సంతోవం, కో పర్తి మొదలెన ఉ| బేకభా వాలు పున స్పును 
బూతులు తిడతారు. వారి తిటలో గొప్పభా వాలు, ఊాహపాలు 
ఉండవు. ఈ విషయంలో చూస్తే ఫ్లారంచేను వాస్తవ్యుల 
ఉఊహోళ క్రి పిళ్ళ భో నున్న. వాళ్ళకి తెలుసున్న పది పదాల్ని 
ఉపయోగించి శాపనారాలు, ఒట్టు సెకుతూంటారు. ఎప్పుడూ 
ఒకే తిట్టు ఒకే ఒట్టు. వాటిలో మార్పు ఉండదు 


నా చిన్నతనంలో ఫాంటమారాలో ఒక చెప్పులు కుకువా 
డుండేవాడు. అతని కొక్క_డికే అబిసీనియా యుద్దాన్ని 
గూర్చె ఒక వాట వచ్చును, 


జాగత్తే! os బాల్లిస్సేరా! 

నల్లవాళ్ళను న మ్మేవు జ్యూగత్త ! జ్యాగత్త! 
ఈరెండు పదాన్నే అదేపనిగా ఉదయం మొదలుకొని 
సాయంకాలంవరకు యేళ్తతరబడి పాడుతూండే వాను. అతని 
వయస్సు మిరుతూన్న కొద్దీ కంఠంలో పటుత్వంతగి శీణ 
స్వరంతో పాము తు. 3 పానుతోంకు బహుశా బాల్లి 


స్పేరాసేనాని పొరపాటునగాని, మండగొక్టుగా ఉంటున్న 
మూలాన్ని గాని, పొగరుబోతుతనంచేత గానీ ఆ నల్ల వాళ్లన 
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నమ్మి పాఠాలకు మోసం తెచ్చుకుంటాజేమోనని జాళ్ళో 
వాళ్ళు భ్‌ యపగుతూండేవారు. చాలాయెళ్ళ తరువాత 
నిజంగా యీ దుర్భ టన జరిగిందస్సి ఆ సేనాధిపతి మేము 
పుట్లక। క్రిత మే చచ్చిపోయాడని తెలిసింది, 


Pm భాషలో ౨ పు సకాన్ని _వాయాలీ అనేడి 


అజాన్‌ 


రండవ విషయం. 


ఫాంటమారా (గామస్తులు ఇబాలియను భావ మాటలాగు 
తారని పొారబాటునకూడ అనుకోకూడదు. లాటిను, ఫైంచి, 
ఎస్‌ పరాంటో భాషలకిమ లేనే ఇటాలియను భాషకూడ పాఠ 
శాలలలో నేర్పబడే భావ. మాకు ఇటాలియను పర భావ, 
మృతేభావ,. అభావ. వ్యాక రణము, పదజాలము మేము ఆలో 
చించుకునే ఆలో చనలక్షీ, మేము మాటలాశుకొనే మాటలకీ 
సంబంధం లేకుండా వృద్ధి చేయబడింది. 


మా దన్నీణ చేశంలోంచి పెద్ద పట్టణాలకి వెళ్ళినప్పుడు 
మాలో కొందరు జోళ్లు తొడుగుతారు. కాలర్లు కులు వేసు 
కంటారు. ఆ విధంగానే ఇటాలియను భాషలోకూడ మా. 
(పాంతంలో వాళ్లు 5 న్ని పుస్తకాలు |వాశారు, 


ఇబాలియనుభావ మా అభ్మిపాయాల్ని ఛిదిమేసీ రూపు 
మాపుతుంది. కొన్నికొన్ని భావాలు వొంకతిరుగుకుగాఉండి 
అనువాదాల్లోకిమ లై మాతృక ల్లోని నారస్వ తాన్ని కోలు 
పోతాయి. అనువదించేటప్పుడు తన భావాల్ని పూ ర్టిగా 
ఆ భావలోనే ఆలోచించటానికి అలవాటు పడాలి. నిజం 


౫11 
చెప్పవలనిన సే ._ ఇటాలియనుఖావు నాగరికత మాకు పరా 
యివి, 
కాని మమ్మల్నీ, మా సమన్యల్నీ యితరు లరంచేసుకోవా 
లంకె మేము పాఠశాలలో నేర్చుకొన్న ఇటాలియను భాష 
లోనే వ్రాయవలనీ ఉంటుంది. సాధ్య మైనంతవరకు మా 


జీవిత మరణ సమస్యల నన్ని టీవీ ఆ భాషలోనే (వా చేందుకు 
కప్టించవలని నచ్చింది. 


ఫాంటమారా కథని పరభావలో వా/స్తున్నప్పటికి వ్రాసే 
విధానంమట్టుకు మా సాంతప ఫకీనే ఉంటుంది. కనీసం అదెనా 
Ma కళ కింద ఉంటుంది. ఆ కళని దీర మైన రాతి) 
సమయాల్లో నేతమగ్రాలవల్ల పుశ్లై యుంయుంధ్యనులలో మేము 
నేర్చుకొన్నాము. 


ఒక పదం తరువాత ఒకటి, ఒక పంక్తి తరువాత ఒకటి, ఒక 
వాక్యం తరువాత మరొక వాక్యం కంద అల్లుకుపోతూండే 
కథలు చెప్పే కళ మన పూర్వులు చనేతమగ్జాలవిాద ఒక 
దారపుపోచ తరువాత మరొకటి, ఒకరంగు.. తరువాత మరొక 
రంగుని పరిశళు భంగా అందంగా నవకం చెడకుండేలా బట్టలు 
చేసే స పద్ధతినే అనుకరించి ఉంటుంది. మొదట, గులాబీమొక్క_ 
వేళ్లు ఆ మైన కొమ్మలు, తరువాత "రెమ్మ రెమ్మకు ముళ్లు 
ఆకులు, వెన పూలగుత్తులు అల్లికలో వస్తాయి. మొదటినుంచీ 
కూడా గులాబిమొక్క_నే మనం' చేస్తు స్తున్నామని పూను స్త 
వ్యులు (గహిస్తారు. అందుచేత మనము తయారుచేనిస్‌ అన్ని 
వస్తువులూ ముతగగాన్సు, అందవీకారముగాను ఉంటాయని 


Xiii 
పట్టణాల నాగరిక జనం తలుసోంటుండి. కాని మన మెప్పు 
డైన్లా పట్టణాలకు నెళ్ళి యీ వస్తువుల నమ్మ చూపామా? 
మనం మాట్లాకుకొనేరీతిగానే పట్టణం వాళ్ల నికూడా మాబ్లాడ 
మని కోరామా? లేదు మెప్పును ర లేదు. తన కథని తనకు 
తోచిన విధంగా పితి మనిషిని చెప్పనియ్యండి. 


డ్యూరిచ్‌' వ 
1930 చెసవికాలం ” ఇగ్నీపి.యో సైలోన్‌ 


మత్రం వాతో 


(0 


నిరుకు జూన్‌ ఒకటో తారీఖున ఫాంటవూరాలో మొదటే 
సారి ఎలక్టి )క దీపాలు ఆరిపోయాయి. లెంక, మూడు, 
నాబ్రన తారీఖఘులనాకుకూడా దీపాలు వెలగ లేదు. 


దీపాలు లేకుండానే వారాలు నెలలుకూడ గడచిపోతున్నాయి. 
ఆఖరుకి ఫాంటమారా చం దకాంకికి అలవాటుపడిపోయింది. 
వెన్నెల యుగానికీ, ఎలక్ట్రిక్‌ దీపాల యుగానికీ మధ్య ఒక 
శతాబ్దం గడిచింది, ఈ శతాబ్బములో “నూనె దీపాలు, 
'ష్మెటోలు దీపాలుకూడ వెలిగాయి. కాని, మమ్మల్ని మల్లీ 
అంధకారంలో ముంచేందుకు ఒక ర్యాతి సరిపోయరది, 


కు రాళ్ళకి "తెలియనుగాని, ముసలాళ్ళకి బాగా తెలుసును. 
మా దర్నణరైతులకి పట్నంవాళ్లు తెచ్చిన వింతల్లో డెభ్భై 
యేళ్ల నుంచీ నిరంతరాయంగా వెలుగుతోన్నవి సిగరెట్లు ఈ 
ఎలక్ట్రిక్‌ దీపాలును! ఆ ఎల్మక్త్‌/క్‌ దిపాన్నీ మళ్లీ వాళ్ళు 
లాక్కు_పోయారు. సిగరెట్లు కాల్చేవాళ్లు ఉక్కిరి బిక్కి_రై నా 
మేం లెస్టిచెయ్యం. మాకు పాగాకే సరిపోతుంది. 


మొట్ట మొదటిసారి ఎలెక్ట్రిక్‌ దీపాలు వెలగక పోవడం ఎక్టువ 
కశ్చ ర్యాన్ని కలిగించవలసిన అవసరంలేదు, కాని మొ త్తం 
మోద అది ఆశ్చర్యకర మైన విషయమే, 


2 ఖాంటమారా 


ఎల ఆక్‌ దీపం (పకృతిలో ఒక అంతర్భాగం, క్రించే మూాకుంది. 
మేమెప్పుడు దానికి డబ్బు చెల్లించ లేదు. ఎన్ని నెలలు గడి 
చినా ఒక పై సాకూడ మాలో యెవళ్ళు యివ్వ "లేదు. 


బకాయీలు పడిన వాళ్ళని ఆప్పులు చెల్లిం చెయ్య మంటూ 
నోటీసుల్ని కంచెనీ కలక్షర్లు యి వ్యడంకూడ మానుకున్నారు. 
వాళ్ళిచ్చిన నోటీసు కాగితాల్ని మా పొగాకు గొట్టాల్ని 
తుడుచుకొ నేందుకు ఉపయోగించే వాళ్ళం. ఆఖరుసారి వాళ్లు 
వచ్చినప్పుడు చేహాల్ని దక్కి.ంచుకొని బై టప ఢారు. వాళ 
అదృష్టం మంచిడై పోయింది. శేకపోతే చేవాభుణ కాసల 
విందే. పెళ్ళాం బిడ్డలకు దూరమై ఉండేనా శృ. 

ఆ వచ్చిన క లక్థ్రృరు సావాసంకంజు విచతుణాయుత౦గా (పవ 
ర్రించడం మంచి దనుకున్నాడు. అందుచేత మొగాళ్ళు పను 
ల్లోకి పోయినప్పుడు ఫొంటమాశావచ్చి అడవాళ్ళ కచ్చిపో 
తూండేవాడు. అతి వినయంతో సవ రిస్తూ సమాధాన 
పూర్వకంగా పరిహాసంచేసి 


“ ఒకటి తీసుకోండి. అది మి కేమో అపకారముచేయదు. ఓ 
కాగితంముక్క._ ఇంటో ఉంశు యెందు కేనా పని స్తుంది” 

అంటూండేవాడు కాని యీ నక్క వినయాలవల్ల ఆవగింజం 
తయినా లాభంకలుగ లేదు. ఓరోజునిఫాంటమారాలో కాదు 
లెండి; ఆవూళ్ళో అడుగు పెట్టడంకూడా మానుకున్నాడు. ఆ 
చుట్టు పక్క- లనేజన్న ఓచిన్న పట్ట ణంలో ఓ బండివాడు ఆక లక్‌ 
రుల “నిన్ను కాలి స్తే యేముందయ్యా? అన్ని స్ట. 
సున్నా చుట్టాలని చూస్తున్నాం. కాని ఒక గుండు వేలిం 


మొదటి (పకరణము 8 


డంకు పన్నులమాట యొలాజఉన్నా మొట్టమొదట ఠవీమనే 
వాడ వ్ర మట్టుకు నువ్వ అని న. చెప్పాకు. అప్ప 
ట్నుంచు క చుష్టు (పక్కల ముకం చూపించ లేదు. ఫాం 
టమారా వాళ్ళమాద కోర్టులో దావాలు పదేసి డి|క్రీలు 
పొందినా ఏమో లాభం ఉండవని ఆలోచించి బుద్దిమంతుడు 
కనుక ఆ (ప్రయత్నం మూనువున్నాడు. 


“ జలగలు పట్టించి, వీళ్లరక్తం ఓల్పించే శిక్షవుంకే కొట్టల్లో 
వీళమిాద కు జ రా లాభం వుంటుంది. కాని 
అలాంటి శిత 'లేవు. అందుచేత ఎల క్రీ సిటీని సస్టయి 
చేయకుండా ఉండటమే మంచిపద్గతి'' అని ఒకళ్లతో ఒక సారి 
చెప్పాడట, 


అసలు డదీపాల్ని జనవరి ఒకటో తారీఖు కే కట్ట వెయ్యాలని 
(పయక్నించారు. కాని, మార్చి మొదటి లేదీ నరకు కూడా 
దీపాలు నెలుగుతూ నే ఉన్నాయి. ఆఖరకు. జూను నెలారం 
ఫ్‌ ంనుంచీ దీపాలు బం'దె పోయాయి, 


ఇశథ దగర ఉన్న చ్ర్రీల్య, విలలూ దిపాలు వెలగటం లేదని 
ఎంతో అలస్యంగా గాని గు రించ లేదు. పనులోంచి సాయం 
కాలం యింటికి తిరిగివసూన్న మా మొగాళం ఈ విష 
యాన్ని ముందు గు గ్లించాం. మిల్లులో పనిచేస్తున్న మాలో 
కొందరు వెద్దరోస్టుమిద వస్తూఉన్నారు. కొందరు కొండ 
[కిందనుంచి వస్తూన్నారు. ఇసుక త్రచ్యేందుకుపోయిన కొందరు 
కాలునగట్టుమోంచి వస్తున్నారు. వ్యనసాయ పనుల్లోకి 
పోయిన మిగతావాళ్ళు థా మూలల్ను౧చి యిళ్లకు 


త్త పాంటమారా 


చేరుకుంటున్నారు. [కమ్మకనుంగా చీకటి గాఢంగా అల్లుకుం 
టోంది. చుట్ట పక్కల ఊళ్లల్లో దీపాలు వెలిగాయి. కాని 
ఫాంటమానా మాతం ఇంకాఅంధకారంలో నే మునిగివుంది. 
వెట్లః పుల్లోను, ముళపొదల్లోను, చేడకుప్పల చాటునా 
ఫాంటమారా దాక్కొ_ని మాతో దోబూచులాడుతున్నది. 
దారీ తొంక, తెన్నూ తెరువూూ తెలియకుండాఉన్న ఆ పరి 
స్టితుల్లో ఎల బ్రిక్‌ దీపాలు తేకబోనడమంశు ఏమిటో మాకు 
బాగా తెలిసివచ్చింది. ఈ విషయం ఇాలా అశ్చర్యాన్ని 
కలిగించింది. అయినా (భమ చెందవలసిన అవసరమూ 
లేదు. 


వీలలు అది గొప్ప తమాషా అనుకున్నారు. మావి పిల్లలకు 
సాభారణంగా వేళాకోళం న వెక్కిరించేం 
దుకూ ఏమో అవకాశం చిక్కదు. ఏ మోటారు సెకిలు 
(తొక్కేవాడో వెడుతూంశేనోో రెండు గాడిదలు కలుసు 
| + ఏ యిళ్తయినా అంటుకొన్నప్పుడో వాళ్ళు మహో 
గోలు నార ఏదైనా పిలు చిక్కి. దం ¥ మట్టుకు ఏళ్ళూరికే 
స. 
మేం యింటికివ చ్చేటప్పటికి బాల్లీసేరా సేనాని లబలబమొత్తు 
కుంటున్నాడు. వేసవికాలంలో అతని యింటి ముందుండే 
బెల్కక్టోక్‌ దీపపు వెలుతురులో చాలా ర్మాతినరకు చెప్పులు 
కుట్టుకుంటూా ఉండేవాకు. పీలలంతౌ గుంపుగా అతని బల్ల 
చుట్టూనోరి మేకుల్ని, శాకల్నీ, కత్తుల్నీ , తోలుముక్కల్ని 
శాల్లాశౌడకు చేశారు. తోళ్ళను నాన బెశ్టే బాల్చీని అతని కాళ్ళ 
వాద ఒలకపోశారు. గొంతు చించుకొని శాపనోశ్థాలు 


యం లం ఒం (050౬0 లే 


వెకుత్యూ దృస్తికూడా hs యో న తన 
వంటిముందు దీపాన్ని తీసేసేందుకు త నెవళ్లకీ రో య వమపకారం 
చేశానని చెతి నోరు చాదుకున్నాడు. ఈ దుర్మాగర్లానికి 
హంబర్టురాజు. వఏమనుకుంబున్నాడో ౪ 


ఈ దురన్వ్యాయాని షగూక్చి హంబర్హురాజు ఏమనుకుంటు 
న్నాడో వాహించడంకూడ కష్టమే. 


అడాళ్ల్ళందరుచేరి గొణుక్కుంటూ, తి తిట్టుకుంటూనేయున్నారు. 
వాళ్లవే బగు చెప్పడ మెందుక్కాని వాకిళ్ళముందు కూర్చు 
న్నారు కొందరు. వభల్నీ యెత్తుకొని అన్నాలు వెశుతున్నారు 
కొందరు. కొందరు రాశ్లైలు చేసుకొంటున్నారు. మరి 
కోందరు అప్పుడే ఎవళ్ళో చచ్చిపోయి. నట్టు సోకన్నాాల్ని 
యేడ్పు ఫక్కీలో చదానుతున్నా రు. దీపాలు లేని ఆ చీకటి 
ర్మా తీలో 'వాళ దర్శిదం మరీ భీభత్సంగాఉంది. క్‌ 


సోర్చనారా దొడ్డితడీకముందు నేనూ, మిచలీ జోరివా నిలు 
చున్నాము. ఎభోసర్తో గాడిదని తోలుకుంటూ మా దగ్గిరికి 
వచ్చాడు. మరుక్షణులో పాంజయో పిలాటోకూాడ. 
అక్కడికి వచ్చూకు, ఇతర పనులకి పోయిన ఆంటోనియో, 
సీయరప్పా బార్లెబా; వన రీశాంటో, జిలోండా పాపాసిన్లో 
ఇంకా అనేకమంది వచ్చి గుంపుకూడారు. ఎల లక్‌ దీపాలు 
ఆరిపోబాన్ని గురించి, కా _త్రపన్నుల్న్యూ పాతపనీష్షలూ, జిల్లా 
పన్నుల్మ్యూ (పభుత్యపన్నులుగూర్చి మాట్లాడు కోడం మొదలు 

పెట్టాం... ఎప్పుడూ ఒకే మాటలు. ఆ పన్నుల్లోనూ 
మార్పు లేదు. మా మాటల్లోనూ మార్పులేదు. వరదల 
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కొద్దీ సారులు వాటిని గూర్చే తర్కి౦చాం. ఇప్పుడుకూడా 
వాటినిగూళశ్చే వాదించుపంటున్నాం, హాబాత్తుగూ మా 
గుంపుళోకి సెకిలుపుచ్చుకొని ఒక అపరిచితుడు (పవేశిం 


' బాకు, రాతి వేళవచ్చిన అకడెవరో ఊహీంచడంకూడ 

కష్ట మే. 

వాడు ఎల అక్‌ దీపాల మనివి కాదు. జిల్లా ఉద్యోగస్తువూ 
కాను. ఖ్‌ అందమైనవాకు. నున్నగా క్షవరం చేయ 

బడిన ముఖం, పగడపు పె వెనవ్రబు, చిన్ననోరు,. పల్చటి దేహం, 

మంచి బట్టలు మొత్తేంమోద చాలా అందంగా ఉన్నాడు. 

సైకిలు పట్టుకున్న అతని చెయ్యి బల్లికామ్ము భాగంమ శే పొట్టి 


గాను, కటువుగాను ఉంది. మడమలడగ్గిర్నుంచీ మూశాలు 
వరకూ సన్నటి తోలు' చుబ్టుపన్నాడు. 


మేం మాబ్లాడుకోటం మానివేశాం. ఇంకో (కొత్తపన్ను 
వేశాడని వ వ్చేందుే వచ్చాడు. అందుకేమో సంబేహాం 
"లేదు. అంనుకచే వస్తే వాడి కాగితాలకిళూడా ఎల శ) 
దీపాల కలరు కాగితాలకు పట్టిన గ తే పకుతీం దనడంలో 
సందేహం చేదు. ఈ (పపంచంలో వాళ్ళు పన్ను వేయకండా 
మాని వేసిన వస్తు చేమిటా అనే మాకు పట్టుపన్నసం దేహం. 


మేం అందరం 'బ్యురలు (బద్దలు క్‌ “టుపన్న్నాం. కాని ల 
యేమి తెట్ట లెదు. 


తో 


ఈలోపుగానే ఆ నవీనుడు, మేక గొంతుకతో “సోర నారా 


వీరుడి వితంతున్రు యెక్క_డుంది? అని రెండు మూనకు (పశ్న 
చేశాను, 
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దొడ్షితలుపు దగ్గర  సోర్చనారా విధవ భార్య నిలబడి &ంది, 
ఆమెకడు పుతోజింది. పాలిపోయిన అము వి వమ్మగహం వికృతంగా 
ఉంది. |పపంచయుద్దంలో అమె భర్త చనివోయాక్క యిది 
మూడో. కడుపో 'నాల్లో కడుపో. అమె భగ యుదంలో 
వీకుడిలా చనిపోయాడు కాబట్టి "పెద్ద న ఉద్యోగస్తు సులతోకూడ 
అమె పరిచయం కచిపిం చుకొచది. (ప్రక్కనున్న పట్టణంలో 
దేశభక్తుల స్మారక దినో త్పనం జరిగినవ్వ్నుడు అమెకి 'మళాధి 
పతి [పక్కనే కర్చీయి చ్యార్కు. అమె కెప్పుడు గర్భ మొచ్చినా 
దా చుకొోచేందుకు పీశనంతి వికృతంగా ఉండేది. ఆ మకాథి 
పతి కళ్ళింకా పో లేదుగా మరీ, 


“వలే అమ్మాయి, మళ్ళీ పెళ్ళిచేసుకున్నా వా” ఆని అడి 
గాడు, ఆమె లేదని చెప్పింది. అతను అమె గర్భాన్ని 
గూర్చి (పస్తావించాడు. త్మతపాటుతో చనిపోయిన తనభశ్లే 
దానికి కారకుడని చెప్పింది. 


దీన్ని బట్టి అమెకి గారవనీయులతో యేవిధంగా [పవ ర్తింవాలో 
తెలుసునని శేలుతోంది. ఆ కొత్తవార్ని బల్లదగ్గర 
కుర్చీ వేసి కూర్చోమంది. జేబులోంచి ఓ పెద్ద కాగి తొలకట్ట 
ల్రీస్టి బల్లమిద పెట్టాడు. 


ఆ కాగళాలక ట్ట జే మా అనుమానం దృఢ మైంది. 
అవి తప ప్పకుండా పన్నుల నోటీసులే. కాని అ చేపన్నో అనే 
చిక్కుపశ్న మాతం మమ్మల్ని విడవడం లేడు. 


ఆ నవీనుడు మాలభ్లాడ నారంభించాడు. నూటల ధోరణి 
చూచి వాడు పట్టణంవాడని ఒక్క_తణంలో పసిబ'స్టేశాం. 
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అక్కజోమాట, అక్క డోమాట మట్టుకే వా కర్ణ మనవు 
తున్నాయి. కాని యే పన్నునుగూర్చి Se తున్నాడో 
నూూతం తెలియకంలేను. ఈ లోపుగ చాలా వొక్టుపో 
తోంది. తట్టలు, పారలు గునపాలు, కొచనళ్ళు పట్టుకొ ని 
మేం నిలబకి Se లోసరో వాడి గాడిదలతో అః క్కడే 
నిలబడిపోయాడు. వెసర్ట్‌ శాంటో, బార్చెూ, పాపానిట్టోలు 
వెళ్ళిపోయారు. పకక. అంటోనియోలు. వాడి వాగుణ్ణి 
కొద్ది నిముషాలు విని వాళ్ళుకూడా నా పోయాయి 
లోసర్లోకి ఉండాలని ఉన్నా అలసిపోయిన వాడి గాడిద వాణి 
యింటీవై పుకు లాక్కుపోయింది. 


ఆ పట్టణంనుంచివచ్చిన మనిషీ మేమొక ముసురంమా త్రమే 
మిగిలాం చివధకు. మంచినీళ్ళ (పవావారలా న ౫ 
వాగుతూనే వున్నాడుకాని మాకొక్క. మాకైనా గూడా 
అరమవడంలేదు. ఆ [కొత్త సన్నెమిటో, కొత్త త్తపన్ను చేని 
మోద వేస్తున్నారో మాకేమి బోధపడ లేను. 


ఆఖరికి ఆ మనిషి మా! గాక్లం మానేసి నావైపు తిరిగాడు. 
నేనే దగ్గరగా ఉన్నాను. * చిన్న తెల్ల కాగి తాన్నితీసి ఓపె పెన్సిల్ని 
స్‌ దయయుంచి సంతకం చెయ్యండి” అన్నాకు. ణ 

ఎందుకోసం సంతకం చెయ్యమంటున్నాడు? అంత ఉపనా 
. సంలో మాకు పనమాటలెనా అక్షంకా లేదు. ఒకవేళ అర్హం 
అయి కేమ్మాతం, సంతకం చే త అవసరం ఏముంది 


నా '.[ప్రక్క-నున్న మంపీ. వైపు తిరిగి చెస్సీల్నీ, కాగి కాన్ని 
అందిస్తూ సంతకం చెయ్యండి అయ్యా అని అడిగాడు. 


by 
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నా (పక్కనున్న మనిషీకూడా సమాధానం చెప్పలేదు. 
పట్టణంనుంచి వచ్చిన ఆ మనివీ మూడోవాడి కందిస్తూ 
“మారు ముందు సంతికం చెయ్యండి. మోరుచే స్తే తక్కిన 
వాళ్ళుకూడా చేస్తారు” అని అకిగాకు. 


ఇటికిగోడకు చెప్పిన క్రై అయింది. ఒకమాటకూడా యెవరు 

చెప్ప లేను. అదేమిటో మా కరం కానప్పుడు మే మెందుకు 
న్‌ bs 

సంతకం చెయ్యాలి ర 


ఆ పట్టణ వాసికి ఒళ్లు మండిపోయింది. డి మాటలఫోర 
గని బటి తీ వంగా నిరసిస్తున్నారని మాకు దోచింది. కాని 
పన్ను లనుగూర్చి యేమి మాబ్లాడడం లేదు. [కొత్తపన్నును 
గూర్చి యమన్నా చెబుతాడేమానని మే మెదురుచూస్తూ 
వృుంటు దాన్ని తప్పించి యింకా అనేక విషవమాల్నీ గురించి 
మాటలాకుతున్నాడు. కొంకి సేపయ్యాక సెకిలికికట్టిన కమిచీ 
తీసి నాముఖందగ్గిరగా వూపుతూ మాట్లాడ లే వేం 'మొద్దా aa 
అని అరిచాడు. “ నీతోటి మాబ్లాహేతుంకు సమాధానం 
చెప్పవూ ఎందుకు సమాధానం చెప్ప లేవో చెప్పు? 


మేం మట్లిబు రల వునుష్యులం కామనీ, ఆయన యంత చమ 
త్కారంగా మాట్లాడినా ఆయన యేం పన్ను లకోసమని 
వచ్చాడో ఆసంగతి బైటపడే స్టేకాని మాాడదలచ లేదని 
చెప్పాము. 

“ అ విషయాన్నిగూర్చి మో కిదినర శే తెలుసు. బోలెడన్ని 
అనుభ వాలయ్యాయి. ఇంటిపన్ను, డ్రపన్నుు, గాడిదపన్ను, 
కుక్క_సన్ను, పచ్చగడ్డపన్ను, పందిమోదపన్ను, బళపన్ను, 
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సారాబము మోద పన్ను యీ పన్నులు బాలవ్రూూక బ్రెంకా దని 
మోద వేసారు? 


నాన హీ బూభావ మాటాడుతున్నటు నాకేసి చూశాను. 
౧౧: ౧౧ 
కొంచం నిరాశపడినటు కనపకుతున్నా డు. 
గం 


మన౦ ముంత సే సపల్లుంచి మాట్లాడుకుంటూనే వున్నాంగాని, 
ఒకె రిమూట లొకళ్‌క అర్థంకావడం లేదు. నునం ఒకేఫాషలో 
మనా బాడుతోన్న ప్పటికీ, "ఒశేభాన. మాట్లాడం అన్నాడు. 


ఆ విషయం నిజమే. పట్టణవాసి, పల్లెటూరి రైతు ఒక ల్లో 
కరు న బాలా కష్టం... పట్టణంనుంచి వచ్చిన 
మనిపిల్లాగు మాట్లాడాడు, పట్టణంనుంచి వచ్చిన వాడిలాగు 
తెప్ప వేళేవిధంగానూ మాట్లాడ లేదు. మరి మేమో పల 
టూరి. బీద వైతులం ! మేము నైతుల్లాగే అరం చేసునో 
నలుగుతాం. నల పలెటూరి రర చాలా 
భదంగా ఉంటారని నో జీవితంలో చేలకొద్దీసార్లు గుర్తిం 
చాను. అర్జంశైన్‌, సాంపామైదానాల్లో స చిన్నతనంలో 
వుండేవాల్ణి, స్పెయిన్‌ రైతులు మొదలుకొని యిండియన్‌ 
ls 5 తులనరకూ అన్ని జాతుల కర్గకులతోటిీ నేను మాట్లా 
జాను, ఫాంటవమారాలో మాతుల మందర మూా యెంత 
చులాగ్గా ఒకళ్ళ నొకరము అర్ధంనే చేసుకో గలుగుతున్నామో 
ఆవిధంగానే అక్క_డకూడ మే "మందరము మా కష్టసుఖాల్ని 
వెప్పుకుంటుం దేవాళం. (పతి ఆదివారమూ ఒక ఇటాలియన్‌ 
ఉద్యోగస్తుడతో మూ. బ్లారుతుండేవాణ్లి ఆయన అమెరికాలో 
పబాలీయన్‌ రాయబారంలో ఉంటుం దదాతు, ఒకళ్లు మాట్లా 


మొదటి (పకరణము 


జోది మరొక లకు తెలియకుండా సంఫావణ సాగించే వాళ్లం. 
ఒక్క_క్క_ప్పుడు మేం అన్నదానికి వ్యతి రేకార్థంకూడా చేసు 
కై వాళ్ళం. 

ఆ కో _త్రమనిషి తాను పన్నులకోస ౦ రాలేడసీ తెనకీ పన్నులకీ 


యేమో ~ సంబంధం తేదనీ, తాను వచ్చిన పని పూర్తిగా -వేరసీ 
మళ్ళీ విళఠదపరివా.శు 


శూలి (పొద్దుపోతోం:. వాలా చీకటిగాఉంది. అందుచేత 
అగ్గిపుల్లలు వెలిగించి ఒక్కొక్క కాగి కాన్నే చూవిస్తున్నాశు. 
అవ్వన్నీ నిజంగా ఖాలీకాగి తాలు. అవి పన్నుల నోటీసులు 
కావు. అవ్వన్నీ క్రూ గా భాగా అన్యాయ. 'బకకాగతరి 
మోద మాతం మైన పదో వాయబడిఉంది. "రెండు న. 
పుల్లలు వెలిగించి అచేమిటో మాకు చూపించాడు. 


“ఈ కింది సంత కాలుచేసిన వారు వారంత టవారే సాయంగా 
పెన [వాయబకిన విషయాల నన్నిటినీ ఆమోదిస్తో మిలిటరీ 
సేనాని గారననీయు_లెన పెలినోగారికి వారి సంతేకముల 
నిద్చుయున్నారు, | 

తానే గారననీయుడై న పెలినోఅనీ, వాళ్ళంతా సంతకాలు 
చేసిన తర్వాత వాటిని (పభుత్వానికి పంపిస్తానన్‌ విశదపరి 
చాడు, 

పై అధికార్లు ఆ కాగితాల్ని పెలినోకి యిచ్చారు. ఈ రక 
మైన కాగితాల్నే తన సహాచరులు చుట్టు పక్క_ల [గామా 
లకి తీసు సు కళ్ళారు. ఆ కాగితాలు ఒక పంట ోక కాదు 
అన్ని ఊళ్ళ కూడాను, ఆ మహజరు అతని దగ్గర లేదు. 
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అందులో యేముందోకూడా ఆతనికి తెలియనిమాట నిజమే. 
పై అధికార్ల చేత వాయబడుతుంది. అతడు శౌయ్య వలసిన 
పని అల్లా సంతకాలు పోగుచేసుకు రావడం, శై తులు చెయ్య 
వలనోన్‌ 1 పనల్తా సంతకాలు పెట్టడం. 


- పల్లెటూరి వాళ్లని ధిక్కరించి అసహ్యిం-చుకునే రోజులు 
దూరమయ్యాయి... ఇప్పుడు గనర్నమెంటు రైతుల అభి పా 
యాల్నీ లెక్క_ జేసే మనువ ష్యుల వేతుల్లోవ్రంది. అందుచేతి 
ంతకాలు చె చయ్య మని మిమ్మల్న౦దరని (_పార్థిస్తునాష్నను. మా 
పను ఖాలు విణారించేందుకు దయాపూర్వ్‌కంగా వారు 
పంపిన ఒక ఉద్యోగికి యీవిధం౦గా కతజ్ఞ తి మూపండి”” అని 
తేన శాన తాన పన్యా నాన్ని ముగించాను, 


ఆక రక్ష 


మా కింకా సంబేవాం పూర్తిగా పోలేదు. కాని యీ 
లోపుగా బాల్లి* సరా వ వచ్చి అతను చెప్పిన చివర 
మాటలు విన్నాడు. “ వతేసశే! గౌరవనీయు-లైన సభ్యులు 
మన మేమి కొత్త పన్నులు యివ్యనక్క...శ్లేదని వాగ్దానం 
యిస్తే నేను మొదట సంతకం చేస్తాను” అని చెయ్యి 
స జ 


అన్నమే అందరికం కు ముందు సంతకం పెట్టాడు. ఆ తరత 
నేరు ఆ పక్కని ఉన్న విలాటో మిచలీ జోంవా, మేరి 
యట్లాలు . సంత కాలు వేశాం. ఐతె తక్కిన వాళ్ళ సంగ 
లేమిటి?! అంత రాతి వేళ తేక్కినవాళ్ళ సంతకాలు యెల్లా 
చొశుకుతారయి? యింటింటికి వెళ్ళి సంత కాలు తీసుకోవడం 
అసాధ్యమైన పని. గౌరవనసీయుడై న 'పెలినోకి ఒక అలోచన 
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తెట్టింది, ఫాంటమారాలో ఉన్న _రెతులంద6ప్‌ సరు మేం 
ఎబి లే తే తాన (వా సెసానని చెప్పినాడు. 


ఆ విధంగానే మేము చేశాం. బెరార్హో వయోలా చేరుదగ్గర 

మాతిం. కొంచం గమ్మత్తుగా సంభోమణ సాగింది. జెరార్లో 

ఉంకే పాణంపోు నాసశే సంతకం చెయ్యకు. అని చేను 
చెప్పినప్పటి! పరవాలేదు, అంటూ చేరు యెక్కి_౦కో చెడు. 


రెండవశేజ్‌ కూడా వేరుతో నిండిపోయింది. ఆ నవీనుడు 
అప్పుడే ముమై నలభై అగ్నిపుల్లల్ని వెలిగించాడు. ఆఖరి 
పుల్ల కాంతిలో మేజాబల్లమిద యేదో ఉన్నట్టు లనుమానం 
తెట్టింది. అతనికి విస్కయాన్ని, భయాన్ని కలిగంచింది. కాని 
అక్కడేం కనివించ చేదు. ఒక అగ్జిపుల్ల నక బల్లని జాగ రత్త తగా 
పరీక్షించాడు, వేలితో బల్లమిాద మూవిసో అతని మేక 
నొంతుకుతో గట్టగా అరవటం మొదలెట్టాడు. 


“ ఇదేమిటి” యీ వస్తువు ఎవళది? ఎన్ని గుండెలతో 

దిన్ని యా _బల్లమిాద విటారుకి " 
లు 

ఏదో అపద కలుగుతుందని యెంచుతోన్నట్లు కనపడుతోంది. 
ఎవరూ సమాధానం చెప్ప లేదు, సమయం కః ని పెట్టి చాల్లిసేరా 
సేనాని యింటికి జారుకున్నాడు. ఆ అపరిచితుడు మూడు 
నాలుగుసార్లు అవే (పళ్నలు వేసి యెక్కు వ కాంతివశ్ళోందుక: 
మూాడు అగ్లిపుల్లల్నో క్కసాశే వెలిగించాడు. ఆ వెల్తురో వ 
బలమిద వచో ఉన్నట్లు కస్పడిండి.__ అది కదులోంది." 
మొట్టమొదట వీలాటో' లేచి ' బల్లమిోద వంగ దాన్ని జ్నాగ 
తగా పరీశ్నీంచి అది నాది కాదు ' అన్నాడు. 


14 ఫాంటమారా 


నేను కూడా అల్రా ౫ చేశాను. దానిశేసి మూసి, ముట్లుకి "ని 
పొగాకు నొట్టంతో యిటూ అటూ దొల్లింవాను. నీను 
యదార్ధంగా “చెప్తున్నాను. అది నాదికాకు. మిచీలీ జోంపా 
బు జేమో ర కానట్టు నటించి చుట్ట కాల్నుకుంటూ 
ఆకాశం వేపు “మాస్తున్నాకు, మేరియ్య గాకూడా బల్లమాద 
వంగి దీక్షగా దాన్ని చాల నప క న పెర్లు (వాయ 
బడ కాగితముమోది కది 'జేరుకుంకే దాన్ని అరచేతిలోకి 
తీసికొని జోంవా పీధిలోకి గిరవ పేసింది. 


“ అబ్బ యెంత ఆశ్చర్యంగా ఉందని! వాల కొత్తగా ఉంది. 
వదొక కొత్త పురుగు __పొడుగా నల్లగావుంది. దాని వీపు 
మాన (కాన్‌ గురు. 


మిచీలీజబోరిపా గబుక్కొని లేచి నుంచుని అరవడం 


'* ఏమిటిః ఏమిటి దాని వీపుమోద నిజంగా |కాసుగుర్చుందా? 
ఉన్నప్పటికి దాన్ని నీవ్రు పాశేశావా? అయ్యయ్యో ప 
గారి పుకుగునే చేతులారా గిరాకేశావాళ' “సమాధానం” 
పురుగునేనా నిన్ను చేశంనుంచి అవతలికి వెళ్లనా క్రైయ్యాలి. 
దుర్మ్కార్లపు ముంజా, , నువ్వు... ... 

ఈ 'గొడ వేమటో స్త సేతర అర్హంకావడం లేదు. అందుచేత 
మిచీలీ ” “మాకు తెలిసే చెప్ప నార ౦భిం? చాడు, 


“నిరకుకు Pen నాకొక క లనచ్చింది. అప్బమయొ * 


మతగులువుకి ఆకల చెప్పాను. ఆయన యా? విషయము 
మెవళ్లతోటీ చెప్పవద్దని నన్నాజ్ఞావించాడు. కాని ఇప్పుడు 


మొదటి (ప్రకరణము కేల్‌ 


ఆది (పత్యేక మైంద్‌. మేగియక్టూ చెప్పించే నిజమై తే అదే 
నావాత్కరించింద ౫నుక దానిని మోకు ప. 


గారు క స్ట సిలువ మెట్టమోదనుంచి మన టేశానికి 
వాలా మం చిరోజు లొస్తున్నాయని వకటీంవారు. స 
భగవానుడు పీఠాధిపతికి నై తులు ఏడి అ అది యిచ్చేం 
దుకు ఒక నరం యిచ్చాను. వస్ముపభునుతో పీశాధథిపతి 
మాట్లాడుతోన్న ప్పుడు నా కళ్ళారా నా కలలో చూశాను. 


$$» 


సంధి బాగా కుదరింది గనుక ఫ్య్యూసినో భూముల్ని వాటిని 
చున్నుకునే రైతులకి పంచిపెడితె బాగుంటుందని యేసు. పభు 
వన్నాడు, 


లస్ట్‌ వ న డలా పంచి పెళ్తేం 
నుకు ఒప్పుకోడు... ... సెంటుపీటరు నిధికి ఆయన పుష్క 
లంగా టు. మర్చిపోకండి” అని వఠాధిపతి ' 
సమా భానమివ్బాడు. 


“సంధి కుదిరినందుకు సంతోషాన్ని వెల లడి జస్తూ రైతుల 
పాతబకాయిలన్న్‌ రద్దు చేసి యికముందు పన్ను 'లిచ్చుకో 
నఖ్బర్లెదని (పకటించమని” ఏసు |పభును కోరాడు. 


స్ట్‌ (పభూ | “NE చేసేందుకు (వభుత్వం. ఒప పోదు, 
రైతులు చెల్లించే పన్నలోశే, | పభుత్వం మన సెంటుపీటర్చు 
నిధికి నలభై లతల రూపాయల్ని ఏశుటా లయుసోంది” అని 
పీఠాధిపతి సమాథాన మిచ్చాడు,. 
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“* రాజీ కుదిరి శాంతి యేర్పడినందుకు సంతో పాన్ని' వెల న్‌స్తో 
పంటలు అమితంగా పండేటబా చేస్తే చాగుంబుంది. బీజ 
నై తులు వాలా సుఖిస్తారు” అనాన్నారు ఏసు దేవ్రుకు. 


“ఓ ప్రభూ! పంటలు దిట్టంగా పఠిడి తే ధాన్యాల ధరలు 
పడిపోతాయి. మన మకగురువుల్నీ, మశాధిపతుల్నీ, పెద్ద పెన్స 
భూస్యాముల్నీ మరచిపోయి ఆ విధంగా “అను, గహీం చక్‌ండో 
అన్నాడు పీ లాధిపతి. 

ఇతరులకి నష్టంరాకుండా రెతుకి ఉపకారం చేయలేని తన 
అసమర్తతకి “వను పభవు వాల చింతించాకు. అందుచేత 
వీదళి రైతుల్ని అమితంగా (వేమించే మన పీఠాధిపతి యయా 
విధంగా మనవి చేశాశు. 


BE పభూ మనమే వెళ్ళి తణిఖ్‌ చేసుకో ద్దాం, బ'హు పా 
టార్రానియో రాజకువూరుడి డెకీ, (పభుత్వానికీ, మత గురువు 
లకీ న నష్టంరాని ప! టై తుకి నా సహాయం చేయ 
గలమేమో చూబేవద్దాం. 


అందు చేత క నాటి సాయంకాలం వసు సు పభువ్రు, 
పీఠాఫుపతీ యెగురోవచ్చి ఘ్యాసినో జమి౦ దారుని, మార్సికా 
శిలా స్యయంగా సరీశ్షీ౦ంచవారు, పెద్దమూట 
భుజంఘా చేసుకొని ఏసు పభున్ర ఆయన వెరక్కాాల _ పీఠాధి 
పతీ యొగుర్తూ వస్తున్నారు. 'రెతుల నుద్దరించః దానికని కావ 

నవా మూటలోనుంచే తీసుకొమ్మసీ (పభువు: నె_వు 
ప 


| పత్కి గామంలోను ఆపూజ్యాలు ఒనే విశేషాన్ని చూస్తున షురు. 
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3 తులు గొణుక్కు ఎ-0టున్నా రు, తట్టుక ంటున్నారుు వృధాగా 
జీవితాల్ని వ్యర్థం చేసుకుంటున్నారు. ఆరోజు కారోజుకీ 
దర్శిదము హోెచ్చైపోతుంది. అన్నంకోసం, బట్ట లకోస సం ఎటు 
చూడాలో తెలియక తకించివోతున్నా కు. "ఈ పరిస్థితుల్ని 
మూాడగానే పీఠాధిపతి గుండె సీర పోయింది. అందుచేత ఆ 


మూటలోంచి ఒక నల్లటి పెద్ద పురుగుని తీసి మార్చి కాజిల్లా 
మోద వదిలాకు. 


“పియమైన నా బిడ్డలానా! దీన్ని తీసికొని మిలో మూరు. 
తగాదాలు పగుతూ ఉండండి. మో తీరుబడిసమయాల్లో 
పాపపు “భఖ పాయాలనుంచి ఆ వివాదాలు మిమ్మల్ని ర్న 
సాయి”అవి ఆయన శెలవిచ్చారు. 

ఇదీ మిచీలీ జోంసాకు వచ్చిన కల. ఎవరికి తోచినట్లు వాళు 
కలల్నీ చెప్పుకుంటూ ఉంటా. అనేకమంది వాట్‌ని గురించి 
"లెక్క_ చెయ్యరు; వురి కొందరు ఫావి లాభాలని చెవ్తారు. 
నా ఉధైళ్యములో జోకొశ్తుందుకు పనికొస్తాయి కాని. మతం 
విచ్చి, మూఢనమ్మకాలు ఉన్న సోర్చనాఠా ఏడుస్తూ ఈ 
ఏవిధంగా అనడం అరంభించింది. 


“అది నిజమే. అంతా నిజం. మన గురునకు లేకపోతె 

పాపములనుంచి ఎవళ్ళు రతీ సారు మన్నిక నరకమునుంచి 

ఎవళ్ళు తప్పి స్తారు¥ 

. ఈ కలకి గారవనీయుడైే న చెలినో యింకొక అరం తీశాడు, 

“మోరంతా నన్ను వేళాకోళం చేస్తున్నారు” అని అరుస్తూ 
నాం న్ని 

కమిచీని జోంప్కా సోర్సనారాలవై పు రూడించాడు. మిరు 
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వేళాకోళాలు చేస్తున్నారు... అధికారులతేటి వేళాకో ళాల్రు 
చేనాశా? (పభుత్యాన్ని, మతాన్ని ధిక్క_రిసారా?” 


ఇ దే ధోరణలతో సాగింబాడు. అతను ఏం చెబుతున్నాడో, 
ఆతని కెందుకు లోపము వచ్చిందో నా కేమో అర్థమవ లేదు, 


“మో స్తానాలో మిమ్మల్ని (ప్రభుత్యం ప re 
మరీ చే శుని పోతున్నారు. _వభుత్యం కిక్రీ స్తుంది. అపుడే 
అయిపోలేదు. ముందుంది ముసళ్ళపంకుగ, "౫ 
కల్లా? వాగివాగి ఆయాస మొచ్చి వాడే ఊరుకుంటోడు అని 
మే మనుకున్నాం. అదేరీతిగా ఏ కరువ్ర పెడుతున్నా డుగాని 
బక్కా ఊరుకోటం లేదు. 

“నాకు కోపంవ స్తే మిరు మాడిపోతారు తెలుసునా? మోకు 
పదేళ్ళ జైలుశిత వేయిస్తాను”. అంటూ పుచీలీవై పు తిరిని 
గద్దించాడు. ర ఇంతకంట. తక్కవ రాజ్మదోవామైన మాటలు 
మాబ్రాడినందుకే అనేకమంది కఠిన నరకం అనుభవిసు 
న్నారు, మా రేప పంచకంలో నివసిస్తున్నారయా? కః 
మధ్యని మూడు నాలుగేళ్లనుంచి ఏమి జరుగుతోందో మి 
న్నా తెలుసునా తెలియదా? ఇప్పుడు యి దేశానికి 
యజమాని ఎవరో ఎరుగువురా? ఎవళ అధ కరముల 
ఉన్నారో తెలుసునా¥ి” 
ఆయన్ని శాంతపర్చాలని ఓర్పుతో -_ జో ౦పా 
యం చెప్పాడు. 

“అయ్యా, ఇల్లామూాడండి. పట్టణాల్లో. అచేకవిము ం 

క. "షటణాలో క్‌సీసం రోజుకి. "ఒక వి ర్శతేనా 
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జిగి తీరుతుంది. రోజుకి ఒక వార్తాషతికనచ్చి, కొత్త 
సంగతుల్ని తెలియపరుస్తుంది. వడా3కి కొన్ని వేల క్రొత్త 
సంగతు తొ తాచు. వేలూ. లకులుకూడా జొ తాయి. కుమ్మరి 
పురుగుల్లాగు మూ సల్లెటూళ్ళకు అంటిపెట్టుకొని ఉండే 
మాబోటి బీదనైతులకి ఈ విషయా లెలా తెలుస్తాయో 
చెప్పంక, బాబూ ! ఏదోవిధంగా పనులు జరుగుతోంటాయి. 
వాటికి అధికాగకి ఏషూ సంబంధం ఉండదు. అధికారంలో 
ఉండే వాళ్ళు, అప్పుడపుడు వేస్టు మార్పుకుంటారన్న మాశు 
కాని వాళ్ళెప్పుశు అధికాక 


ఫర 


అఆచార్యాధసత్నం కూడా అంతేనా మతగురువు పరి 
లలి 

పాలనా అం తేనా అంటూ పట్టణ వా స్థవ్యుడు (పశ్నిం 

వాడు. ఆచార్యాథపత్యిం అంకు ఏమిటోకూడా మాకు 

తెలియదు. ఆ పదాన్నే పచేపచే అంటున్నాడు. అనేక 

మాటల్లో మాకు అర్థం అయ్యుబ్లా చెప్పేందుకు (పయత్నిస్తు 

న్నాడు. చివరకి మిచీలీ సమాభానం యిచ్చాడు. 

“ అందరి నెత్తులమోవ చేవుడున్నాశు. ఈ సృష్టికంతకీ అధి 

వతి” 

““ ఆయన తరువాత టారోనియా రాజకుమారుడు ఈ (పపం 

భళా 
వానికి అధిపతి ”” 


“౪ తర్వాతే టారోనియా రాజకుమార్‌ గారె సాయుధ సెనికు 
లున్నారు.’ ’ 
“ వాళ్ల తర్వాత రాజసమూకొగారి సాయుససైని సల కుక్క 


లున్నాయి.” 
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“వాటి తరాంత యింశకేమో వేను. అటు తర్వాతకూడా 
యేమి లేను అన్నిటికంకె అఖర్ని ల అంతే, 
అంతతో అఖరు, ” 


' వలే అధికార్లో) వాళ్లెక్కడ ఉన్నారు?ిఅంటూ రోషంతో 
నుండి పడ్డాడు ఆ పట్టణవాసి. అ కోపానికి పట్టపగా లేకుం డా 
ఉన్నాయి" 

వ అధికార్లు మూడు నాలుగు వర్లాల్లోకి చందుతూఉంటారు, 
వాళ్ల వాళ్ల జీతాల్ని బట్టి” ఆని పిలాటో వశదపరివాడు, 
నాలుగవ వర్షం (కుక్క_లది) చాలా పెద్దది. గార వనీయు 
జై ఇలినో తేచి నిలబడ్డాడు. శ కోపంతో “నిలు వెల్లా కంపించి 
పోతోంది. “నా తడాఖా మాకిస్తాను. ఈ విషయం ఇంత 
కెలిగ్లా శకేలిపోదు లే. వాగ్గానం చేస్తున్నాను. అంటూ 
వెళ్ళి ఏ “పోయాడు. “ చూడండి మూ భరతం పట్టిస్తా. కై 


జ్‌ 


మరుచటి ఉదయం ఒక అసాధారణ వివయం జరిగి ఫాంట 
మారా అంతా గగోలు పడింది. 


ఫాంటమారాగామం |వవేశించే చోట, ఒక రాతికొండ 
ఉంది. దానిమోద నుంచి ఒక సన్నని జలధార ప్రశుతో 
వుంటుంది. జలసాతం పుట్టుక స్థలాన్నుంచి కొద్ది అడుగుల 
న తరువాత, కతల. [ప శములోదూరి “మాయమై 
మళ్ళీ బోదికాలవకింద తేలి వడివడిగా కొండకిందికి (ప్రవహిం 
స్తోంది. ఆ చిన్న కాలవ అనేక మళుపులు తిరిగి . చివరికి 
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ఫ్యూసినో దిక్కుగా పారుతుంది. ఫాంటమారా (గామ 
స్గులు లోయలో ఉన్నవాళ్ల కొద్ది పొలాల్ని తడుపుకునేం 
దుకు కావలసిన నీటిని యీ కాలువనుంచే పెట్టుకుంటూ 
ఉంటారు. ఇంతేకంకే వాళ్లకి వేరే జలాధారం తేదు. మతి 
వేసంగిలోనూ వీటిని పంచుకునేందుకు తీ వమైన సంఘర్థ 
ఇలు బృురలు (7 (బద్దలు కొట్టుకోవడంతో ముగిసాయి, 


జూన్‌ రెండన ee ee సుకునేందుకు కొండదిగి పెడు 
తూన్న ఫాంటమారా రైతులు ఒక కొత్త విషయాన్ని 
చూశారు. గసనపాలు, వరయ తట్టలూ తీసికొని చాల 
మంది రోడ్లు బాగువేతకూలీలు ఆ కాలవ (పక ్య- కువచ్చారు. 
తంత వరకు “ఆ కాలవ మావూరు పొలాలకి, తోటలకి మధ్య 
నుంచీ _పవహిస్తోంది. ఇప్పుడు [ప్రవాహ మార్లాన్ని మాక్షి 
మా (గ్రామానికి సంబంధించని కొన్ని (దాయపళ్ల తో 
లోంచి తీసుకొని వెడ ఉ ఆ"మని వాళ్లుచెప్పారు. ఈ (పపంచం. 
నీళ్ళూ పుట్టినప్పటినుంచీకూ డామా పొలాలమధ్యనంచి పారి 
తోన్న ఏటిని పట్టణంలోఉన్న డాన్‌ కార్లో ఒమిం౦దారుకి 
చెందిన భూముల్లా॥కి పెట్టుకుంటా ననడం ఘా్రరంకాదూ. 
మేము ల వెళ్ళి చాన్‌ కార్లో జమిందారు యింట్ల 
ఉన్నాడా? అని చానీని అడిగితే *జమిందారుగారా? అ 
ఉన్నారు. ఫలహారం తీసుకుంటున్నారు. భోజనంచేస్తున్నార 
అబ్బే ఆయన దర్శనం చొరకదు. అంతపని ఉంశే అవు 
గారు దర్శనం యిస్తారు.” అని చబుతోందేది. 


ఒకటి రెండు నిమిపాలవగకూ రోడ్డు పనివాళ్ళు నాతో చే? 
కోశం ఆడుతున్నారని అనుకున్నా పట్టణంవాళ్లకి మమ్ముల 
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వేళాకోళంచేసి వకిపించడం చాల సరదా. ఈ మఫ్నని ఐడా 
సళ్లలో వాళ్లు చేసిన తమా పూలు వర్లి చి “పాలం కు ఒక 
రోజు పకుతుంది: మతే (పచారకుకు, గాడిదల కథ వైబు లే 
వాళ్ళు యెలాంటి తమాషాలు చేసేవాళ్ళో తెలుస్తుంది 


ఫాంటమారాలో ఎప్పుడూ పురొహితుకు లేశు. ఇచటి యేను 
 దేవాలయంమోద .వచ్చే రాబడితో పురోహితుడి కుటుంబం 
గడవదు. అందుచేత ముఖ్య మైన పండగలనాడూ, పవ్నిత 
మైన రోజుల్లోనూ డాన్‌ అబ్బేపీయో ఫాంటమారా వచ్చి 
(గామస్థులంవరిచే తా (ప్రార్థన చేయించి బె విలు బోధించే 
వాడు. 

రెండేళ్ళ కితం మాకొక పుకోహి కుణ్ణి పంవమని మత గురు 
వృతో (ప త్యేకంగా విన్నపం చేసుపున్నాము., కొొది ద్దె రోడాల 
తర్వాత మా (పార్గ్థన మన్ని ౦పబకింవని, మా కొ తృపురో 
హితుకుగారు వచ్చే రోజున పెద్ద ఉత్సవం వ ne 
దని తెలిసింది. సహజంగా ప సంతోషంతో ఆయనకి 
స్వాగతం యిచ్చేందుకు చాలా [పయత్న్నూలు చేశాం. చర్చిని 
శుభముగా బాగుచేశాము. ఫాంటమారా రోడ్డును బాగు 
చేసి. కొన్ని చోట్ల పెద్దదిగా చేశాం. ఫాంటమారా (గామం 
ముండు "బద ద్ర ఆర్చికట్ల టి. త్త రణాలతో అల౦కరించాము.. అందరి 
యుళ్లగుమ్మాలు ఆకుపచ్చటి కొమ్మలతో, అలంక రింపబడ్డాయి. 
అఆయనరకాజోయీ పవ్వ్మిత .దినాన్ని ఊళ్లోఉన్న ఆబాల “గోపా 
లము ఆయన శెదురు జెళ్ళింది. ఒక .పొన వ్రగంటసేపు నడచి 
వెళుతున్నాం. ఆయన కనపడగానే. "స్వాగతం యిచ్చేండుకు 


రోడ్డుకి ద నడచి వస్తోన్న జక పెద్ద సమరాహాం.. మా క్ష శ్ర 
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బడింది. మేము గొంతెత్తి భజనపాటలు పాడుతూ ఉత్సా 
పహాంగా గబగబా అకుుసలువేశాొం. మా గుంపుకి ముందు 
చెద్దలు నకుస్తున్నారు. ముందు వరుసలోమధ్య బాల్డిసేరా సే 
నొని నకుస్తున్నాడు. పురోపాతుడు గారికి స్వాగతంయి. స్తో చిన్న 

ఉపన్యాసం అతను ము వ్యాలని యేర్చాటుచేశాం. (పక్కల్ని 
ప్‌ బాలురు “ఉన్నాను. పట్టణంనుంచి వస్తూన్న ఆ సమూ 
హోన్ని సమిోవపీంచగానే శు “రెంగుపమాలుగా చీలి రోడ్డుకు 
"రండ్ముపకలా నిలబడ్డాం. బాలిే ల్లీస్సెరా హ్‌ ముందుకు 
నడుస్తూ యీ విధరగా గట్టగా అకిచాడు. 


“వసు భగవాన్కి. జేయ్‌ ! లోకమాత వ వ్య 
జయ్‌ ! చర్చిమతానికి జయ్‌ ! ” 


పట్టణపు |ప్రజలగుంపుకూడా నెండు. పంక్తులుగా చీలిపో 
యారు. ఆ పమాలమధ్యనుంచి కొత్తపు రోహితుడు గారభ ' 
రూపంలో బయటపడ్డాడు. ఆ గాడిద వంటిమోద _తేల్లటి 
బట్టలు కప్పారు. పవి(తమైన నగలతో దాన్ని అలంకరిం 
చారు. దాన్ని జెడ్డలతో కొడుతూ ముందుకి నడిపించారు. 


అ స్తమానమూ కొత్తకొత్త తమాషాసృష్ట్రపోన్నా ఈ రకమైన 
పోస్యాల్ని త్యరలో మరచిపో లేము. అందుచేత యీ బోది 
కాలవని మార ఏ డంకూడా పట్టణం వాళ్ళు మమ్మల్ని యేడ్చిం 
చేందుకు చేస్తోన్న హాస్య మేమోనని అనుకున్నాము. భగ 
వంతుడు సృష్టించిన ఈ [పకృతి నడకల్ని యీ మనుష్యులు 
మార్చదలచుకుంయే [(పళయమే వస్తుంది. హూ. తూర్పు 
నుంచి ఉత్తరానికీ వాయున్ఫల గతుల్ని, యా బోచె (పవా 
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హోన్నీ ఎవ్వరు వమారక్చృగలరుః గాడిదలు యగురుతున్నాయ్యి, 
టార్లోనియా రాజకుమార్‌ రాజకుమారుడు కాడు రైతులు 
తిండిలేక మాడటం లేదు, అనడం యెంత హోస్యాస్పదమో 
 ఆబోది (పవాహోన్ని వాళ్లలా మార్చేందుకు వచ్చా రనడం 
కూడ అంక హాస్యాస్పద మైన విషయమే.  ఇన్నిమవూట 
లెందుకు ఆ (పవావాం మారిందంశే సృష్టి తల్మకిందులైం 
దన్నమాశే ! న్‌ 

కాని రోడ్లుకూలీలు కొత్తకాలవని తమేందుకు గునపాలతో 
మట్టిని పల్లగిస్తున్నారు. వాళ్లు చేసే పని తమాపామ్మో, 
న తెలియకం లేదు. ఒకరై తు గుండె బాదుకుంటూ 
ఫాంటమా రా పరుగెక్తుకొచ్చాడు. 


“ పరుగెత్తంక్కి త్వంగా.! పోలీసుల్ని పిలవండి! మే యమక్‌తో 
మొర పెట్టండి” అని కనపడిన కై క గగ్గోలుగా 
ఆకుస్తూ చెప్పాడు, 

మనుష్యులు ఎక్కడికి వెళ్ళ లేక క జూన్‌ నెలలో 
పొలాల్లో రైతుకి చాలా పను లుంటాయి. ఊపరి వికిచేందు 
కూడ తీరుబడి ఉండదు. అందుచేత ఆడాళ్ళు వెళ్ళవలసి 
వచ్చింది. తరువాత వం జరిగిందో ID చెబుతుంది. 
స్తే ఆడాళ్లు ఎల్లాంటి వాళ్ళో - నీకు బాగా తెలుసునుక దా 
నాయనా, "ఒకళ్ళు “కమిలి బయటపడరు. మేం బయల కే 
బప్పటి'కే చా రెకు పొద్జెక్కి_౦ది. . . 
ముందు ఎవళ్ల మట్టు Bey నాక్‌ కోళ్ళని . చూసుకోవాలనీ, 
నా పంమలికి. మేక పెట్టు కోవా నీ, సాఫలు' చెప్పారు, బట్ట 


E73 


4_ శెండవ |ప్రకోరణము 25 


లుతుకో_ వాలని ఒకావి ౫౦డి. కొందరు మేకలికి గ్‌ 
కొయ్యాలని వంక కౌ చెట్టు మొక మొవట =ంవరూ అన్ని 
వంకలూ చెప్పారు. ఒక _ సోరినారా మట్టుకు బయ శ్రరేం 
దుకు తయారై ౦ఏ. “అధికారి తో ఎలా మాట్లాడా జూతొ "నాకు 
తెలుసును అవ పచషమందినె వలిచి చెప్పుంది. 


ఆమెచో మరొ కాపివ్ష జయ ౫౦వ. ఆవిడ పేచందుకులెండి 


ఒడి 


చెప్పటం. ఆమె గర్భిణీకూడాను. సో భర్త అమెదికాలో 
పెళ్ల బట్ట ఉంటున్నా? Wan 


“ ఫాంటమారాలో ఉన్న ముంలాళ్ళ దగ్గిర్నుంచి చంటి 
ఒడలవరకు సంబంధించిన మూ వ్యాపారంలో ప 
లకు చెప్పుకొనేందుకు యిద్దరి ఆడా శని పంపించి మనం లెల్ల 


మొఖాలు ని కరార్చుం= ' ము 2] అని నేను జోంపా 
పెళ్ళాంతోటి అన్నాను. 


Bes పంపించడం మాలో చ. యిష్టం లేదు. 
అందుచేత లిమోనా, ్ష ేజియాల దగ్గిరకి వెళి అనేక విధాల 
నచ్చ జెస్పి మాతో నచ్చేందుకు “ఒప్పించాం. [గేజియా, 
సియమ్మారుగానీ, అది, కన్నరోజూ కూతుర్ని. ఆ అమ్మాయి, 
ఫిలోమినానీ వెంట బెట్టుకు వచ్చారు. 


మేమందరమూ బయ లై శేందుకు సిద్దంగా ఉన్నప్పుడు సిలాటో 
పెళ్ళాం తన్ను పిలవకుండా. మేము వెళుతున్నామని పాన 
కంలో పుడకలోగు పెన్ష వేచీ పెట్టింది. “మాతో చెప్ప. 
కుండా మా చాటుని పనులన్నీ చేసుకొ దామనుకున్నా రా? 
ఎంత నంగనాచీలమ్మా మారు |! మికాక శే వెళ్ళి గొప్ప 
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వెలగబెడదా మనుకున్నారా?ః ఐతే నా మొగుడి పొలానికీ 
స్‌ు అజ రేదూ! మీరూ మోాపొలా లే గట్టివాళ? 


ఆవిడ "బయలై'రేవరకు మేము ఆగనలసి నచ్చింది. బట్ట 
మార్చుకువచ్చే బదులు అవిడవెళ్లి మరి నలుగుర్ని వెంటబెట్ట 
కొని వచ్చింది. ఆఖరికి పది హేనువుందై నా వెళ్ళేందుకు 
తయారయ్యారు. సోర్పనారా బట్టలు వేసుకుంటూ షవాలా 
అలస్యంచేసింది. మే మంతా చాల్తిశే రా సేనాని దుకాణం 
ముందు నిలబడ్డాం. పదక ు వేసుకునే బట్టల్లో 
మంచి గానువేసుకొని కొత్తటోపీ పెట్టుకొని, పరులు 
మెడలో తగిలించుకునే నగలు తగిలించుకొని వగలు కులు 
కుతో వచ్చింది. 


అందమైన నున్నటి కొత్త పొట్టమాద కొత్తగాను అంటూ 
బాల్డిస్సేరా గొణిగాడు. మామూలుగా చతాంర౦. దూరపు 
వస్తువులు కనపడనంటాడు కాని, అవసర సమయాల్లో అన్నీ 
స్పష్టంగా చూడగలుగుతాడు. మేరియట్థాకూడా యేదో 
గొణిగింది. 


మేము బయళేశే టప్పడికి సూర్యుడు నడినె త్తిమాద ఉన్నాడు. 
వెడి చిటపటలాడిసోంది. 


రోడ్డుపనివాళ్లు మమ్మల్నీ చూడగానే హడ లె ల్‌ (దాతశీపం 
దిశ్ళువై స పు పరుగెత్తారు. తక్షణమే తంతు. క పడదా 
,మంది. కాని కోత్తగాను వేసుకొ న్న సోర్చనారామూ[ తం 
అందుకు ఒప కోలేదు. “ఆ కూలీలు స్వతంత్రించి అపని 
చెయ్యడం లేదు. యజమాన్లు ఏమి చెయ్యమం శే ఆ పని 
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చేస్తారు. కూలీ వబ్బులను చేతిలో పజేయిం చుకుని, అందుచేత 
వెళ్ళి 3 వె అధి కార్హితో చప్పడం మంచిది, "అని వాదించింది. 
ముందుకు వెళ్ళశమా? వెనక్కి తిరగడమా? అనే [పళ్ళే 
మోద వాదోప వాదాలు చెలశేగాయి. విసుగొచ్చి మేరి 
యట్టా కుండ బద్దలుక్‌ "ట్టనట్లు చెప్పంది. 

మ తంత ల. విషయాన్ని వీళ్ళిద్దరి చేత చెప్ప 
నిసామ్మరాః ఎంత అగారవంచేటూ? వీ ల్లిద్దరు మానాభి 
మానాలు లేని తొత్తులు. ప్‌ళ్ళా మనకు (పతీనిధులు. వసే 
రండి, పోతేపొండ? నను మాతం వెడుతున్నాను, ”” 


పట్టణాన్ని చేరుకునే టప్పటికి మిట్టను ధ్యాహ్నం అయింది. 
ప్రురమందిరం దగ్గిరకి మేమందరము వెళ్లగానే పెద్దసంమ్షోభం 
పుట్టంది. మేం వసోంే దారిలోఉండే దుతాఆజ ఈ కల 
తలుపులు వేసి గబగబా యివతలికి పరుగాత్తుకొచ్చారు. పుర 
మందిరపు ఆవరణలోఉన్న పళ్ల కావిళ్లవాళ్ళు పక్కకి పరు 
గెత్తారు. పట్టణ | పజలు కిటికీల దగ్గరికొచ్చీ, డాబాలెక్కీ 
విరగబడి చూస్తున్నారు. పురపాలక కార్యాలయంలోని 
కొందరు గుమాస్తాలు హడలిపోయి గుమ్మంద్యరకొచ్చి విస్తు 
పోయి చూశారు. పురమందిరాన్ని తుపానులా ముట్టడిస్తా 
మని అందరూ అనుకుంటున్నారు. వం జరిగినా సరే అనుకొని 
మేము గంభీరంగా ముందుకి సాగిపోతున్నాం. 

ఇంతలోనే ఒక పోలీసు: కిటికీలోంచి చూస్తో “వాళ్ళని లోప 
లికి రానియ్యకండి ! ఈ (పచేశాన్నంతనీ పురుగుల్తో నింపే. 
సారు.” అని అరిచాడు. గుంపులోని |పజలు పకాలున 
నవ్వారు. 
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ఒక్క శ్రణంక్రితం భయపడే వల్లా పదనైనవాత్తూ, తె 
మొఖాలు వేసుకొని వూస్తున్న వాళ్ళూ నవ్వ నారంభించారు, 
మేమందరము దగ్గరెకిశచోరె పుర మందిర పు ద్వారాన్ని సమిపఫీ 
స్తున్నా౦,. ఆ పోలీసు అందరిని న్‌ ౨చగలిగాననే వజయ 
గరం౦తో మమ్మల్నీ గూర్చి మా పురుగునిగూర్చి అభూత 
కల్పనలతో, చేతులు తిప్పుతూ కథ చబుతేన్నాకు. ఆ 
చుట్టూరా ఉన్న మనుష్యులు కడుపు బ్బేబ్లా నవ్వుతున్నారు. 
ఫురమందిరానికి యెదురుగానున్న మేడమిదనుంచి ఒకావిడ 
విరగబడి నపం రెండు చేతులో పక్క. లు తిట్టుకుని ఆయాస 
పడింది. గడియారాల్ని బాగుచేసే ఒకడు నవ్వినవ్వి చినరకి 
ఏడ్చాడు. మైపుచేసేవాళ్లు గుమాస్తాలు ద్యారందగిర పోగు 
పడుతున్నారు... పెద్ద గొడవచేసో పకాపకా వికావికా 
వాళ్లందరు నవ్వుతున్నారు. 

తరువాత ఏం చెయ్యాలో మాకు పాలుపోలెదు. మేము 
నచ్చేదారిలో ఆ విషయాలన్ని తనకి వదలినెయ్య నుని సోర్చ 
నారా చెప్పింది. కాని నవ్వుతోన్న ఆ [పజాసమూహోన్ని 
_ మాడగానే దానికి కూడా బ్నురపోయింది. ఆ ఫవోలీసు రుని 
అయితే సమాథ్రానం చెష ప్పడం' నులాకనే. వాడి చిన్నతనంలో 
హకుకూడా పల్లెటూళ్లల్లో పురుగులమధ్య దొల్లినవాడే ! 
కాని యింకా అనేకమంది ఏ వాడి చుట్టూ ఉండిపోయారు. 


“ ఎవరి దర్శనం చేసుకుందామని నచ్చారు మోర? మాకేం 
కావాలి?” అని ఒక గుమాస్తా అడిగాడు. 

wee (శ్రీ మేయరుగారిని దర్శనంచేసుకుందామని వచ్చాం” 
అని అంది గుమాస్తాతోటి మేరియబ్దా. 
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గుమ్ముందగ్గరఉడన్న గుమాస్తాలు ఒకళ్ళముఖం కేసి ఒకళ్లు అశ్చ 
Ci — nm గా 
ర్యంతో మాసుకున్నాగు. కొందరు మళ్ళీ అబే |పశ్నను 
వేశారు, 


a ఎవళ్ళు కావాలి) 


““ మేయరుగారితో మాళ[టాడానీి) అంటూ ఒకేసాగి మాలో 
నలుగు రె దుగురు సమాధానం చెప్పారు. 


పిచ్చివాళలాగు విరగబడి నవం నారంభించారు. “ వేయరు 
గారితో మాట్లాడాలి!” అని గొంతుక చించుకొని గట్టగా 
అరచి పకాలున నవారు. ఆవరణలోణఉన్న. వాళ్లందరు 
సవ్యారు. కిటికీల దగ్గ రకాన్న ఇళ్ళూ ఆరుగులమిోిద ఉన్న 
వాళ్ళూ, భోజన శాలల్లో తన వాళ్లూ అందరు వికవిక 
నవ్యారు. అది భోజనాల సమయంకూడాను. 


పన్నెండుగంటలు దాటివోయింద్‌, గుమాస్తా లండఠు బయటికి 
వచ్చేశారు. నౌకరు తెలుపులు వేస్తున్నాడు. 
నం! 


“మోరు నిజంగా మేయరుగాకితో మాట్లాడుదా మన కంటు 
నారా ఇక్క_డే ఉండండ. ఇంకా కొంచంసేపు ఆయన 
కోసం తాళి ఉండాలి” అంటూ తాళంగడేసి నౌఖరు వెళ్ళి 
పోయాడు. 


అతెని ఉదేశ్యం ఏమిటో చాలాసేపు తరువాతగాని మాకు 
బోధపడ లేను. ఈలోపుగా అవరణలోఉన్న మంచినీటి 
కుళ్ళాయి మాదృష్లిని ఆకర్షించింది. మే మందరము దాని 
నైపు పరుగు పెట్టాం. పిల్లి ఎలుకల పోరాటం ప్రారంభ 
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వొంవ. మా కంచికి దాహం వేస్తోంది కాని అందరు ఒకే 
సు TO అ కకుపు శోంది కనుక ఆవిడ 
ముంవు (తాగాలి అని ఒకరంకే తక్కిన వాళ్ళు అందుకు 
మపఖకో తరు ఒకళ్ళనొకళ్ళు తోసనుకొన్నాం కొంతసేపు. ఆ 
రాత మాగో మేము రాజీచేసుకొని ఒక (కమపద్ధతిని 
మేర్వాయి చేసుకొన్నాం. అంచరికంకె ముంచు జియుడిట్టా 
వ ఎన్‌ తాగింది. పెదవు లన్నీ ఒరిసిపోయిన ఒక పిల 
శకువాశ తొగింప, ఆ అమ్మాయి అఖన్న తాగాలని నిర్గ 
యించాం కాని ఆ కుళ్న్ళాయిని పట్టునని వదలక పెనగులాడి 
_కాగింది. ఆ తరువాత మేర యా వంకువ చ్చేటప్పటికి 
పళ్లాయితోంచి నీకు రాలేదు. 

బక నిమిషం వరన మాత మే నీకురావకం ఆగిందనుకున్నా ౦. 
కాం నికు రాలేను. ఆ కుళ్ళాయి చచ్చింది మేము వెళ్ళి 
పోళోయీ సమయానికి నీరు వచ్చింది. మేము వెనక్కి. తిరిగాం. 
మళ్లీ చిన్న దెబ్బలాట, పెన గొడవ, ఇద్దరు పిల్లలు ఒకళ్ల 
జుట్టు మరొకరు పీక్కు_న్నారు. | 
మేము మళ్ళీ వంతులు వేసుకొనే టప్పటికి మళ్ళీ నీళ్లు ఆగి 
పోయాయి. కొంచంసేపు ఆగి చూశాం. కాని నిళ్ళు 
రాలేను. 

ఆ నీళ్లు రావడం మానడం మాకేమి అరంకా లేదు. మా 
ఫాంటమారా జలధార ఎప్పుడూ వస్తూనే ఉండేది. కాన్‌ 
ఇల్లాంటి 'విడ్డూరాన్ని మే మెప్పుడూ చూడ లేదు. గడియా 
రాలని బౌసచేసేవాక్కు. పోలీసు అతవల (పక్కనుంచి 
మమ్మల్నీ చూసి నవ్వు తున్నారు. 
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పృల్లాంటి అసందర్భపు విషయాలు చెప్పి కాలం వృభా 
చెయ్యడం మంచిదికాదు నాయనా. ఇంతకంయె మరీ అధ్యా 
న్నపు పనులు జరిగాయి తరువాత. కాని మా దాహం సీర 
కుండానే మాయమైన ఆ నీటి విషయాన్ని మరు దామన్న్నా 
మరుపురాదు, పేళ్లు రానడంశతేదుకదా అని మేము వెళ్లిపో 
తోంశే వచ్చేవి. 'వచ్చాయికచా అని వెనక్కి వ స్తే సక వ 
మయ్యీవి. మా గొంతుకలు యొండిపోయాయి.... ఐతేనేం 
ఒక్క నీటిబాట్టుకూడా "పెదవులు తడివేందుకు దొరక కేదు. 


ఈ విధంగా నీళు నాలుగవసారికూడా మాయమయ్యే టప్ప 
డికి తుపాకుల సోల్డర్లు ఆరుగురు మమ్మల్ని చుట్ట. ముట్టి, ఏం 
కావాలని అడిగారు! 


* ష్పృము మేయరుగాకరనో మవూఫఖాషవా మని నవాాము అని 
TT (PU 
సమాధానం చెప్పాము, 


“వమబిుటీ*ి సుయశరా! మేయర్‌ * ౦కే వేయరు లేరని 
మోకు తెలియదా?! 'మెయరని ము సష్పుడు ష్‌ డెస్టాలని విలుస్సు 
న్నారని తెలియదాః ఇంకా ఎప్పుడు ఈ విషయం బు[రి క్ట 
తుంది” అని విసురుగా సోల్లరు చెన్పాడు- 


ఆయన్ని చీమని పిల్చినా మాకొక్క శే. ఈ ₹ దూవ్రుకున్న. 
వాళ్ళకి అది పరమముఖ్య మైన విషయమై ఇండ నచ్నో షా అందు 
కనే కాబోలు మేము వాచెప్టా అనకుండా వేయరు అన్న 
మూలాన్ని గసమాసనాలు విరగబడి వ (| నార్హంటు 


కాడా మేము మేయరు అంటోన్నంచుకే అం౨ కో ES కు 
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తున్నాను. అ. కేం, చదువుకున్న నాళ్ళు చినచిన్న విషయా 
లకి క స్సుబుస్సుమని నోలచేస్తారు. 

ఆ సార్టంటు పాజెష్టా దగ్గిరికి తీసికొని వెళ్తమని మాతోకూడ 
నలుశరు శోలీసుల్న చంపాక ఇద్దరు ముందు... తక్కిన 
యిద్దరు పేక్కల్ని నకుస్తున్నారు. వారి వెంబడి వోతోన్న 
వాళ్లు మమ్మల్ని చూసి నవ్వుతో చప్పట్లు చరివారు . పట్ట 
ణాల్లోఉండే. (ప్రజలు అందులోనూ ముఖ్యంగా ప్యాక్ష కర్రీల్లో 
పనిచేసే క్రూలీలకి మా పల్లెటూరివాళ్ళని . మూసి గోల 
చాయ్గడం సరదా. 

ఆ పోలీసులు అనేక వీధులతోంచి చిన్న సందుల్లోంచి 
మమ్మల్ని నడిపించి తీసిశెళ్ళారు. డాన్‌ సర్కో_ సాంజా 
మింటినికూడా చాటిపోయాముకాని, ఈ పోలీసులు మమ్మల్ని 
అక్కడ ఆప లేదు డాన్‌ సర్కో_స్టాంజూ ముష్టూడు మేయరుగా 
"లేడని మాస తెలిసి చాల అశ్చర ర్యపడ్డాం. నన్ని డాన్‌ కార్లో 
గారు మేయచేమో అనుకున్నాం. ఆయన యింటిదగ్గరకూడా 
పోలీసులు ఆగలేదు. మమ్మల్ని పట్టణం బయటికి తీసు 
ెళ్లారు. మల్లీ పొలాల్లోకి వెళ్లాం. 

స ఖ్‌ పోలీసులు మన్ని కమ చీస్తున్నాగు. డాన్‌ సర్కో_ 
స్థాంజాయే మేయరు అయ్యుంబాడు. యుదానికి పూర్వమూ 
యుద్దము జరిగే టప్పుడూ, యుద్ధం తరాంతకూడా ఆయనే 
మేయరు. ఆయన మేయరుగా శని కాలంలో డాన్‌ కార్లో 
ఉండేవాడు. ఈ పోలీసులు వాళ్ళిద్దరి 'యిళ్లదగ్గరకూడా 
ఆగలేదు. వదో తమాషా చెయ్యాలని వీళ్ళు నీత్రువేశారు ! 
అని మాలో మేను అనుకుంటున్నాము. 
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ఇ 7 జో ల ఫ్ర ఇ 
ఇటిక వం సున్న౦, ఇసుక్‌ , ఎలా ౩. ఓ2ము 
లన ఇంటే నామూన్లు గుబ్బలు oo 
మార్షంలోంచి ] పోలీసు లు మమ్ముల్ని 


= 


తసు కె; ఎశుక్నారు. & 
చారలో వె వెళ్ళడం చాలా కళంగా ఉంది. కఖకకి | క తగా 
లా 


క్‌ ఒక భవనా! Eee ఆ ముంటి : చూసి య్‌ 


0 


TE ర్‌ం ప. కో అందకు ఆఅకెచ్ని షై 


మని విలు నారు. అం తేకాని అగు యెసకెకే 


అ భవనం అంతా జంచాంః WE కాన్నికప్పు బుటలు, దీపాల 
me 


నె, 
తోటి we కరి అథ. కర స చాజబాసముందని ఆశా ద్రాక్షా 


తీవానీలని దులుపుతుర్నా మ. పోలీసులు వవతిలి గుమ్మం 
సగర ఆని పోయారు, 


వక ') నై 
ఏవిటీ వ ౨తరా దాగి చ్‌ దోపి డిగా మచయయనసు అనూ NaN @ 
రై 
ఈ పట్టణంవాడు "కాను! జిలావా'స కాను! ఎంత మూోరం! 


ణం 


అబ్బే. సమ్మ లవువ్మూ నమ్మ తే?” అనుసశ్నాం. వూ 
కంచరికీ చాలా వింకగా నవ. 


నన్‌ wile సహామరకాక ర కగు 
ఆయన్ని వాడెస్టా సినట్టు నిన్ననే ముల్నిగాం నచ్చింది” అని 
పోలీసులు చెస్పారు. 


ఆ కం టాక్ట రు నూడేళ్ళ క్రితం వోమునుంచి “నా స బణాంబో 
మొట్ట మొదట ఆశకుగు మై కాను, అప్పుకు ఆంనెవే వ ఎక్కడ 
పుట్టాడో ఒక్క పురుగుకికూడా తెలియదు. ఒక చిన్న నంట 


పుట్టి టిలో మకాం పెట్టి ర ర తులకి డబ్బు ఆవ సతంఆంకు ఈ 


~ 


చలో | చామసందిళ్ళమానవ్రుం చే | ఊాతన ళ్ళ షొంకూూండే 


చై 


వాడు, ఆతర్వాత ఉప్తిపాయలు, హి ఇ మరికొన్ని 
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వితనాలు, టొమాటోలుకూడ కొని వ్యాపారం సాగించాడు. 
సందున్ని, అట్నువైని గ్యరాల్ని మేపుతుండేవాడు. వాకు 
క"న్నవషవుల నన్నిటిని రోము నగరానికి పంచేవాడు. ఆఖ 
నికి పతి వైసాలోను చూసుకుంటే అతని వేలుండేది. తేనె, 
తోళ్ళు, భూమి, ఇటికలు, కేకుకలప, అధి ఇదీ యేమిటి (పతి 
వ్యాపారంలోను దూరాడు. రోడ్తక ౦టాక్టుకూడా వాడి చే. 
ఈ జిల్లాలో (పతి సంతలోనూ, ' (పతి తీర్ణంలోనూ, (పతి 
బజారులోన్లూ, వీడి దర్శనమే. ముట్ట మొదటి రోజుల్లో వెద్ద 
భూస్వాములు, చిన్న జమోందార్లు యితశి చులకనగా చూసే 
వారు. కాని ఒక్‌్కొ_క్కళ్ళనే ఒంచుకొచ్చాడు. ఇంతవరకూ 
(పతి విషయంలోనూ వాళని కాదనిపించి నెస్టకొచ్చాడు. 
చివరికి ఇతనంశకే అందరికి సంజేహం కలిగి ఫోర్జరీడారు అని 
అనుమానపడటం మొదలెట్టారు. అప్పుడు పెద విచార 
ణాలు జరిగాయి. అందులో యితనిక్షి నోట్లు అచ్చుగుడ్రే 
యం్మతం ఉందని బయటపడింది. ఐకేం ఆ యంత్రం ఒక 
బ్యాంకుది. అందుచేత ఏమి చెయ్య లేకపోయారు. 


ఈ అపూర్య విషయాన్ని గూర్చి ఫాంటమారాలో అందరూ 
వింతగా చెప్పుకున్నారు. కొంద రిది నిజమున్నారు. కొంద 
రబద్ధం అని వాదించారు. మాకు ెలిసినంత వరకూ డబ్బు 
దాచ కొనేందుకు, ఇటలీనుంచి, అమెరికాకు డబ్బు పంచే 
టప్పుడు ఒక జేశపు నాణ్యాల్ని మరొక దేశపు నాణ్యాల్లోకి 
మార్చుకునేందుకు మాత్రమే బ్యాంకులు ఉపయోగపడు 
కాయి. కాని బ్యా ౦కుక్తి వ్యాపారానికి సంబంధం వమిటో 
బ్మురలు (బద్దలు కొట్టుకొన్నా బోధపడ లేదు. బ్యాంకుక్షీ 
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భూన్యాము లం నణకివోతున్నాలుు. ఇన్ని విష చూలు వన్నప 
తిక అతళ్లైంచు చేతి మేయరు చేశానో ప్ర (సోన ప ట్ర మ 
దొత్తా “పనిచేస్తోన్న ఆడాళ్ళు మమ్ముల్ని జా లోపలికి 
వెళ్ళి క కం eG వీపి యాన కపిలుమని నచ్చారు, 
జము లా వార్‌ (లో ల్‌ ళ్‌ మ్య 
ర్‌ ౨౨ ఆ మండి mh మా మాన వఏరుచుకు 
పడింది. వయస్సు మోన స్వీ అయినా పటణ వాసపు పశుచు 
వ న 
లాగు సిగారెంచింది. ఆమె బు,ర గద్దతేల అబా గుఏటుఎపి. 
ముడతలు పడిన చేపవాం. 


వెళీహొండి వై వెళ్ళిపొండి! ఏరకోవాలకా యిక. శమిోరు? 
మాయింటిని ముఖ్టడే శా రెందుక| రా! ఇంటి వగ్గరకూడ 
సుఖంగా ఉంకనిన్వరూ? ఈవేళ మాయింట్లో విందు. ఉందని 
తెలుసునాక మా ఆయన వాజెస్టా అయ్యాడని మేము వింను 
యిసోంశు పిలవని చేరంటానికి మీరెందుకు న యాఏ. య్యారు? 
క ఆయన యింట్లో 'లేను. వచ్చిన తర్వాతకూడా మాతో 
మాట్లాడి పని పాడువేస సుకొనేంను'స తీరుబకి లేదు ఇహుడ్‌ 
మా: 'గాడాలంకే, ఇటి కామల దగ్గర ఉన్నారు 79 | 


_ వోలీసులు పల దారిచూపవెంచి వెళ్ళిపోయాము. 
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చారి సరిగా తెలియకపోవడం మూలాన్ని అనేకసార్లు తప్పు 
దోవల్లో నెళి యెల్లాగయి. తే తనేం ఇటికిలమల దగ్గర "శెళ్ళాం. 
ఇరవై. మందిదాకా హలీ పనిచేసు స్తున్నారు, పేళ్లల్లో లుటి 
కోలు వేసుకుంటున్నారు బండిమనుష్యు లు. కాని కంటా కోరు 
మాతం అక్కడ లేడు. రంపపు మిల్లుదగ్లి గ్ర్‌రకి వెళ్ళిడంటాడు, 
ఈపాటికి అక్కల్లేంచికూ డా వెళ్ళిపోయి ఉంటాడు. తోళ 
దు కాణందగ్గర తోప్పకు ౦డా ఉంటాడు. కాని తోళ్ళ దుకాణం 
చాలాదూరం ఉంది. 


ఆ దుము ్యరోడ్డుమధ్యని వంచేశేందుకు తోచక నిలబడ్డాం. 
ఊపిరి తిరగనంత వేడి. కళ్ళని ండా దుమ్ము పడింది. జుట్టనిరిడా 
కళ్ళనిండా నోటినిండా, స. నిండా దుమ్ముకొట్టకొనివోయి 
పోల్చుకునేందుకకూడా వీ విలులేకండా ఉన్నాం. నెత్తి కాలు 
తోంది. కడుపు మాడుతోంది. ఓవికశేక శాళ్ళు. “శేలిపో 
తున్నాయి. 


“ఇదంతా నువ్వు కెచ్చి పెట్టిన కష్టమేనే !వెధవముండా!”అని 
అంటూ లిజబెట్టాలయోనా సోర్ప్‌నాశామిది మండిపడింది, 


ఈ శేకల్లో ఒక చెద్ద చెబ్బలాట ఆరంభమైంది. వీలాటో 
భార్య నన్ను తిట్టింది. Ws నన్నిక్క_డికి లాక్కొ._ 
చ్చింది. నేను రావాలని అనుకోలేదు. ఇంట్లో బోలెడంత 
పనుంది. ఇంట్లో కూర్చున్న దానిని రచ్చకీడ్చి, సందుల్లోను, 
గొందుల్లోను 'రాచవాటల్లోను తిప్పుతున్నాను. ”’ 


స్కా_ర్చోను, కన్న రోజోకూతురు, ఒక్‌ శజుట్టు ఒకళ్ళు పట్టు 
కుని రోడ్డుమోద పడ్డారు, మేరీ కన్నరోబోకుతురికి సోయ 


“రండవ (ప్రకరణము. త 


పడదా నుని ఒక పరుగు వట కొంది, రఫ్హా సింహంలాగు ఆ 
మోదకి దూకింది, వాళ్ళిద్దరు శే dts కోప్పల్లాగు కింద కూలారు, 


ఆ నలుగురూ రోజ గునుమ్ములో పొన్తాడు తున్నాను. 


అద్భృష్టవ శాత్తూ వాళ్ళు వేసుకునే కలు క్‌ “ట్టుకొన్న 'దెబ్బుల 
కంెకు పెద్దవిగా య! లీమోానా, జోవా వెళ్ళాల మధ్య 
చిక్కిన సోర్పనారా తన పీక విసి కేస్తున్నట్టు అకిచింది. కాన్‌ 
కొంచం జటట్టుమూ తం వాళ్ళు పీకారు. అవిడ కొ త్తగాను 
ముక్కలు 'ముక్క_ ఆ పోయినది. ఇ్రటిక ల పనివాళ్ళు. వచ్చి 
మమ్ముల్ని ఆ యుద్ధంలోంచి విడదీశారు. 


అంతా శాంతించాక సోర్పనారావై పు చూపిస్తో లిజబెట్టా 

“ఆ శూర్పణఖ నెనకాల 'రావడం పసల పారా 
పోయింది. అరునా- యో కం టాక రుకీ, కొ తకాలవః 
కవ్వించడానికి సంబంధం ఉండదనుకున్నా ము. ' ఎందుకోసం 
వ వచ్చారు చెప్పండి”అని అన్నది. 

“చనం వెళ్ళి డాన్‌ కార్లో గారిని చూసొద్దాం. ఆ కాలవ 
ఆయన భూములనై వే తిప్పుతున్నారు. ఇదంతా వట్టిగమ్మత 
అయిఉంటుంది ఏమ వం చెప్పగలం? అల్లాచేసేందుక 


వీలుంటుందో వుండదో అని (పయత్ని స్తున్నా డేమో” అంటూ 
జోంపాభార్య చెప్పింది. 


మేమంతా రెండుమూడు గుంపులకింద విడిపోయి పట్న 
వైపు వ్‌. డాన్‌ కార్లో భవనందగ్గిర ఆగి అక్క. 
నాకరుతో “డాన్‌ కార్గోగారి " దర్శనం చేసుకోవాలి. వెళ్ళి 
చెప్ప రా్లాఅని అడిగాం... 
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తగ లేసి వుండేవాడు. ఇంటికివచ్చిన వాళ్లందరితోటీ “ఫల 
హారం చేస్తున్నారు. అమ్మగా౭తో మాట్లాడవచ్చును, ౨ అని 
దానీ చెప్పడం కివాజై ందీ. చాల యేళనుంచి తన భర 


వ్యవహారాల్ని అన్నింటినీ అమె స్వయంగా చూసుకునేందుకు 
హన యెత్తు. 


ఆ కాలన విషయం మేం చెప్పడం పూ రిచేశాక అమె లైల 
వఫవోయింది. వ. చెం 'దెటాకూడ కనబడింది. ఎంతో 
కష్టంతో కళ్ళ వెంబడి నిల్లు రాకుండా ఆమె ని గహించుకొని 
“వాంగ దొంగ” అని es 


ఇ 


“ వాడు నిజమైన దొంగ. ఏ నన్య్యాయ శాస్త్ర మూ వాళ్లో అడ్డ 
గించదు. ఇంకా రెండేళ్లు యిక్కడనుంకే ఆ కంటాకరు 
మన యిండ్లని, చెల్లని, పర్వ తాల్నికూడా మిం సాడు. 
మనందర్ని ధ్వంసం చేస్తాడు. వాను వాడివీశాచపు ఛ్యాంక్త్వ 
నున్ని బికార్టిని చేసేసి, ' ముస్టైత్తుకొని తెచ్చుకున్న దికూడ్రా 
మనకి దక్క_నివ్వరు. న 


ట్‌ ఒక్క వారంరోజుల కితం డాన్‌ కార్లో దగ్గరనుంచి కంటా 
కరు అతి చవకగా భూముల్ని కొన్నా డు. ఆ కాలవని 
భూముల నీటి సదుపాయం బాగా. కలుగజేసి, 
నా గొప్ప లాభానిక్ష్‌ అమ్ముకుంటాడు. షే 


మో దుట్టువె రోకలి పోటులాగు వాల్ల యిప్పుడు పాడెష్టా 
కూడా చేశారు. కొ క్ర పభుత్వం వాళి 'పాజెష్టాగా నియషుర. 
చింది. [కొత్త (పభుత్వం బందిపోటు దొంగలచేతుల్లా 


పడింది. పెద్ద పెద్ద బ్యాంక ర్లసీ చేశభక్తు లనీ వేళ్లుపెట్టు 
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పన్నారు వాళ్లు ఐతే వవ? వాళ్లంవకు పచ్చివొంగలు. వీశు 
పొడెష్టా అమి యిరవై నాట్లు గంటలు సహూడా అవకండానే 
పువమువెరంలోఎచి మైఫు మం తాలు మాయను మాయి, 
పెక నెలరోజుల్లో ఫుగ్యా తలుపులు, దాంరబంధాలు, కిటికీఎ 
స వీనులు ఊక్పేవాళ్లకి కోమ్నూన్‌ 
శబ్బిస్తుక్నాకు. కాని శేపబుది వాళ్ల చేత ఫ్యా క కద్‌ా పం 
జేయించుసంపాకు. నా భర్తవగ్గర్నుంచి దొంగిలించి 
భూము బ్హోంది కాలువ త రదుకు, రోక్డుపనినాళ్లను పెట్ట 
ఒక్క ee వా డిన్వకుండా భూములు వాగు చే ౧౩న 
కుంటాడు. ఇకో షపెంజోలెగ్లా అనే ఒక ఆఫీసు నొకరు, క్త 
కరు భార్య దగ్గర పనిచేస్తు క్నాడు. పీఫితో ఆవికశక వెనకాల 
ప కూరగాయల బుట్ట నెక్తిమోద సెస్టుకొని కుక్క_లాగ 
తలవంచుసని పోతోంశు యా ఉదయ నేకు కళ్ళారా 
చరాశాను. ఇదంతా యింకా మొన లే. కొద్దిరోజుల్లో మనం 
వర్ని మింగేస్తాకు.” 
ఉద్వేగంతో ఈ ఆమె చెబుకోంకే యీ మాబలన్నింటినుంచి 
మేము, పెద్ద భూస్యాములక్రి జమిందడార్లకీకూడా రోజులు 
వగ్గరవడ్డాయని గహించాం. మనం వి త్తనాలు ఒకటి జల్లు 
కురాశీ పంబ మకొకటి పండుతుందా? | 
wane వమకొక'సారి పొ డెస్టాయింటికి బయన్లే రాం. ఈ 
నడకమవూలాన్ని నా కాళ్లు న్యా కాళ్లకి నవక 
కూడా లేచ్చ. 
ఫాంటమారా గొళైలకాపరి యాంటోనియో కం కూక్టరుతో 
పని ఇండి వచ్చి ఛారలో మమ్మల్ని కలుసుకొన్నాకు. 
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మామూలుగానే వీడులో తనమందనిమే పుకుంటుంకు'ఆబీడు 
కంబాక్ష రుగారిది, అవతలికి పొమ్మని" పోలీసులు అవతలికి 
గంచకే స్తే కం టాక్టరుని అకుగుదామని నచ్చాడు. 

అలి క్‌, 


“ఈ [గామకంఠ మే ఆయనదై చే మనం కలే గాలికూడా 
ఆయన దేనన్నమాటి” అని గాజైలకాపరి అన్నాడు. 


ఆంటోనియో పెద్ద తెలివైన ఫఘటంకాదు. కాని యా 
విషయంలో మాతం వాకు చెప్పినది పూర్తిగా నిజం. ఆ 
పోలీసులు మేత సుల వాళ్లో బెదరించి. ఆంక వచ్చును. 
[గామక ౦కాలు, వళ్ళూ అందరి. సొమ్మూ ను. మేనెలలో మా 
పర౧తాలమోదకి అయిదు లతల పశ హప్రలు, గాళ్తలు, మేకలు 
వచ్చి అక్టోబరు నెల వరకూ అక్క_డే ఉండిపోతాయి. వసు 
GG పుట్టుక పూర్యంనుం చీకూడా, తూ విధథరణగానా 
జరుగుతోందిట. ఇంతనరకూ యెన్ని యుదాలు, యెన్ని 

దండయ్యా తలు జరిగాయో, యెొందరురాజులు, కీ శ్రాధిపతులు 
మారారో లెక్క_ లేదు కాని యా పశున్రల బిళ్ళుమా(త్రం 
(పజా జాసొత్తు క్రిందే ఉన్నాయి, 


“కంటా క్ల కరుకి పిచ్చియె త్తింది కాబోలు. లేకపోతే పచ్చ 
గడిని ముట్టమంటాడా? బహుశా పోలీసులు నాలుగుడబ్బులు 
'వడుక్కునేందుకు చేసే పసయత్న మే అయ్యుంటుంది.” అని 
మే మన్నాం. 


న. 
పాజెస్టా యింటిదగ్గర, గుమ్మంలో దానీది నిరాశతో నిలబడి 
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వ పొజెష్టాగా రింకా యింటికి రా లేదు. విందుకి "పెద్దలందరూ 
వచ్చి పక అరగంటనుండి ఆయనకోనం చూస్తున్నారు. 
వెళ్ళికి కి అండరూ వచ్చారు కాని పెళ్లికొడుకు రాలేదుూోఅంది. 
a -వోటికి భోజనశాలనుంచి వంటకాల వాసన గుప్పు 
మని వస్తోంది. ఆ విందునుగూర్ని దావీది చమత్కారంగా 
వ బించి చెబుతోంది, డాన్‌ సర్కోస్టాంజూ చక్కటి ఉప 
మ ముఇ్చాడు, మాంసపు కూరలు, ఉల్లి పాయలు, 

కోడి గున్లు, సారాయిలు వీటన్ని టినిగార్చి నోరూ గేట్లా న్య్థిం 
చింది, 


అ విందు బహుశా ముగింపుకు వచ్చిఉండాలి. రకరకాలైన 
సారాయిల వాసన ఘాటుగ కొడుతోంది. డాన్‌ సర్కో_స్ట్రాంహా 
కొంచుకంళం ఖంగునమోగుతో వినబడుతోంది. తలుపులు 
'తెరచివున్న కిటికీలలోంచి కొన్ని కొన్ని మాటలు వినబడు 
తున్నాయి. 

తీ వంగా పెద్ద చర్చ వినపడింది. చేవుణ్ణిగార్నిన చర్చ. 
డాన్‌ అశ్బేషియో నై జ్ఞానికుడు ఈశ్వరుడు. లేడంటున్నాడు. 
ఇంతట్లో శేడా౯ా అబ్బేషియో (తాగుజోతు కంఠం విన 
బడింది. : 
“కొట్ట మోంసంకూర, మంచిసారాయీబకు 'జెయ్‌!త ధాన 22 
అన్నాడు. 


పెద్ద ద్ద నవ్వు, యా హాస్యానికి స్వాగతం యిచ్చింది. 


ఇక క్షణంఅందరూ నిక షబ్దంగా. వూరుకున్నారు. మళ్ళీ 7 ఢాకా 
ఆచ్చేషియో అందరూ. భోజినాలనుంచి శేవచ్చునని చెప్పాడు. 
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అతిధు లందరూ, ఒక్కొ_క్క_రే మూ తవిసర్షనానికి, బయటికి 
చెట్లన నగరెకి వచ్చారు. 


అందరికంశు ముందు డాన్‌ అపబ్బేష్‌యో వచ్చాడు. లావుగా 
వుంటాడు. కంఠంమూాడ నరాలు ఉట్బిఆజన్నాయి. కందగడ్డ, 
లాగ ఎరగావుందడి ముఖం. కళ్ళు సగంమూతపడి ఆనంద 
పారవశ్యంతో, తన్మ్యయావ స్తతో ఉన్నట్లు కనపడుతున్నా డు. 
తిన్నగా నిలబడ లేనంత తప్ప తాగాను. ఒళ్ళు తెలియడం లేదు. 
ఒక చెట్టు కెదురుగా నిలబడి, మూత విసక్టనం చేస్తూ, తూలి 
పోతున్నాకు, పడిపోకుండా చెట్టుకు తలనాన్ని నిలబడ్డాడు. 


ఆ తరువాత డాన్‌ పాంహోనిళలరూ లాయక సోలీసుని పట్టుకుని 
బయటికివచ్చి, ఇ్రంటిచాటుకి వెళ్ళాడు. 


తరువాతే వెజ్జానికుడు; ఆయన వెనుక పన్నుల కల క్షు; 
పోష్టుమాష్టగువచ్చి వ్రటుకి ల గుట్టల వెనుక మూత విసర్జనం 
చేశారు. 

ఒక లాయరు, ఒక యువకుడి చెయ్యి పట్టుకొ ని బయటికి 
వచ్చాడు. ఆ "వెనుక, ఒక ముసలి టవున్‌ గుమాస్తా 
నచ్చాడు. ఆయన్ని అందరూ ‘విదా రి అవి వేళాకోళం 
చేస్తారు. ఇరవె యేళ్ళ వయస్సులో కో శజీలో (పవేశించి, 
అరవై యేళ్లు వచ్చేవరకు పరీక్షలకి చదువుతూనే వున్నాడు. 
ఆయనకూడా యింటి వెనక్కి వెళ్లాడు. 


ఆయన వెనుక్క టారెండల్లా ప్లీడరుగారు వచ్చారు. ఆయన్ని 
“బట్టతల అంటారు. ఆయన నె త్తిమావ జుట్టు ఉఊడివోయింది.. 
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కనుబొమలమోాడ, కనురెప్పలమోద చెంటుకలు చేవ, 
మోసం, గక్షంరాళేదు. ఆయన వెనుక్‌ ఆ “ఆలోచనాపరుషు” 
నచ్చాకు. ఆయన తల ఎపుడూ తిరుగుతూ ఉంటుంది. 
అయ శేమాలోచిస్తున్నాడో పరమాత్మునికే 'జెలవాలి. కాని 
ఆ తోటలో యీ తలతిరుగుడు తాత తిరుగుతున్నా క్షు. 


ఇంతట్లోనే కోంబాక్ట్ష కూలీలతో మాట్లాకుతో నచ్చాడు. 
సాదాబట్టలు తోడుక్కున్న్నాడు. స్పిరిట్‌ లెవెల్‌ ఒకవెత్తో 
పట్టుకున్నా కు. గ జంబద్ద మయుంకొక చేతిలో ఉంది. బూట్లని 
సున్నం తినేసింది. లాగునిండా చొక్కానిండా సున్నం 
అయింది. ఆయన్ని యెరగనివారు యా పట్టణంలోక ష్‌ 
ఆయనే వాలా భాగ్యన. తుడంళే నమ్మరు. మమ్మల్ని 
చూచినా కూలీలని “కేక వేస్తూ సంభావణ సాగించాడు. 


“ బండివాడు అజ్మాగతగా బంగాళా చెంకుల్ని పడేసి విర 
'గ్లొడితే నష్టాన్ని చెన్రలు నులిమి పుచ్చుకుంటాను. ఏమిటి? 
వాడికి [కితిం నెలజీతిం కావాలా? వాడి తెగులు చూడండి! 
వం నేను పారిపోతా ననుకుంటున్నాడ్యా వాడు? ఈ కరువు 
రోజుల్లో పనియిచ్చినందుకు కృతజ్ఞుడె వ్రుండవలసిందిపోయి ... 
వమిటి? సిమెంటు పనివాళ్ళు రోజుకు పది గంటలు పని 
రూ? నిజమేనా? చేను రోజుకు పన్నెండు గంటలు 
పనిచేస్తున్నాను. నేను పాహుకారుని అయినా పన్నెండు 
గంటలు పని శోస్తున్నాను. | 
నో రోజలియా ” అంటూ భవనం౦వై పు తిరిగి కేకలు వేశాడు. 
అతని భార్య తతుణమే. .వరండామోదకు వచ్చి నిలబడింది. 
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“ఆతిల్వకాకుకు ప్లానులు తీసుకు వచ్చాడా ఏమిటి * 
బొజ్జనిండా మెక్కి. నిమురుకుంటూ కూర్చునేందుకు నాడికి 
డబ్బిన్తున్నా ననుకున్నా డా? ప్రైవను మాప్టరు బెల్లు తీను 
కొధ్బాడా? ఏమిటీ? వ్రంతవరకూూ తీసుకు రాలేదా? వాళ్లా 
బదిలీ చేయిం చెయ్యాలి. పోలీసు నాయకుడు వచ్చాడా 
ఏమిటీ?! వాణి ప్ల నువ్వు పంపించేశావా? ఎందుకు పంపించే 
శావ్‌ 1... ... విందా? వం విందు? ...... ఓహో వేను 
పాడెస్ణా అయినందుకు “నువ్వ యేర్పాటు చెసిన విండా? .. 
అయ య్యా మరచిపోయాను, అమున్యా నాకు తీరుబడ్‌ 
లేదు. పోలీసు సర్కిల్‌తో మాల్దాడ వలసిన ఆర్హంటుపనిఉంది. 

..వమిటీ? ఆ వచ్చిన అతిధులు ఏమన్నా అనుకుంటారా! 
అక, 'యేమోఅనుకోరు ఖే. వాళ్ళకి పుష్కలంగా సారఠరాయిలు 
యియ్యి, ఇంకో విధంగా అనుకోరు లే. అదంతా వీ (భమ. 
పరవాలేదు లే.”” 


' ఆయింటి గుమ్మాన్ని దాటి వెళ్ళిపోతూ మా కేసీ చూడనైనా 
చూడకుండా, కూలీలతో మాట్లాడుతున్నా కు. నిజంగా 
ఆయన వ్యవహరించే విధంచూ స్తే చాలా భయం వేసింది. 
“నిజంగా యీ దొంగ యిక్కో_డే మరో "రెండేళ్ళుంకేు సర్వ 

నాశనం అయిపోతుంది”అని నాలో చే ననుకున్నాను. 


మో రిక్క_డే ర అంటూ ఆంటోనియో 
ఆయన వెనక పరు” గత్తాడు 


ళో లోపుగ తప్పుతాగిన అతిధులంతా వరండామిద్‌. 
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ఫాడెప్టా ౫ "త్తణా కకుతో న్న యింటినెనక్కి_ వెళ్ళి మాయ 
మయ్యాడు. 
చేట హౌనులు, జగ్యార ముక్కు చాన్‌ సరో స్థాంజా లాయ 
"క్కి న భాయ ర్గమధ్య నిలబడ్డాడు ఆయన కకుపు నూడన 
aa) 
వశలోవుంవ. మా [పాంతంలో లాయర్లు విందులకి పెకీ 
సస్తుడు ఒక (పత్యేక రకపు లాగులు తొడుక్కుంటారు. ఆ' 
లాసులక్‌ ఒక వరస బూత్తాముల బదులు మూస వరసలుం 
టాయి వాట్ట స్థితినిబట్టి, ఆ లాగుల్ని వదులు చేసుకో 
వచ్చును, బిగించుకోవచ్చును. ముందు భోజనానికి కార్యో 
గానే ఒక వరుసబా తొముల్ని,,మాంసపుషార, గొటు అయ్యే 
జాలీ ౧౧ 

టప్పుకు రెండన వరసన్‌, సారాయిల్నీ కడుపులో ెక్కించే 
టప్పుడు మూశవ వరసనీ విప్పుతారు. 
ఆరోజు వాళ్లందరి లాగూలు మూకవదశలో వున్నాయి. 
డాన్‌ సర్కో_స్టాంజా మమ్మల్ని చూసిన తతణమే గొడవ 
చేసో మాకు స్వాగతం యిజబ్బా'కు. 

“మా ఫాంటమారా (పజలు చిరాయును లవ్యాలి”అంటూ 
బిగ్గరగా దీవించాడు. 


మా ఫాంటమారా వాళ్లం'ే డాన్‌ సర్కోస్టాంజాకి మొట్ట 
"మొదటినుంచి వాల అభిమానం ఉంది. వాళ్ల దావాలన్నీ 
యూయన చేతులమోదుగానే జరుగుతూండేవి. "ఈ కారణం 
చేత ఫాంటమారాలోని కోడిగుడ్లు; కోళ్లు ఆయన యింటికి 
తేశేవి. ఒకానొకప్పుడు రాయనూ్యూ, చదవనూ తెలిసున్న. 
వాళ్లకే ఓటుచేసే హక్కు_ండే రోజుల్లో ఒక మాస్టరు మా 


చతస (పకరణము త్తే 


వూరువచ్చి మా . అందరికి, డాన్‌ సర్టోస్తాంజూవేరుు ముంటి 
వేరు [వాయడం నేర్పాడు. అందుచేతి ఫాంటవూరా వాళం 
దరూ నికరంగా ఆయనకే వేశారు, ఇంకొక శకి వెయ్యా 
లన్న ప్పటికీ, యాయన తేరు తప్పి తే వాయడం mene 
జ తరువాత యెన్నిక బద రద్దు చెయ్యబడింది. మాకు అవ్వి 
లేవని పొవారం లేచు. 

కాసి యాూనాటివరకూ డాన్‌ సరో సాంజూగారికి [పజామి | తు 
తనే బిరువురలిది. 


“ఈ ఫాంటవూరా నారీరత్నాలరాక మనం (పభుత్యాానిక్‌ 
బుల్లి గాము యిద్దామని చేసుకున్న ని ర్రయానికి జనాల్లో 
లాభ కారిగాన్రంది ఫ్‌ అని తనతోవున్న “పెద్దమనువ్యులణో 
అన్నాడు. : 
జేబులోంచి ఒక కాగితాన్ని పెన్సలును తీసి బరబరా బరిక్‌ 
పైకి గట్టిగా చదివి వినిపించాడు. 

“ఉద్యోగస్థులు, (ప్రజలు యక మై క్‌ త్త త్ర వాడెస్టాగారిని నియ 
'మించినందుకు (ప్రభుత్వం వారినీ పొగడు చున్నారు, - 


కర్మటా కరు మెంత సేపటికీ తిరగి రాకపోవడమూూ, అతిధు 
లందరూ ఆయన భార్య దగ్గర శెలవుకీసికొని వెళ్ళిపోతూ 
మాకేసి చూడకపోవడమూూ చూ సెటప్పటికి మాఓర్పు తగి 
ఖ్‌. పోయింది. ఒక శనికూడా బయటికి పోనివ్వకూడదని, ఆ జ. 
వస్‌, కంటా క్ష కరు: పాలంలోంచి తవ్వించమని వాగ్దానం ణు 


'వర్లకూ గుమ్మందగ్గర. నిలబడాలని నిశ్చయించుకుని 


హ్‌! 
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“సీవవాళ్ళని యిలా బాధలుపెకుతూ యీకిపించకం మీకేం 
న్యాయం ! దొంగలు! దోపవిగాళ్లు ! పాన్గుణ్ఞంచీ యూ 
యొంషలో నిలబడి ఉన్నా మూాశేసిచూసిన పాపాన్ని వో లేదు! 
జేన్చపు ముంతికీ పదిరెట్లు బాధలు పెడతాకు! మీ పాప 
మిమ్మల్ని కట్టికుముపక పోచ.” 


“మాలో యిద్దరు కెండుమూకు యిటిక ల్ని కిటికీలమిోవకి విసి 
రారు. కిటికీ అద్దాలు ఫళ్లుక్కు_వుని ముక | లయ్యాయి. అద్దం 
బద్దలౌతోన్న చప ప్పుడు వినపడగానే, మే మంవరమూ, యటి 
కలి గుట్టల దగ్గిరకి సరుగతాం. ఆ తాగుబోతు లంతా 
యింట్లోకి పరుగెత్తారు. దానీది కిటికీల కరతలుపుల్ని 
చేసేసింది 


వాటాత్తుగా మా వెనకనుంచి కంటాక్షరు కంఠధ్వని వినప 
డింది. వాడి గొంతుక తొణుకు బెణుకు'లేసండా గంభీరంగా 
ఉంది. న 


“నా యిటికలతో యేం చేస్తున్నారు? ఆ యిటికలు నావి. 
వ. నన్ను కొళ్టేంచుక్కూడా వాటిని ముట్టుకొనేం 
దుకు మో కధిశార౦ లేను. అంతేకాకుండా నన్ను కొట్ట 
వలసిన అవ్రసరంకూడా లేదు. మోకు సమాధానాలు ఇెప్పేం 
దుకు సిద్ధంగా ఉన్నాను.” 


ఇటికలు గుట్టలవిరాద పెట్టి ఆయింటి తోటలో (పవేశించాం. 
_ మేమొక వపున్నా కరటాక్ట క్షరు, అతిధులు మరొక వె పున 
నిలబడి ఉన్నాము. న్‌ 
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ఇ 


సోర్సనార్యా కొద్దిగా ముందు నడిచి ఒక చేతిని హృదయం 
దగ్గర, మెడ డలుప్రున్న చోట పెట్టి, కాలవని మార్చాలని 
(పయక్నిస్తోన్న ఆ కూలీల దుర్యాగ్గాన్ని గూర్చి జాగ త్తగా 
చెప్పింది, 


“ వాళ్లే డార్భన్యాన్నుంచి మమ్ముల్ని యేలినవారు తప్ప 
"కుండా - రశ్నీస్తారని యెంచుతున్నాము” అంటూ సోర్పనారా 
ముగించింది. 


“అది నిజంగా డాక్టన్యమే అయితే నేను త్పకుండా అణ 
చేందుకు | పయక్నిసాను. నేను సంఘానికి అధికారిగా ఉన్నంత 
కాలం, వీవకూలీలకూ, ఫాంటమారా శై తులవంటి రైతు 
లకు యేవిధమైన అపకారము జరగనివ్వను. ఆ విషయాన్ని 
మిరు సంపూ ర్లంగా నమ్మవనచ్చును. కాని యావిషయంలో 
మీకేమి అపకారం జరగ లేదు. శాన్టైలా యీ సంగతి 
వాళ్లకి పూర్తిగా తెలియచెప్పు. అని కంటాక్షరు సమా 
ఛానం చెప్పాడు. 

అతిధులగుంపులోంచి పోలీను కాష్టై౯ా యివతలికి వచ్చాడు. 
క విషయంలో యేమో అన్యాయం జరగ లేదు. కొత్త 
(వభక్వంలో, అపకారం జరగడం అసంభవం. ఆ జరిగిన 
పని న్యాయసమ్మత మైనది, ఫాంటమారా ప్రజలకి |పభోు 
'శ్వాధికారులు చేసిన మహోపకారం. ”’ 


"జేబులోంచి, ఒక శాగితాలకట్టను బయటికి తీసి మళ్లీ సాగిం 





gyi 
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‘ ఇదిగో, ఫాంటమారా |పజలండరూ సంతకాలు పెట్టి 
పంపించిన మహజరు. మో (గామంలో (పతిన్య క్షికూడా 
యీ మహజరు మోద సంతకం చేశాడు. ఫాంటమారా 
రైతులు యీ జలాధార నీటిని ఉపయోగించి సాగుచేసే 
భానుల్లో సరిగ్గా పంటలను పండించ లేకపోతున్నారనీ, 
య - 
అందుచేత యెక్కువ పెట్టుబడి పెట్టి అధికంగా పంటల్ని 
లు లు సే 

పండించి ఉత్ప త్తిశ కిని అధికం చేయగలిగిన పెట్టుబడిదారు కే 
మువ్వ మని (గావ ee (పభుత్యానికి మహజరు పెట్టు 
కున్నారు. ”” 


ఆ పోలీసు కాన్టెల్‌ యింకా యేమిటో మాట్లాడ బోయాను, 
శాని మేము మాబ్లాడనివ్య లేదు. అంత [క్రితం రాతి గౌరవ 
నీయుడై న పెలినో అనే అయన ఫాంటమారావచ్చి అందరి 
సంతకాలు తెలకాగితాల మోద వేయించుకొని వెళ్ళిన 


య 


విషయం మా అందరికీ తెలుసును. 


“ దొంగలు ! ఫోర్జరీడార్లు! మోసగాళ్ళు [1 అంటో తిట్టటం 
మొద లాం. & బీడవాళ్ళ, కొంపలు తీసేందుకు మీరందరూ 
లాలు గీల్కు చదువుతారు. "మి దొంగ మహజర్లూ, 
-మోరూ నాశనమై పోనూ!” | 


కంటా కక యేదో మాబ్లాడేందుకు (ప్రయత్నించాడు. కాని: 
మేము మ్మాతం అవకాశం యివ్వ లేదు. | ' 
, న మే' మేమో వినదలచుకోలేదు.. సీ మాటలన్నీ బోనుల్తార 
టివి. ఇంక మేమి ఇెప్పనక్థిన్లేదు. ఆ నీరు మాచే! దేవుడు 


రెండవ (పకర ణము ర్‌ 


దిగివచ్చినా సే, మాకింటే వుండాలి! ఈ యింటికి నిప్పె 
డతాం! ఇంకా చూస్తారేమ శా | తగుల బెట్టండి శం? 


డాన్‌ సర్కో_ స్రాంజా కంట్మాక్టరుకి అక్షుపడ్డాడు. 


“ ఈ స్త్రీలు చెప్పినదంతా వాస్తవం. * అంటూ బిగ్గరగా 
గొంతుక చించుకుంటూ అరనడం 'మొదల్టోడు. “వంద 
సార్లు వెయ్యిసార్లు వాళ్ళు చెప్పిందే నిజం. నేనట్లా ఘంటా 
పదంగా చెబుతాను... ... నె 


తక్షణం మే మూరుకున్నాం. ఆయన మా తరఫున వాదిం 
చడం మొదలెట్టాడు, ఆయన గొప్ప లాయరని మా అందరికి 
"తెలుసు. 

“ఈ శ్రీలు యదార్థాన్ని చెబుతున్నారు. పదివేల సార్లు 
వాళ్ళు చెప్పించే నిజం. వాళ్ళ తరఫున నేను ఎప్పుడూ వాది 
స్తాను. ఇక ముందుకూడా వాదీస్తూంటాను! వాళ్ళుముఖ్యంగా 
కోశ దేమిటి? గారవాన్ని కోరుతున్నారు... 1 ముమ్మాటికీ 
గౌరవాన్ని కోరుతున్నారు. ”’ 


“ఆయన చెప్పింది వినండి !' వినండి ! అన్నారు మాలో 
వాలామంది. 


వారు గౌరవాన్ని కోరుచున్నారు. వారిని గారవించవలసిన 
బాధ్యత నీ మోద వుంది. చారు గౌరవం పొందదగినవారు. 
ఈ వ్ర నృీలకి దురాశ లేదు. స న్యాయశాస్త్రం 
వళ్ళా! వ్యతిరేకంగా వుందని వాళ్లకి తెలుసు, న్యాయశాస్తా) 
నికి. లా వెళ్ళాలని వాళ్ళు (పయత్నించడ డం'లేదు. 


న్‌ ఫాంటమారా 


పా౭షాగా౭తో  గారనకరమైన పద్ధతిని యీ విషయాన్ని 
పంమ్మ-కించుకో వాలని వాళ్లు కోరుతున్నా గు. వారు మంచి 
త్రనానిక్సీ సుహృదయతేకీ మనవి చేసుకుంటున్నారు. వారు 
యీ పురపాలక సంఘాధ్యక్షునితో కాదు మొర పెట్టుకునేది, 
తన జేశానికి సర్వస్వం అర్పించి -జీశంనుంచి యేమో ప్రత్తి 
ఫలం ఆశించని నిష్కళంక (పజాసేవకనితో, త్యాగశీలు 
నితో. భర్మళూరునితో హృదయం కరిగేట్లా నునవి చేసు 
కుంటున్నారు. ఈ విధంగా పరిష్కారం బాతుందా? అపరి 
ప్కా-రం అవడం సా్య మేం ॥ 
డాన్‌ సర్కోస్టాంజా ఉపన్యాసం ముగించగానే అనేక పరిష్టార 
మార్గాలు సూచించబడ్డాయి. డాన్‌ అబ్బేషీయో ఒక మార్షం, 
పన్నుల కలెక్టరు మరొక పద్ధతీ చెప్పారు. వాళ్ళు చెప్పే 
వాటిల్లో భూమి సాగుశెంత పీరు కావాలో, యవ్వళ్ళూ చప్ప 
"లేదు. అందుచేత ఆ పరిప్కా_రమార్లం ఒక్కటీ కుదర లేదు. 
కం్యటాన్షరు. పెదవులు కదపలేదు. ఇతరుల్ని మాట్లాడ 
నిచ్చాకు. డాన్‌ సర్కో- స్రాంజాకి నిజమైన పరిప్కా_రమార్లం 
దొరికింది. 
“ఈ స్రీలు, ఆబోదెలో సగం నీరు సరిపోదని చెబుతున్నారు. 
వారి కోరను నేను సరిగా మోకు తెలియ చజెప్పాలంశే 
వాళ్లకి సగభాగంకంచు సీరు యెక్కు_న కావాలి అని మనవి 
నయ్యవలసి వుంటుంది. వారి కోరిక నిస్సందేహంగా సబబె 
నదే. అందుకని ఒకే ఒక మార్గంజింది. _ పొడెష్టాగారికి 
ఖోదెలో మూడునంతుల నీళ్ళు, ఫాంటమారా (పజలకి మిగి 
లిన మూడువంతుల -నీళ్ళూ,. అంశే; ఉభయులకీ . చెరొక 


మూడవ (పక రణము “ఫీరి 


మూడువంతులు వస్తుంది. ఒక్కొక్కరికి సగంకంకు కొంచం 
అధికంగా వస్తుంది. ఈ తగవు పరిప్కూ_రానికి అదొక్క_ కు 
మాగ్గం. నేను చెప్పిన యీ పద్దతి, పొజెప్పాగారికి యెంతో 
నష్టం  కలిగిస్తుందనే విషయం నోకు “తెలుసును కాని మానవ 
శేయూభిలాభి, ఉదారుడూ గాన బ్రతరుల శెప్పుడూ హి 
చేస్తూ, యెప్పుడూ _(పత్యుపకారానికి ఆరించరు గనుక .. 


డాన్‌ సకన్‌; జాన్‌. ఉఊూతండ ల్లా జాన్‌, "శాన్‌ పోరపో 

నియో, కాపెను భయ విముకు త కంటాక్టర్ని చుట్టి వేసి, 
| ౧౧ తమో స 

మాక్‌ "రకు ఆ త్యాగం చెయ్యవలసిందని న 


చాలాసేపు (బతిమాలీన తర్యాత వాళ్ల _పార్థనల్ని నిరాక 
రించ లేక కం్యటాక్షరు మన్నించాడు. 
ఒకరు, ఒక కాగితం తీసి సికొచ్చారు, 


దస్తావేజుల్ని (వాసే నే ఆయన రాజీషర తుల్నీ (వాసి కం టాక్టరు 
చేత సంతకం పెట్టించాడు. పోలీసు కా ma సంతకం 
చేశాడు. మా వంపు (గామస్థుల ప్రతినిథి క్రిం సర్టో 
స్టైంజా సంతకం చేఫాడు. 


శ పని పూర పోయాక మే మంతా యింటికి వెళ్ళిపోయాం, 
తరువాత్‌ జరిగన విషయాలు ఆయన చభు'తోదు. 


3 


a "కాలవ త్రవ్వుట పు పూర్తి అయ్యేవరకు, రెండు లారీల రిజర్వు 


పోలీసులు, కూ నీలకి రత్‌ణగా కాపున్నార్తు. క er 


గ్‌ఢ ఫాంటమారా 


భూములగుండా ఆ [కొత్త కాలువ వెడుతోంది. ఎంత భాగం 
పీరు దాంట్లోంచి (పవహిస్తోందో మాత్రం మాకు స్పష్టంగా, 
తెలియడం లేదు. 


మూడేసి వంతుల చొప్పున, శెంశు సమభాగాలు జొ కాయో 
అవవో తెలిసికోగలిగినంత మేము చదునుకోలేదు, నీరు 
పంపకాల దగ్గిర, యెవెనరికి యొంతివస్తుందో మా ఆడ 
వాళ్లూ వచ్చి "ఇప్ప లేకపోయారు. ఆ జడంబకి డక పరతుల్లో 
మేముందోకూడా పూర్తిగా వాళ్లకి అర్హమైనట్టు కనబడదు. 
ఇద్దరికీ సమానంగా వస్తుందని కొందరు చెప్పారు. ఫాంట 
మారా వాళ్ళకి సగంకంచు పైన, అంకే మూనువంతులు 
వస్తుందని కొందరు వాదించారు. చాల్లిస్సేరా అగిమెంటులో 
ఉన్న మూకు భాగాలు చంద్రమానానికి చెందుతాయి అనీ, 
మొదటి మూకు దశల్లోనూ కంటాత్రరుు, తరువాత మూడు 
దశల్లోనూ ఫాంటమారా శై తులూ నీళ్లు పెట్టుకునేందుకు 
నిర్ణయం జరిగిందని వ్యాఖ్యానం చేశారు. 


మాలో 'పతివాడికీ, కంటాక్టరుతో * తగాదా పెట్టుకొని యే 
లాభం "లేదనీ, వట్టి గొంతుకలు చించుకొని ఫలిత? ౦ అేదనీ 
మా; తం పూర్తి క "తెలిసిందీ. (పక్కవాడికి నీరున్నా, లేక 
వ సరే తానుమ్మాతం నీరు పెట్టుకోవాలనీ (పతి 
వాడూ పన్నాగాలు పన్నుతున్నాడు. దుక్కులకాలం, ఇంకా 
కొన్ని వారాలున్నా 'జెబ్బలాటలు, , తిట్టుకోవడాలు అకడ 
తీవ్రంగా సాగుతున్నాయి. oa 


మా (గ్రామంలో చాలామంది, ఆ a ఫ్యూసినోలో 


మూడవ (పకరణము ర్‌ర్‌ 


పనిచేసోండే వాళ్లం. తెల్లవారురూూము మూడుగంటలకి లేచి 
పట్టణంపోయి, మార్కెట్టులో పడగాపులు పడి కూర్చొని, 
యవనైనా పనికి పిలి స్తే వెళ్ళేవాళ్ళం. ఇదివరకు రోజుల్లో 
బాగా * వీదవాళ్ళే eg చెయ్యవలసి వజ్చేదికాని, సోయి 
కష్ట పురో జుల్లో మా అందరి పనీకూడా చితికిపోయి మేము 
జో యిల్లానే కడుపు చేతోపట్టుకొని బయలు చేరనలసీ 
వచ్చింది. మాలో అందరికి క కొద్దికొద్దిగా భూములున్నా ము, 
కాని చాలవరకు తాకట్టులో క వాటిలో పండిన 
పంట వడికి సరివోదు. మేము విరగబడి పెద్దపెద్ద తండాలుగా 
బజారులో కూర్‌ ర్వోవడం మూలాన్ని భూస్వాములు మాకూలి 
బాగా విరగొయ్యడం మొదలెట్టారు. అయినా సరే కడుపు 
కర శ బావు జీతాలకే పని ఒప్పుకొని 
"రెక్కలు ముక్కలు చేసుకుంటున్నారు. పని దొరుకుతుందో 
దొరకదో అనే భయంచేత చాల మంది ముందు కూలి 
మాట్లాడుకోకుండానే పనుల్లోకి వెళ్ళిపోతున్నారు. 

బజారుకీ, ఫ్యూసినోలో శు కని చెయ్యవలసిన చోట్లకీ 
వదు మొదలుకొని పదిమైళ్లవరకు దూరంన్రండేది. అంశే 
ఫాంటమారా నుంచి బజారుకండే మూాడుమైళ్ల దూరం 
కాకుండా నన్నమాట.' సాయంకాలం మళ్ళీ యింతదూరం 
నడిచి యిళ్లీకు వళ్లవలసిందే. (పరిక పనికి వె శ్ళేటప్పుడూ, 
పనినుంచి తిరిగివ  చ్చేటప్పుడూ సీటి వంతులకోసం సలాం 
వాల త్మీవం అయిపోతోంది. 
ఒకరోజున భుర్హణ పెరిగిపోయి దెబ్బలు కొట్టుకోవడం, లోకీ 
దిగింది. లోసర్డో దుడ్డుక రత మిచీలీ జోంపాతుం టిమిదో 
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దాః బాకు. వాలా మాపైన డెబ్బ త తగిలింది. సియరప్పా 
బుర పుచ్చకాయలా పగిలింది. అంటోనియో చేతిని వాడి 
చావే విరగగెొబ్దాకు. పిలాటోకీ, నాకూ నైరం పెరిగిపో 
తోంది. ఇద్దరమూ కొశుకుల్ని వెంట బెట్టుకొని క్యరలూ, 
కత్తులూ పట్టుపని పనులకి వెడుతున్నా౦, బక గ్రానీటి బూశైనా 


వదిలి పె పాలని "లేదు. ఒకళ్ళ నొకళ్లు పలకరిం- చుకోడం 
కూడా మాని వేశాము. కారా స్క మిరియాలు నూరుతూ, 
కోరచూపులు చూసుకుంటూ వుంకు మాలో యువరికో ఒక 
రికి రోజులు మూడాయని అనిపిస్తోంది. 


ఒకరోజున నా కొడుకుతో చేను, ఫ్యూసికో వెడుతున్నాను. 

సియరప్పా దారిలో రోక్టుపనివాళ్ళతో మాట్లాడుతున్నాడు. 

“ఏయ్‌ యిల్లా చూశండి. నా చిక్కుడుపాదులకు మాతం 

నీరు కావాలి. నీరు తక్కు_వై౦ద్యా బుర లెగిరిపోతాయి 
అంతే” అని చెబుతున్నాడు. 

“నీ బ్మురే వగుల్తుంది” అంటూ వాడి మోదికి పరుగాత్తాను. 

శెంకుచేతుల్లోనూ రెండు క రలున్నాయి. 


బెరార్డో వయోలా, మరి యిద్దరు పోలీసులు. ఆ రోజున 
కాపలా కాస్తున్నారు. అందుబేత, ఆ రోజున యెవళ్ళ 
బుజ్జలు 'వగశేదు. 

కొన్ని రోహలవరకు, రోజూ బెరార్లో నాకూడా, వచ్చేవాడు, 
నేము పిలాటో,, కలియబకపండో మూసే దుకు ఈ నీటి 
వంకుల విషయంలో, వాడికేమూ భూమిలేదు. గనుక మా 
అంవరిమన్య క్రీర్చరికింష వ్రంజేవాము. 
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వాడికీ తండి యిచ్చిపోయిన కొద్దిభామిోకూడ అమెరికా 
జగ. ఉదేశ్వముతో అమ్మిపానేశాడు, కాని వలసపో 
యుందును అనుజ ననూ తం వాడికి దొరకలేదు. 
గొలుసు తెంపుకు పారిపోయిన 'పెంపుడుకుక్క- పూర్తిగా 
యిల్లు వద లేక, (పతిపూటా వేళతప్పకుండా దొరికే అన్నాన్ని 
జ్ఞాపకం చేసుకొని యింటి చుటూ తవచ్చాడేట్రా, అటు అమె 
రికా వెళ్ళ లేక, యిటువున్న “భామికాస్తా పోగొట్టుకొని, 
ఫాంటమారాలోనే “దేవ్రుళ్లాకుకున్నాడు. కాని స్వత హోగా, 
వాడి సంభావం వాలా దురుసు, శాంతం అనేది కంచు 
కాగడా వేశి చూసినా వాడిలో కన్పించదు. 
వాకు నూ పాంతాల్లో చేరు ప్ల బందిపోటుగాడై న వయోలా 
మనువుకు. డొంగవయోాలా 1967 వ సంవత్సరములో మై 
మాంటీస్‌ (పభుత్వం శ చేతిలో దొరికిపోయాడు... వాడి వ 
ఇబిలే మా (పాంతం 'అంతా గడగడలాడి పోయేది. ఈ 
బెరార్హో వయోలా, తాత దేహాన్ని, దురుసు స్వభావాన్ని 
పుణికి పుచ్చుకొన్నాడు, వెన్షరాక్షస శరీరం, శుకుచెట్టు 
'మొదలుకుమ ల్రే చేవ బేరనచేవాం రాచ్చిప్పలాగు చదరపు 
తల, దయ్యం పట్టుకున్న వాళ్ళకి మే బాగా విప్పారిన పెద్ద 
కళ్లు వాలా జై ర్యవంతుకు. హం స "వెనకా చూడని 
తెగువ. వదితో స్తే అది చేసేందుకు సిద్దం అవుతౌడు. దెబ్బ 
'లాటకు సిద్దం. 'డేవ్రుడ డన్నా భయం లేదు. మనిషంశు అసలు 
ws సారాయిలంజు వాలా యిష్టం. -దూబరాఖర్చు 
మనిషి, స్నేహితుల్ని బాగా ఆదరిస్తాకు. రణ పెంకి. ఫాంట 
మారా కురాళ్ళు కొందరు. యీతని శక్తుల్ని జీహాన్ని 
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చూచి అతనికి శ్లిషు లయ్యారు. ఇతనికున్న యీ పలుకు 
బడి మూలాన్ని యేమో మంచి జరక్క- పోవడమే కాకుండా 
'జెబ్బలాటలకి, నాశనానికి కారణం అవృతూండదేది. 


అమెరికాకు వలసపో లీంందుకు వీల్లేదని స్పష్టంగా కేలిశాక, 
ఒకరోజు ెల్లవాశేటప్పడ్‌కి డాన్‌ శార్ల్‌ (దాశ్ష్రతోటలో 
ఒక్క కాయ ల "లేదు. పట్నం వాళ్లు చేసిన పురోహి తుడూ 
గాడిదా తమాపాకి సమాధానంగా పట్నానికి వెళ్ళే సిట్రి 
పంపులు అనేకచొబ్ల విరక్కొట్టబడ్డాయి. మరొకసార్హి యెని 
మిది మైళ్ళ యీ చుట్టు (పక్కల మైలురాళ్లన్నీ ముక్క 
లయ్యాయి. 


ఫాంటమారాలో యెల శక్‌: దీపాలు ఆరిపోయిన మొదటి 
రోజుని నోరు మెదప లేపు. కాని ₹ంగనర్యాతి నాటికి పట్ట 
ణానికి చుట్ట పక్కల వూళ్‌కి మధ్యనున్న ఎల్మక్ష్రిక్‌ స్థంభా 
లన్నీ పెరిక వేయబడ్డాయి... 


౨ అబ్బే! పట్టీ ట్టణం వాళ్ళతోటి మంచిగా మా! ట్లాడిలే లాభం 
యేముంది?' ” యీ జరార్డో సిద్ధాంతం. 


డానికి యీ విధంగా అరంచెబుతుంటాడు. న్యాయ 
శాతం పట్నం వాళ్లచే “య్యబడింది. జడ్జీలు వాటిని 
అమలు పరుస్తారు. వాళ్ళూ పట్టణంవాల్ళే.. న్యాయశాత్రుం 
మోద వాదోపవాదాలు చేస్తారు లాయర్లు, వాలా పట్నం 
హో జ్‌ రై శతు ఇక్కడ “న్యాయం దొరుకు 
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జీతాలు తెన్షోపై మనం అడక్క_పో తే యిల్లాగయ్యా అంశు 
తవణం యిలాగ సమాధానం యిస్తాను. 


క నట్టి కాలయాపన. దానివల్ల యేమో లాభంలేదు. వరోజు 
కారోజు పనికి తడుముకొనే 'వ్యనసాయ కూలీరై తుతోటి 
వాదించడం అంతె న వ్‌ పని యింకేరూ లేదు. చెతు 
తన లాభం nN అ స్తమాసపమూ కూలి తెగ్లో 
స్తూంశు అప్పుడ ప్పుడు తన కే నస్టమాతూంటుంది. అద 
కెలియక యెప్పుడూ విరగ్గోస్తూం టాడు. అల్లా విరగోస్తే 
వాళ్ల కొచ్చే నష్టమేంఅంహారా, “ధాన్యం కళ్లలో ఆకుతీత ప్టీచ్స 
ర - ral: తక్కువకూలి యిస్తారు. కాని ఆ కు రాళ్లంతొ 
es ఏం! సారు. మాక అల్లి, బొడ్డూ, తుంగ, తీసేసే 
బదులు వాళ్ళు మన్నెట్ట క పడతారు వ మ అయి 
పోయాక నరి చేలో ఈ కుం అవీ దట్టంగా జడడం చెతుల 
కంటబకుతుంది. మనకూలీం కూలి విరగ్లాసి వాళ్లు విగుల్పు 
కున్నామని చంక లగురవేసే రెంసువారాల్లో నే వాళ్లకి 
దానికి పది రెట్ల నష్టం కనివిస్తుంది. ఒక వేళ కోత్రల్లో తగ్గిస్తారా 
అప్పుడు నున కు వాదాలు మెంచు5 కోకా వదు. ఒక 
శుమిటిి బోలెడన్ని రకాల కోతలున్నాయి. ఒక్కొ-క్కంకం 
కూలికె ఒక్కొ_కరకంకోత చొప్పున పదిర కాల కోతలున్నాయి. 
కూలి గిట్టుబామై లే “రెతుకి మా పని గిట్టుబావాతుంది.” 


మన కాలవని పట్టపగలు కం టాక రు వోవిడీచే శాశుక దా. 
యెం చెయ్యాలని మే మడిగికే యూ విధంగా సమాధానం 


గీ 
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“ వాడి తోళ్లపాపుకి నిస్పంటించండి. మారు మాటాడ 
కుండా మో నీటిని మో కిచ్చేస్తాకు. అప్పట్‌కీకూడా అరం 
కాకపోతే వాడి కరలదశాణానికి నిష్పంటించండి. “ఆ 
మోతాదుకూడా సరిపోకపోతే వాడి బంగాళాపెంకుల అమని 
పడగొట్టండి. * అఖప్ని వాడి బంగాళా తగులబెటండి. కాల 
వని తెప్పించుకోవాలంశే అవే మార్గం. లేకపోతే మో 
కూతుళ్ళనికూడా బజారులో పె టి వ అమ్మే రోజులు 
వస్తాయి. అప్పుడు వాళ్లే అనుకున్‌కూడా ఫలితం ఉండదు. 
అయినా మో కూతుళ్ళ లెఫ్టి వానకేం వుంది” 


'బెరార్లో వయోలా సిద్దాంతం యిది. జానెకు బెత్తెడు నేల 
కాడా "లేక పోవడం “మూలాన్నీ, "లేదని కడుపులో కుళ్ల 
ఉంది. కనుకా వాడిల్లా వాదీస్తున్నాడు. పోగొట్టుకు నేందుకు 
గో-చీగుడ్డకూడా శేనివాడికి మళ్లే వాదిస్తున్నాడు.  తిక్కిన 
రైతుల పరిస్థితులు వేరు. 


అమెరికా వెళ్ళాలని |పయత్నించడం తరువాతి ఒకరోజున 
పొలం పనికి మరొక రోజున కెన్రైలు కొశ్తేందుకు, గోడలు 
పెళ్టుందుకు, కాలవ త వ్యేందుకు రోజుకోపని మార్చెయ్యడం 
చూస్తే అతని స్థితి అతనికే సంతృప్తి కరంగా లేనట్లు, 
తోస్తోంది. పొ పాలం | లేనివాడు గనుక అతనికీ తక్కి నమాకూ 
హోదాలో 'తేడావుంది. అంచేత అతని సలహాని మేమెవళ్ళం 
పాటించం. మా చర్చలో యెప్పుడు జోక్యం కలిగించుకొన్నా 
నర్కే ఆ చర్చ మరి కేలడం ఉండేదికాదు. మరీ ఖంగారుగా 
వుండేది. వాల్దిస్సేరా సేనానికీ, వాడికీ ఎప్పుడూ ఎదురూ 
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బదులే. చెప్పులు కోట్టుకునేవాడు కనుక అతని కీవృధా 
వాగ్యాదమం కు యిష్టమే. 


కాని 'ఊళ్ళోవున్న కు రాళ్ళందరి . మనస్సుల్నీ, దృక్సభాన్నీ 
మాత్రం బెరార్లో అద్భుతంగా మార్చేశాడు. 


ఇప్పుడున్నంత మంది యువకులు, ఫాంటమారాలో యింత 
[కితిం ఎన్నడూ లేరు. ఇంతకుపూర్వం, పదహారు యేళ్ళు 
వచ్చిన కురాళ్ళంతా ఇళ్లని వదలి పెట్టి, పనులకోసం చేశాం 
, తరవాసు లయేవాళు. కొందరు రోమను కాంేనాకీ, కొందరు 
అపూలియాకీ, తక్కీన వాళ్లు అమెరికాకూ వెళ్ళేవారు, 
వారిలో చాలమంది, వారు _వేమించిన పిల్లలని సాధార 
ణంగా నాలుగు అరు, కొన్ని కొన్ని సమయాల్లో పది 
యేళ్ల్గకూడా వదలి ఉండి మళ్లీ ఫాంటమారాకు తిరిగివచ్చి 
పెళ్ళిళ్ళు వేసుకునేవారు. కొందరు పర చేశాలకి పనులకోసం 
వెళ్ళే ముందురోజున వివాహంచేసుకొని కూడా పరాయి 
దేశాల్లో వుంటూండేవారు. స్వగ్భృహోలకి తిరిగివచ్చేటప్ప 
డిక్‌ యెదిగిన కొడుకులూ, కూతుళ్ళూ వారిని ఆహ్వానించే 
వారు, 
. కాని వలసని నిషేధించడం మూలాన్ని యువకులంతా 
"మాలు, వదలి పరబేశాలకి వెళ్ళే అవకాశం లేక, యింటి 
' పట్టునే వుండవలసివచ్చింది. ఫాంటమారాలోఅందరికీ పనులు 
దొరకడం లేదు. కూలి నిమిత్తమై యితర దేశాలకి, వలన 
, పోవడం అసాధ్యం ఆయిందంశకే తండి తాతలు వేసిన 
. అప్పుల్ని తీర్చుకోవ డం, తణఖాల్లోవున్న వి_ఆార్టితాల్ని 
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వవలి3ంచుఫోవడం చెస్టుబకికి యితరుల్ని అర్థించకుండా 
వ్యవసాయార్న చేయించకం, పురాతన పద్ధతులమిద 
కాపుడ్నా ఆఘనికవ్యవసాయ మంతసామ (గుల్నికొనివ్యవసా 
యాన్ని చేయించక 3 ము ఫలిగాకివ, చచ్చిన రాలను 

(కొత్త గాకిద గృురాలను కొనుక్కోవడం, వెళ్ళీఖన్పులు 
నిల వేసుకోవడం, న కా పరుపులూ కొనుకో గ్రానడాలు 
కూడా అసాధ్యం అయిపోయా నున్న మాకే! కాని కు రాళ్లు 
కనుక, అ స్తమానమూ గొణుగుతోనూ, ముష్క తూ మూల్లు 
తుండేవాళ్లు కాను. తీరకుబడిగావుండే రోజుల్లో అందరూ 
గుమిహాశ ప వాళ్ళల్లోకల్తా Won పెన్షవాకు, తెలివి 
కేటల్లో చిన్నవాకు అయిన యెవకో ఒకడు చ్వ్పైనట్లు అర్థం 
గర్భం శని అల్లర్కె చిల్లరి పనులు పొలోపొలోమంటూ చేస్తం 
డటం వాళ్ళకీ అలవామైంది. 

శీతా కాలంలో, యుకకుుంతా యాంటో౦యో జప్ఫా పకు 
వులశాలలో అవకాశం చిక్కి_నన్ని సారు కలుసుకుంటూ 
వుంజేవాప. ఆ శాలలోని గాలి మేశలు వికి శిచేవాయున్రతశో 
కొద్దిగా వేడెక్కివ్రం డేది. యాగ క్కు రాంళ్ళతా' యిక్క_డ 
సమావేశము అయ్యేవారు. ఏదైనా డాకన్యపు (పయ. 
శ్నాలు జరి గేటప్పుడల్తా జెరాక్లో వయోలావస్తుండేవాకు. 


ఈ సంఘస్థులు యితరుల నెవ్యరిని లోపలికి రాని చ్చేవారు 
కారు, ఫౌంటమారాలోన్రంచే ఆడపిల్లలు యీ సంఘాన్ని 
(క దుష్ట సమాజం” అని పిలిచేవారు. మొనటి రోజుల్లో యో 
చేరు * పెట్టి పిలవడం అన్యాయ మేమో అనుకొనేవాళ్ళం కాని 
తరువాత తరువాత, వాళ్లుచేసిన పనుల్ని బట్టి ఆజేరు తగి 
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వ్రందని ఆఅనుకోవలసివచ్చింది. నిజానికి యీ యువకులంతా 
వేరి ఆడ మేకలని చెరుపుతున్నట్లు, ఒకరోజున బయటపడింది. 
ఆ మేక ల్లో నీయరస్పా మేక " గలాబీవర్లంగా ఉంటుంది. 

వాలా అందంగా ఉంటుంది. అంతే కాకుండా ఆ అడ మేక 
అతి చనువుగాను, అనందంతోటీ, తృ క్తితోటీ యా యవ 
కుల దగ్గిగకి చేరుతో వుంటుందనికూడ శెలిసీంది. ఈ వేక 
కోసమని, పాలా దెబ్బలాటలు, సంఘ ర్రణలు తరుచుగా 
జరుగుతుండేవి. సర్వ సామాన్యంగా రి ల్లాంటి విషయాలు 
. జరుగుతోండేట్లానే ఆ మేక స స్యంతచారై న సియరప్పాకి ఈ 
యునకుల దుష్ప్రివ ర్త రన గురించి ఆండరికంకే ఆఖగ్ని లీ 
సింది. ఈ నీచ (పవ్నర్తన అందరికీ తెలియడంతో యే ై తులు 
వారి మేకల్ని యాంటోని యో జప్పాకి మేపుకు వచ్చేందుకు 
అప్పగించడం మానేశారు. అందువలన “దుష్టసమాజంి” 
కూడా స బడింది: 


అరోగ్యవంతుకూ, చురుశై నవాడూ అయిన 'బెరార్లోలాంటి 
యువకుడు ముమె వ్యైయేళ్లు ౩ వచ్చినప్పటికి వివావహాం “జసుకో 
కుండా , పెళ్ళమాట తల పెట్టకుండా వుండటం అత్యాశ్చర్య 
కరమైన విషయం. ఇదివరలో ఒకప్పుడు య వివాహం 
చేసుకోవాలని [(వయత్నింఛాడు, ఆ నై 'మన నస్సులు కలి 
శాయి. ఆమె అన్ని విధాల. ఆతనికి కగన్చంది. కాని ఆ 
పొలం కాసా పోగానే హటాత్తుగా ఆ వీలతోటి మాట్లాడటం 
మానేశాడు. 'పెల్లివిషయం ల! వెక్చేవాముకాదు. ఎవ? నా 
ఎల్వీరా సంగతి యె్రితే మండీపడ తాడు. శీతాకాలపు 
సంధ్యా సమయాల్లో, వృద్ధులు చుట్టలూూ, సారాయి తాగ 
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కూకూ, యువకులు (_వేమన్యవహారాల్లో మునిగి శకేలుతుం 
శున్యూ, 'జెరార్హో్‌ అరా అ మో రేనరకూ చాలి ల్లైస్పేరా 
ఉవానితో, పట్టణవా స్త లకీ, పల్లెటూరి రైతులకీ గల 
తేడాలను గూక్క నన | “ఫనాక్యుల_ సాంపదా 
యాలను గూర్చె వాదిస్తోండేవాకు. చర్చలలో వ్రు దేశ 
పూరితంగా సోర్చనారా యింటిగుమ్య్మాలు అవరిపో యేలాగు, 
కాళ్ళతో చేలకు తన్నుతూండేవాకు. అ బాలి ల్లీస్సేరా 
చీనాని చలించేవాకు కాడు. ఈ (పస్తుత సమాజం వాళ్ల 
తంగా యీ విధంగానే చలనం లేపండా వుండిపోతుందని 
వాదిస్తో త్మీవంగా చర్చ సాగిసోందేవాము. 


బెరార్లో ఎల్యీరాని (వేరుంచడం మానుకుని, ఆమెనూశ్సు 
తలపెట్టడం మానేశాడనీ మిరు అనుకోవచ్చును. కాని 
ఒకరోపాన తనని వివాహం చేసుకోమని ఎల్వీరాని ఫిలిప్పో 
కోరాకనే వార్త జో వ్యాపించింది. ఈ న చెవిని 
పడగానే విచ్చియె ల్లీ తిన ఆంబోతులాగు * 'బెరార్లో రంశెలు 
వేస్తూ ఫిలిప్పోయింటికి పరుగెత్తాడు. ఇంటివద్ద లేడని తెలియ 
గానే రాళ్లగని దగ్గిరకి పరుగె (౫ పనిచేస్తోన్న" ఫిలిప్పోని అతి 
శేలిగా వైకియెత్తీ స్ట్‌ రాళ్ళగుట్టివిాద పదిసార్లు కుదేశాడు. 
ఎల్వీకాని | (వేమించాడా లేదా? ఆ కథ నిజమేనా అని అడ 
గనెనా అడగలేదు. ఈలోపుగ, యితర కూలీలు వచ్చి 
'తెరారోని ఆపారు. ఆనాటినుంచి మరెవరూ ఎల్వీరావద్దకు 
a "బెరార్లోకూడా ఆ యింటి వైపు వెళ్ళడం మాను 
చసుంచి యింటికి వెళ్ళేటప్పుడు ఒక సాయంకాలం, యో 
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విషయాన్ని గూర్చి ఆతనితో కదుపుదామని ప్రయత్నిం 
, వాను. 

క్‌ ఎల్వీరాకి యిర వై అమి బే గుకూణా దాటిపోయి పల 
మన సూంతాల్లో యువకులంవరూకూడ యిరవై. రెండేళ్లు 
వచ్చేటప్పటికి కే పెళ్ళిళ్లు చేశనుసంబారు. శకలం వివాహ 
విషయమే కాకుండా. యింట్లో గడిచేంనున ఎల్ఫీరాకి కొంత 
తోకుకూడా కావాలోోఅన్నాను నేరు. 

బెరార్లా సమాధానం న 


“ ఆమెని వివాహాం చేసుఫోవాలని సమనస్సుని సి సి రపరచుకో 
లేకపోతే ఇంకొకర్ని వె 9 చేనుసు నేందుకు ఆమెన హక్కు 
వుంది. ” 

“ ఇంతతో కట్టిన పెట్టు “ అంటూ జెరార్హో మండి పడ్డాడు. 
అంతటితో ఆ సంభావణ ముగిసింది. 


మరుచటి ఉదయం ఘ్యాసినో పొలాలకి వెళ్లేముందు బెరార్లో 
వస్తాడేమానని యెనుకు చూశాను. ఎంత సేపటికీ రాకపోకే 
వాళ యింటికి వెళ్ళాను. అతని అమ్మమ్మ యేకుస్తూ యిలా 
చెప్పింది. 

“ బెరార్లోకి విచ్చి యెక్తుతోంది నాయనా, వాళ్ల తాతకంటు 
దారుణంగా ఏకు పాడై పో తాకు. ర్మాతిఅంతా ఒక్క 
తణంకఘకాడా కన్ను ముయ్య లేను. ఇత లేచాను. 
హా ఫ్యూసినో వెళ్ళేందుకు యింకా చాలా (వొద్దు వుంది క్ట 
అన్నాను, “నము వెళ్ళ కం లేదు” అని జవా 
బిచ్చాకు, ' “ఐతే యెక్క_డికి” అని అడిగాను, “కమ్మరీన్‌ క్రి?) 
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అన్నాడు. ఫ్యూసినోలో పనివుంది కదా అక్కడి కెందుకు” 
అని అన్నాను. * కమ్మరీన్‌ పనుల్లో యెక్కువ డబ్బుదొరుక్సు 
తుంది” అన్నాకు. “ డబ్బుఐంక3ుు ఆశ యంతకాలంనుంచిరా 
నాయనా అయ్యో ఆ లెఖ నుంశునాి” అన్నాను నేను. 
మాగుమాటాడకుండా వెళ్ళిపోయాడు. 

బేశార్డో (గామాంతరం వెళ్ళాడనేవార్త వూళ్లో అతి వేగంగా 
వ్యాకిరచింది. రైతులందరూ ఆశ్చర్యపడ్డారు. ఐనా వవ 
సాయ కూలీకి యెక్కడ యెస్క_వకూలీ దొరుకుతోం ళు 
ఆక్క_డికే పోతాకు. తన చుట్టుపక్కల పనివ్రున్నా, తక్కువ 
కూలి ఆయితే యింకొక "చోట్‌! వెళ్ళడ డంలో అబ్బురపాటు 
యేముంది? ఈ సంగతి మొత్తంమావ (గామస్థులకి వాలా 
వింతగావుందె. ఆ సాయంశాల మే జెరార్హో వూరికి తిరిగిరావ 
డంతో మా Se అంతమే లేదు." 

మేరియట్టా, బాల్లీ స్సేరా సేనాని, మరి కొందరు మొత్తం 
నలుగనై రై దుసరిదోశా, వీధిలో నిలబడి, బెరార్లో వాబాత్తుగా 
వూరి “విడచి వెళ్ళిపోవ డాన్ని గూర్చి మాట్లాడుకున్నాము. 
అకస్మాత్తుగా మెల్లిమెల్లిగా వస్తోన్న బెరార్లో మా కంట 
బామ. ఇెరాల్లో యిరఫొక చోటికి వెళ్ళాడన్న' వానే కల్పిత 
మేమో అని అనుకున్నాం. కాని 'బెరార్లో వున్న వాట్లో 
మరచ వోక్ళాా టోల్‌, ధరించాడు. చంకలో మా 
వ్రతది. అఘోకే యెందుకు తిరిగి వచ్చేస్తున్నాశు. అ 
యేదో అనంద్‌క్ళపు కథను చెప్పాథు ౫ జ 
శ నేను స్రేమనుక్‌ "వెళ్లాను. టిక్కెట్టు కొన్నాను. అ 
స్తో వచ్చి అ శ్రేవనులోవన్ను (పయాణీకు , తరిదకో 
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సామాన్లు వెతికి యెక్క_డికి వెడుతున్నారో కనుకో_డం 
మొదలెట్టారు. చేను యందుకు వెనుతున్నదీ స్పష్టంగా దావ 
రికం తేకుండా చెప్పాను. “నీ కాగితాలు యెక్కడ ఉన్నాయి” 

అని అడిగారు. “వకాగితాలు? అన్నాను నేను. కాగితాలు 
వేకుండా నువ్వ పనిషవయ్యుకూడదు అన్నారు వాళ్ళు, కాని 
యే కాగితాలు అవిం? కాగితాలు యేమిటో నాకు బోధ 
పడ లేదు. టిక్కెట్టు వమార్పించ్చి, బా డబ్బు నాకిచ్చి వెనక్కి 
వెళ్ళిపొమ్మన్నారు. “అందుచేత తరవాత స్రేహనువరకు నడచి 
వెళి అక్కడ టిక్కెట్టుకొనుక్కుని చై క యెక్కు_దామను 
కన్నాను. ఆ స్రేవనలో నేను టిక్కెట్టు కొనుకో_.గానే, 

యిద్దరు పోలీసులువచ్చి కాటి వెడుతున్నా వు? ఎందుకు 
చెడుకున్నావ్‌? అని అడిగారు. “క మ్మరీన్‌ కి పనివాటలు చేసు 
కునేందుకు వెడుతున్నాను అని సమాధానం చెప్పాను. “నీ 
శకాగతా లెవిగ చూవీంచు' అని అడిగారు. *వ కాగితాలు! 
కాగితాలకీ, నా పనిపాటలకీ సంబంధం యేమిటి?) అని అడి 
గాను. “కాగితాలు ₹క6డా నుక్విం కొకచోట పనిశయ 

కూడదు. ఇప్పుడు, కొతగా (గామాంతరం పోయే కూలీల 
"మోద క్రొత్త శవాసనం వచ్చింది" అని ఇస్పారు. కన్మురీసుకి 
నేను వెళ్లడం, కేవలం పనివాటలకొర కే గాని, -జేళశంలో. ఒక 
చోటనుంచి, యింకొక చోటికి వలీసపోవడం కాదు. అని 
వాళ్లకి నచ్చ చెప్పేందుకు అనేక విఛాల' (ప్రయత్నించాను. 


ఐికేం, వట్టి కంఠతో శే కాని, దానివల్ల మేమో ప్రయోజనం 
కలగలేదు “వూ వ. వాటిని మేము అత్మికమించ లేం. 
కాగితాలు లేకండా యే కూలీని ఒక చోటనుంచి, మరో 
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చోటికి పనికి వెళ్లేందుకు శైలు యెక్క_నియ్యం' అన్నా రువాళ్లు, 
ఆ రెండవ గేవన్లోకూడా, నా టీక్కట్టు మార్సించ్చి డబ్బు 
యిచ్చి గ్లేవనునించి బయ టికి కొశ్టేశారు. ఆ కాగితాల 
కథ యేమిటో, నాకు బోధపడ శేదు, ఒక కాకీహూోటలుకు 
నెల్లి అక్కడ వున్నవాళ్ళతో కొందరితో బాతాఖానీ 
వేశాను. “వమిటీ? కాగితాలా? వాట్లనిగూక్చే నువ 
వినలేదా యింతివరకూ? యుద్ధసమయంలో, మేము అస్త 
మానమూ యీ విషయాన్ని గూశ్చే మాట్లాడుకునేవాళ్ళం' 
అన్నాకు ఒక జట్కాబుడివాడు. ఒకరోజు రోజంతా యీ 
విధంగా తిరిగి తిరిగి మల్లీ యిక్కడికి చేరుకున్నాను. * అని 
బెరార్లో ఆరోజు కథని పూర్తిచేశాడు. 


జెరార్డో కథ మా అందరికంకె బాల్లిస్పేరాసేనానిని యెక్కు 
నగా అకర్థించింది. చొక్కా జేబులోంచి, ఆ రోజునే 
టపాలో వచ్చిన ఒక అచ్చు పకటనకాగితాన్ని వైకతీని 
“ఇందులోకూడా కాగి తాలని గూర్చేరాశారు!” అన్నాడు, 


ఆ కాగితాల వివమయం వట్టి కల్ల__ బాల్లికబురు కాదు, రాష్ట్ర 
కార్మిక సంఘశాఖ్ల అయిన తోళ్ళపనివారలసంభుం, బాల్లి 
స్పేరాని తో ళ్ళపనివారల కాగితాన్ని. తతషణం పుచ్చుకోవల 
సిందని కోరెంది. 


న ఎల్వీరాకికూడా యల్లాంటి [పకటన కాగిత మే వచ్చింది. 
.ఖంగాపపడుతో ఆ (పకటనలో యేముందో చెప్పమంటో 
_ శ్హాదగ్టిరకి వచ్చింది అబేవిటో తలాతోకకూడా నాక ర 
మవ లేదు. కూలివాళ్ళు న్వేచ్చగా పనిచేసుకునే. స్వాతం 
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_చక్యాన్ని మా(తం వాళ్ళు అరికశ్పైళారని నాకు పూర్తిగా 
బోధపడింది. ఎల్వీరా తండితాతలు నత బట్టలు అద్దకాల 
మోద బతికేవారు. కాని యిష్పుడు ఎలీంరా యేడాదికి 
కొంత పన్నుకట్టి ఆ కాగితం తెచ్చుకోకపోతే పనిచేసుకునేం 
నుకు వీలు లేదుట! ”” 


బెరార్లోకథ, యా (పకటనలు రెండూ ఒకేసారి జరగడం 
న | మళీ క పట్టణంవాళ్ళు కొందరు కలిసి యాతమాషొా 
వేశాశేమో ననే అనుమానం నాకు కలిగింది. 


“మన బట్లలనేతకీ రంగుల అద్దశకానికీ, గవర్న మెంటుకీ 
ంబంధం యేమిటి? పని పాటలు ఢోసుకునేందుకు రైతులూ 
ఎద వాళ్లా ఒక! పాంతంనుంచి మరొక | - పాంతానికి పోతోంశ్చ, 
“వర్న మెంటు యెందుకు జోక్యం కలుగ జేసుకోవాలి? గవర్న 
మంటు పరిష్కరించవలసిన సమస్య లింకా లతువున్నాయి. 
కవిషయాలన్నీ పూర్తిగా వ్యక్కులకు సంబంధించినవి. ఒక్క. 
ముద్ధసమయాల్లోతప్పు గవర్న మెంట్లు యో విధంగా వ్యక్తుల 
గతం శ్యాన్ని అరికట్టరు”” అని నా యభ్మిపాయాన్ని నేను 
పికి చెప్పాను. 


ఏనా ఆ వ. నీ కేం తెలుసును?” అంటూ బాల్లి 
ఫరా అన్టునచ్చాడు. “మనదేశం న oh చిక్టుకుందో, 
"ంతిసమయంలోన్రందో మహో నీకు తెలిసివ్రున్న'కై మాట్లా 
న్‌... 

* (పశ్న నిజమే అని మా అందరికి తోచింది. 
గవర్నమెంటు మన అందరి దగ్గర కాగితాలు వుండాలని 


hb 
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యో రోజున అజ్ఞావించిండం చే, మనజేశం యదంలో చి bs] 
కుందన్న మాకే” అంటూ గద్దదిక స్వరంతో అన్నాము. 
“ ఎవరితోటీ యుదం? మన యెవ(రికీ తెలియకుండానే, మనం 
వ! యద్ధరే చేస్తున్నాం అని 'బెరార్లో సాగదీసి 
అడిగాను. 
“ఆ విషమాన్నిగురించి నీకేం తెలుసును? పొట్టకోసి కందు 
కాగడా చెట్టి వెకికినా అతురం ముక్క_ కనబడని సీ బోటి 
నిరతుర కుశ్తీకి (పభుత్వ విషయాలు లెలుస్తాయి కాబోలు.' 
ఒక సెంటు భూవికూడా లేదు. ఎప్పుడూ యుదాలు పక 
టించడం పట్టణంవాళ్ళ వంతు తం చెయ్యడం ప్‌ై 
టూరినాళ్ళ వంతు. ఇెననటి యద్ధం అరంభ మైనష్టుడు 
ఫాంటమారాలోని ఒక విట్టకెనా "తెలియదు. కొందరు 
మెనెలిక్‌తో 'జెబ్బలాడుతున్నారు అన్నారు. పిలాటో తు చీ 
జేశస్థులతో మనవాళ్ళు ఏ వోరా తున్నారు అన్నాడు. కొన్ని 
యేళ్ళపోయిన తిర్యాతగ ని ఆ యుద్దం (టే టీస్టి, _్రైెన్టినోలకి 
వ్యతి కేకంగా జరిగిందని తెలిసింది కాదు. చర్మితలో జరిగే 
అనేక యుద్ధాలు యెవరికి వ్వతిరేే౦ంగా జరుగుతున్నాయో, 
అనేకమందికి తెలియదు. ఒక యుద్ధాన్ని అర్ధం చేసుకోవడ ౫ 
 ఆంకే మాటలా అందులో అనేక చిక్కా_ సమస్యలు యిమికి 
“వుంటాయి. ఈ పల్లెటూరి చైతుల్కు గబ్బిలాయి శెతులు 
వాళ్ళ జీవితంలో యెన్నిధూకూడా అర్షంచేసుకోశేరు. - రైతుకి 
_మహాయుద్ధంలో ఒక చిన్నభాగం మ్మాతమే కన పడుతుంది. 
ఆలే. యింతే .్రిహ్మాండమైన అశ్చర్యాన్ని కలిగిస్తుంది. 
పట్టణంవాళ్ళకి కముద్దంలో నాలా భాగం తెలుస్తుంది. "కోట 
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hs తుపాకీ మందు ఫే క్రరీలు, బాంబుల క్ట రీలు, ఒక 

శమిటి, అన్నీ కనబడక తాయి రాజుగారు దేశాన్ని అంతె 

చూస్తారు. ఒక్క భగవంతుడే సర్యవ్యావి కాబట్టి సర్వమూ 
డగలుగు తాడు. 


“సశే బాగుంది, ఐతే నువు! ఆ కాగితాలు తెప్పించు 
కుంటావా? లేదా” అని బాల్రిషే ల్లి స్సేరాని, నేను అడిగాను, 


“కీ తప్పకుండా తెప్పించుకు తీరాలి. కాని స వ 
చెల్లించని సర చూడాలి?” అన్నాను. 


మే అ కాగితాల al ఒక" నిర్ణయానికి 
వచ్చాం. కాగి తాలు యి స్తే కావాలి, డబ్బుమాత్రం 
'చాలించడం. 


ఈ రాతి కానా (బహర్మీండ మైన చర్చ జరిగింది, 
ఈ విషయాలు" చర్చింపబడని యిల్లు ఒకటికూడా వుండదు. 

[పతి వాడు యింకోణ్ణ యా (పక్షే అకుగుతున్నాడు. “ఎవ 
రితోటీ యుద్ధం?” "కాని సమాధానం ఒక్క-డూ యివ్యగలి 
.గనవాకు కోనిపించ లేకు. బాలి శే ల్ల్‌స్సారా,. సేనాని sal 

సోర్బనారా యింటిముందు వాకిట్లో కూర్చుని అడిగిన (పతి 

. వారి! అతి ఓకిగ్రా సమాధానం చెబుతున్నాడు. 


యుద్ధం యొనరితోటి చేస్తున్నామా? ఆ విషయం నాకేమి 
తెలియు; నాకు వచ్చిన [పకటనలో ఆ విషయ మే లేదు. 
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"5 తులో యొక్కువమంది “పన్ను చెల్లించు: పన్ను చెల్లించు: 
| ౮3 
పన్ను చెల్లించు : అ స్తమానమూ పన్ను, పన్ను, చెల్లించు, 
చలించు అన్నమాశే! అని అన్నారు. 

rn 


ఊళ్ళోవున్న యీ గందరగోళాన్ని ఇన్నో సెంజూ రాక మర 
కాస్త యెక్కు_వ చేసింది. 

ఫాంటమారాకి యెంతో ముఖ్యమైన పనివుంశేనే కాని 
ఇన్నోసెండా వచ్చివ్రండడు. దేహళుద్ధి శ్ళౌతుంది అనే 
భయం మూలాన్నే , యీ మధ్య కాలంలో అతకు మా 
వూళ్లో సావాసించి పొదం పెట్ట లేదు. ఇప్పుడైనా స్వయంగా 
వచ్చి వుండడు. 'సోర్సనారా యింటినుందు ఇన్నో సెంజూ 
కనపడగానే, ఒక్కతుణంలో రైతులందరూ. చుట్టుముట్టి 
వేశారు. తెల్లపోయిన అతనిముఖం అతడెంత భయప డ్డాడో 
తెలుపుతోంది. భయంతో నిక్చేతను డయ్యేముం దే, “సహోర్ప 
నారా వచ్చి ఒక ముక్కాాలిపీట వేసి కూర్చోమంది. 


“ తమించండ్కి తమించంకి”” అంటూ పీలనొంతుకతో 
తొ టుపాటు పడుతో ఆరంభించాడు అబ్బే, యేమో 
భయపడకండి. ఎందుకూ భయపశటం, కారణం మేయో 
"లేదు. నన్ను చూస్తే మీక భయకూ? ఏందుకు?” 

స్‌ చెప్పవయ్యా, ఇవ్వ. మెందుకు వచ్చావ్‌? 2” అంటూ 
బెరార్డా ఆడిగాడు. 

నే ఆసలు విషయం లోకి వెంటనే వచ్చేద్దాం. ల 
పనికీ పన్నులకీ యేరూ సంబఎభంలేకు. 'భనశుకుకి రూం 
కందని చెబుకుక్నాను. నేప పన్నుల ని స్‌ 
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రాలేదు. పన్నులకీ, నేను వచ్చిన పనికీ ' యేమి సంబంధం 
చేదు. పన్నులకోసం వచ్చివుంకే. భగవ Gail నాకళ్ళు 
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పోతాం: | 


ఫ్‌ న్‌ 


కొన్ని తణాలు ఆగాను. ఇన్నాసెంజూ కళ్ళు me 


Sr 
16 'చప్పవయ్యా, అసలు కథమిటో, ఇప్పు” అని . బెరార్లో 
న అ : క వ. కా 


షం! ఒకర్మాతి ఒక సైన్యాధి కారి యిక్కడికి వచ్చినసరగతి 
మోకు జూ పకరవుందా? ఆయన పేగు గారవనీయులై న ఇఎలినోః 
జానుకదికా? జ్ఞాపకంవుందా, మోకు?" సే” బాగుఠది, 
సంతొషం. సన్సే గౌరవనీయులైన సెలినోగార్హు ప్రభు 
తంంతో యీ ఫాంటనూం'రా [గామం (వసుత _పభుత్వానిక్తి 
(ప్రబల విరోధులకి నివాసమైన అగ్నిగుండం అని ఒక నివేదిక 
పంశించారు .. ఫం స ఖంగారు పడకండి. అంచువఖ్ఞు యేమో 
అపాయం కలగదు. భయపడవలసిన అవసరం యేమో 
లేదు లెండి ప్రస్తుత (పభుత్యానికే,, మతాధిషత్యానికీ 
“విరుద్ధంగా కొందరు యీ [గామంలో మా: ఖొడిన విషయా 
తప్పకుండా గౌరవనీయులైన చెలినోగారు దభ 
న తానికి విన్నవించారు. 'మోచేమి చెప్పారో ఆయన ల్తర్జం 
వపేకోశేవన్న మాటలో యమా సందేహం లేదు. అద్ద 
"కారులు యా సందర్భంలో యక్కో_డ కొంత కట్టుదిట్టం 
చెయ్యాలని అనుకున్నారు. పెద్ద కష్టమైన డేమాశాదు. సా 
te నమ్మండి. మోకు ఒక్క "వెసాకూడ. ఖక్చు లేదు, 
న్స. అన్లన్ని అర్ధం లేని పిచ్చిపనులు. పట్టణాల్లో అల్లాంట్రే 
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పనులకి యెంతో విలువయిస్తారు. కాని మోబోటి తెలినైన 
రైతులు వాటిని ప 


అధికార్లు ఫాంటమారా (గామస్థులమిద దేమి చర్య శీసు 
కుంటారో, ఇన్నో సెంజాకి పూర్తిగా శలియదు. (పాంతీయ 
సంఘం మేమిజశేయ నిర్ల యంభందో మాత్రమే తెలుసును, 


అతనికి అంతకంటు అధికంగా తెలియదు. కెలుసుకోవాలని 


కూడ అతడు కోరడం లేదు. చీకటిపడిన తరవాత ఫాంట 
మారా (గ్రామస్థులు ఇళ్ళువదలి యువత లికి ఉదయంవరకూ 
రాకూడదు, ఆ [గామంలో కర్ఫ్యూఆ జ్ఞ (ప్రవేశ పెట్టబడింది. 


* వృత్తే మాకు యిదినరకునుంచీ యిచ్చేకూలి యిస్తారాకొఅని 
బెరాళ్డా అడిగాడు. 


“నీ కూలికి దీనికీ యేం సంబంధంవ్రందీ? అని ఇన్నో సెంజా 
అన్నాడు. 


“నా కూలికి, దీనికి యీం సంబంధం ఉందా? తెల్లవాశే 
. వరకూ ఇళ్లు వదిలిపెట్టి వెళ్తకుండావుంళే ఫ్యూసినోకి ఉదయం 
పదిగంటలు చాటి తేగాని, చేరుకో లేము. ఒక్క_ రెండుగంటలు 
పనిచే స్తేన్తే మాకిదివరకు వచ్చే కూలివ సే మే కర్ఫ్యూ పది 
కాలాల పాటు . ఉండాలని కోరుకుంటాము” అని 'బెరార్డా 
తెలియబరిచాడు, 


“మా వ్వవసాయం మాట వమిటి? రాత్రిళ్ళు ఇళ్ళు కోదిలేం 
దుకు వీలు లేకపో కే మా పొలాలు ఎల్లా దున్నుకోవడం? 


i 
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మేము పొలాలు బీడు పెట్టుకొని, కడుపుల్లో కాళ్ళు పెట్టుకుని 
పడుకో వాలా €”” 
9ిన్నోసెంజాకి దిక్టూ తెన్నూ తోచలేదు. 


“అబ్బే ! మారు సరిగ్గా అక్షంవేసుకో లేదు. అేకపోత్సే నేను 
ఇలా అన్నానని మోర యింకోవిధంగా భావించ లేకవో లే, 
మాకు త్తం అవనట్టు నటిసో నన్ను తిప్పలు పెట్టాలని 
.. భూస్తోన్నట్టుగా నేను యెంచవలనసి వసోంది. మో మామూలు 
జీవిత పద్దతినే మార్చుకొమ్మ ని యెవ్వరు చెప్పారు? కంటా 
క్ష రుగారు యిప్పుకు బొడెస్తా, ఆయన ఆజ్ఞలను నెరవేర్చాలి, 
ఈయన పనిని ఆయన వెయ్యకుండా చెయ్య లేంకదా. నే సీ 
, జిల్లా తపాలామనిమిని, నా పనిని నేను నిర్వ ర్హించకతప్పదు. 
| పె అధికారు లందరూ చేసే వీశూరీల మూలాన్ని వాడెస్టా 
| గారుయీ పని చెయ్యకతప్ప లేదు, మోరు రాతిళ్ళు మా 
, గృహోలని వదలి పెట్టకూడదన్న ఆయన ఆజలని మోకు తెలియ 
... పర్చడమే నా ధర్మం. మోకు యేది మంచిదని తోస్తుందో 
అ విధంగానే చెయ్యండి,” అన్నాకు ఇన్నో సెంజా. 


.. woe చట్టం విషయం యేమిటి? ఎవరి కేదితో స్తే వాళ్లా 
న్‌ విధంగా చెయ్యడం ఆర ంభీ సే శాంతి ఛో [దతల వషయం 
స యేమాతుందిః శాసనం, శాసనం జొనాకాదా? ముందు ఆ 
i విషయం చెప్పండి "అంటూ బాల్దిస్సేరా సేనాని ఉద్వేగంతో 
2 తమించండి. మో లెన్ని గంటలకి. లేస్తారు? అని బ్రన్నో 
మై సెంజూ అడిగాను, | 


vin 
డే 
ల 
ey 
Ayo 
| 
| 






కర్ర “౯-ఫాంటమారా 


శాయిఅంటూ శేచీకటి చెప్పుల ' పనివాడు నమాధాన 
యిచ్చాను. = శ క. Be ey 


గవదిగంటల వేళకి తేస్తానండి' ఈ రోజులో పనులెక్ట_డ కి 


ఓ చాలా? నాగుంది. ఈ శాసనం అమలు జరుగుతోందో 
లేదో చూకశేందుకు మిమ్యుగ్ని నేను నియమిస్తున్నాను;” 
అన్నాడు ఇన్నో సెంజూం ట్ర 3 ప 

మేమందరమూ. కడ్గుపు 'ఉళ్ప్చోట్లా నవ్వుతున్నాం. ఛాల్టి 
న్ప్సేరా సేనోనికి మాతం వాలా కోసం వచ్చింది.. అప్పుడే 
జాగా చీకటి పడిందిగనుక్క చాల్లిస్సేరా పడుకుంటానని "వక్లీ 
జోతూడు. తలవని"త లంప్రుగా అందరినీ నవ్వ్యించ గలిగాను 
కదా అనే సంతోవం గలిగి, వ్రిన్నో సంజూ మనస్సు కుదుట 
చరుచుకొన్ని" స్‌గరెట్టు వెలిగించి, దన్హాగా పాగ విడవటం 
తేఠంఫింబాడు, మేమెప్పుడూ అలా" విడవము. ' మాలో 
కలిగిన అశ్చర్యసం భమాలిని పురస్య ర6చుకొని పాడెస్టాగాం 
శెండన నిర్ణయాన్ని తెలియబరచ నారంభించాను: (పజలు 
గుమిగూడే' బహిరంగ సలాలలో, అందరికీ కనబడే (పచే 
క్షాల్లో, సం . 9 [ 


/ నో నో నో 


ఏన 


త 


, లో ర 

ఆ. గగ ఇచ్చట రాజకీయ చర్చలు. . య. 
క We . నిషేధింపబడ్డాయే. క. 
అనే [పకటన ష్మ తాన్ని అంటి . ' = వ 


"ఫోరట్‌ రటమాశాలో మేరియస్టా యింటీవద్దనే అందరూ 'స్రీరు 
చాటు సమయాలొో చేరుతూవుంటారు. " అరదుచేత పొశ్లసా 
oa లు 
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గారి అజ్ఞాప తాన్ని ఆమె చేతికిచ్చాడు, ఆ [వ బేశంలో, 
యకముందు రాజకీయవిషయాలమిద చర్చలు జరి గెట్టయి చై 
ఆమెనే బాధ్యస్థురాలుగా యెంచి, తెగుచర్య తీసు తో 
ముంటూ పాడెస్తాగారు వాసిన [పష తాన్ని కూడా బోర్‌ ఎన 


రాకీ యివ్వాడు. 


స్‌ కాని యీ ఊళ్ళో యెన్యరికీ రాజకీయ విషయాలరాెకే 
వమిటో తెలియవే? మా సావీడిలో ఎన్వరూ రాజకీయాలని 
గూర్చి మాల్లాడ లే!” అంటూ నోర్చనారా విడ్తూరపడిండి. 


“ఐతే గౌరననీయులై న పెలినోగారు యీ [గామంనుంచి 
(తలౌచువాములాగు బుసలుకొశుతూ వొచ్చాడు ఎందుకు? 
మీరు యే విషయాన్ని గూర్చి మాట్లాడారు??? 


“ట్క అన్ని వివమయాలనిగూర్చి మాట్లాడాము. ధరలనిగూర్చి, 
కూలి పన్నులు, చ్టాలనిగూర్చీ మాఖ్లాడుకున్నాము. ఈ 
రోజున కాగితాలు, యుద్ధం; వలసవోవడాలనుగూర్చి చాలా 
న మార్థాడుకున్నాం తాలి ల 


“ఇకముందు యెప్పుడ్యూ యీ విషయాలని గురించి, పాడెస్థా 
గారి ఆ. జ పకారం చర్చించకూడదు. ఈ. ఆజ్ఞలు మా ఒక 
ఫాంటమారాశే న. ఇటలీకి అంతక వరిసాయి. బహి 
శం (ప్రదేశాల్లో ధరలు, వేతనాలు, పన్నులు చట్టాలను 


29 


సాళ్చిన చర్చలు న్‌ా ఎ.భింపబడ్డాయి. 


“ఐతే, మేము మేమో మూ. బాడుకో కూడదనేకదూ హై 
జః లు బెరార్లో అడిగాడు. 





| 


78 ఫాంటమారా. 


“జాను 'బెరాక్లో ! ఈ విషయం నీకు సరిగ్గా అర్థం ఐంది, 
ఏ విషయాల్నీ చర్చించకూడదనే నిషేధం నచ్చిందో. పొజెస్టా 
గారిని శ్రయంలో ముఖ్యో దేశం అంతే. ఏ రకమైన చర్చలూ 
ముందు జరుగకూడదు. ” 


బెరార్డో తనలో యీకీభవించినందుకు ఇన్నో సెంజూకు గలిగిన 
అనందానికి పరిమితి లేకుండా వుంది. ఆ |పకొటనను యింకా 
స్పష్టంగా చెయ్యాలని జెరార్లో సూచించిన వెంటనే అతడు 
అంగీకరించాడు. ఒక పెద్ద రేట్టమాద అతడే ఆ [పకటనని 
(నాశాడుం 


చర్చలన్నీ పూర్తిగా 
_ నిషేధింపబడాయి 
G 
. --పొడెస్టాగారి ఆజ్ఞ 


సోర్సనారా సావిడిగోడమిద ఎత్తుగా ఆ (ప్రకటనని 'బెరార్టా 
స్వయంగా అంటించాడు. ఆతడే ౫ యూ పనులన్నీ చెయ్యడం 
మాకు ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించింది. ఆతని అభి పాయం మాకు 
యింత కుముంచే బోధపడనట్టు, “ “ఆ (పకటనని యెవ్యరైనా 
ముట్టుకుంటేనా?” అంటూ గట్టిగా అన్నాడు. 


ఇన్నోసెంజా చేతులు ముందుకు జూచి, 'బెరార్లో ని ముద్దు 
పెట్టుకుందామని యత్నించాడు. కాని చెశార్షో 'నివారిస్నో 
తని అభ్మీపాయాలని 'వెల్లడించ ప్రారంభించగానే, ఆతని 
ఉక్సావాంమోద చన్నీళ్లు ఇ జల్లిన, ట్టయింది. 


“ మితోటి నేను యెప్పుడూ వే: చెప్పడం లేమా? 
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పొడెస్తా దీనిని శాసనంగా చేసేవరకూ 'వేచివుంటారు. ఈ 
ఉన్న వాళ్ళతో ఎప్పుడూ తర్కించకూడదని నా (పథాన 
సూతం. తర్కించడం, చర్చించడం, కై తుల దురదృష్టానికి 
మూలకారణాలు, గాడిదకంకఖుకూడా మన జీవితాలు అధ 
మంగావున్నాయి. చూడండి వభయ్యో, వందో పౌనుల 
బరువ్రక౦ కె, అధికంగా గాడిదలు మొయువు, కాని అవె 
ప్పుడూ శుమ్మ_వాడన చెయ్యవు+ వదోతోచినంత వేగంగానే 
నడుస్తాయి. అంతేగాని తర్కి_స్తూ సరిగ త్తవ్రు. మేయడంలో 
ఒక్క_ పరకకూడా లోటురానియ్యవు. ఏ తర్క_మూ వానిని 
ఒప్పించ లేను. ఏ ఉపన్యాసమూ వానిని కదిలించదు. వాటికి 
అరిం అవకనై నా పోవాలి, లేకపో తె అర్థం అవనట్టు నటించ 
నైనా నటిస్తాయి. కాని, రైతుసంగతి చూడండి. రెతు 
తర్కి_ నాడు. ఆత విని సోత్సహించి, అతని బలానికి మించిన 
పనికూడా అతనిచేత చేయించవచ్చును. కడుపులో లేళ్ళూ, 
జెరెలూ పాకతోన్నా, యితరుల | పోత్సాహం మోద రైతు 
పని చేస్తోనే వుంటాడు. ఆ రైతుని [పోల్సహీంచి' యుద్దానికి 
పంపించగలుగు తావు. నరకం లాంటి స్థలంకూడా ఉందని 
అతో నమ్మించ గలుగుతావు, కల్లువిప్పి మో చుట్టు పక్కల 
చూడండి. దాని ఫలితాలు కనపడతాయి.” 


చెరారో ఇప్పే మాటలన్నీ అతడు అ స్తమానమూ వాడు 
/ 6s తా | క్‌ : 

తో న్నపాకే. కాని ఆ మాటలు కన్నోసెంజూకి భయం 
గలిగించాయి. 


"జెఠారో మళ్ళీ సాగించాడు. :' ” 
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“మో గాడిద ఆహారం దొరక్క_పోతే ఒక క్షణం ఊప 
కోదు, నాకు ఆహారం ధొంకిందా, చేను పనిచేస్తాను. దొర 
కదూ నేను పని చెయ్యను, అని అది అంటుంది: అది తర్మిం 
చదు కనుక, అల్లా పైకి చెప్పదనుకోండిి ఆ విధంగా మోక్ష 
కళ్ళకు కట్టినట్టు కనపడజేబ్లా (ప్రవర్తిస్తుంది. ఒక్క. తణం 
నూహించండి, ఈ ఫ్యూసినో భూముల్ని దున్నే యీ ఆకు 
"వేలమంది రైతులూ, తరి రించే గాడిదలు: కాకుండా, తీయని. 
కబుర్లు చెప్పి యెన్యరైనా నీతులు చెబితే త చిస్తూ లోబడే 
గాడిదలు కాకుండా, పోలీసులు బెదిరిన స్తేత (కా డొన్రాడక్ష 
పోయినా, కాళ్లూచేతులూ విర న్గొబ్బుకునే త్ర “రించే గాడీదలు 
కాకుండ్కా తగ్తించసండా శ్ర నుండే నిజమైన గాడిద లే అయిత్తే 
యేం జరుగుతుంతో తెలుసునా? టాల్లోనియో రాజకుమా ' 
రుడు అకున్టుతింటో వుండవలసి నచ్చును. వీళ్ళే నిజమైన 
గాడిదల లై కేన్మా ఇన్నోసెంజా ను న తోక కడవ ; 
వచ్చిన దారినే వెన శ వెళ్ళి నుందువు. నిన్ను చంపకుండా 
మమ్మల్ని యేది అక్టుతోంది? స ప. చెప్పు, ?? 


ఇన్నోసెంజా యేదో సమాభానం వెప్పబోయాకు కాని, 
నోటినుండి మాట వూడిపడ లేను. ముఖంలో కళాకాంతులు ' 
లేవు. వెలవెల పోయాడు. 


3 


“ నిజమైన గాడిదల్లాగు కాకుండా త రించే యోక్ష క, కరాసీ "| 
ఇ తరువాత వచ్చే ఆపదని న అజ్ఞానమే. 
మమ్మల్ని యీవని చెయ్యకుండా ఆపుతోంది. కాని న ( 
సెజా నీ చేతుల్తో స్వయంగా be వ రా 


తటే ఈఏ eee 


పక 
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రోజునుంచి 'చర్చలన్నీ నిషేధించబడ్డాయని రాశాను మో 
పీకలు మోరే కత్తిరంచుకున్నారు...” 


“ అదుగో యిలా చూడు ”* అంటూ, ఇన్నోసెంజూ తెగించి 
సమాధానం చెప్పాకు. “త ఛ్రించకూడదని చెబుతూనే 
అందరెకంశు నువ్వే అధికంగా క ఛ్రీస్తున్నావు. నను యిల్లా 
అన్నందుకు కోపం వుంచుకోకు. కాని నీ సవరం అంతా 
కర్హమే. నే య యే రకమైన గాడిద యీ విధంగా 
4 రించడం విన బేదు, 


| అన్ని రకాలైన త ర్కాలూ అఫికారులక్షీ, పెట్టుబడిదార్లకీ 
అనుకూలంగానే వు౨డే డేటట్టమి లే, | వాళ్లు అన్ని చర్చలనీ 
మెందుకు ని షష్టభ్రచాలి?) = "అని బెరార్లోని అడిగాను, 


పక తణం బెరారో నిశ్శబ్దంగా వూూరుకుని యా విధంగా 
అన్నాడు. 

“ఓ చాలా (పొద్దు పోయింది, ఫ్యూసినోకి వెళ్ళేందుకు తల్ల 
నారు రూమున మూకు గంటలకి వెళ్ళాలి. "శెలవ్ర'అంటూ 
వళ్ళవోయాకు, 


చెరార్లో వాదాలన్నీ యీ విధంగానే అకస్మాత్తుగా ముగుస్తూ 
)ంటాయి. గంటల తరబడి మాట్లాకుతో నే వరహ 
వాలా దార్భనయుత మైన కతలు. అర్ధం లేని మూటలు 
మెంతోసేపు వేదాంకిలాగు చెబుతాడు. “ఆతడు మాట్లాడే 
ఎప్పుడు, యితరులు అక్షువచ్చేందుకు వీలు లేచు. అతడు 
 ర్రిచే కాక, యెవరైనా యే తనూ (పళ్న వేస్తే సె సమా 
గానం తోచక హఠాత్తుగా వెళ్ళిపో తాడు. 


| Cal 
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ఆశ్మాతి ఇన్నోసెంజా పట్టణానికి వెళ్ళలేదు. 'బెరార్లో 
మాటలికి భయపడేనా వుండాల్సి శేకిపోతే వంట్లో బాగా 
నైనా వుండకపోవాలి. ఏ కారణమువల్ల నై తేనేమి ఆ రాత్రి 
యు " . 
సోర్చనారా యింట్లో గడిపాడు. 


అ 

జూన్‌నెల సగం గడిచిపోయాక ఫ్యూసినో విషయాన్ని 
గూర్చి రోమ్‌ *గరంలోవున్న [కొత్త [పభూూంచేసిన ని 
యాన్ని కెలియపరచేంద క: మార్సికా రైతుల (పతిని ధులని 
అవెజ్ఞానో ప ర్టీణానికి హాజరనమంటారనే పుకారు: పుట్టింది. 
ఈ వార్త |పజలలో చాలా కలవరాన్ని పుభించింది. ఇంత 
వరకూ వెనుకటి (వభుత్వా లేవీ ఫ్యూనినో (సశ్న ఒకటి 
వుంది, అనే విషయాన్ని గుర్తించినట్లు కనపడదు. ఎన్నికల 
విధానం తీసివేయబడ్డాక, య దినర్సిలో. ఫ్య్యూసినోనిగూర్చి 
అత్యధికంగా - మాట్లాకతోండే న్యాయవాదులుకూడా ఆ 
విషయాన్ని గూర్చి మరచిపోయారు. 

రోమ్‌లో కొత్త (వభుత్విం నచ్చిందనే మాటలో సం దేహం 
యేమో "లేదు. అప్పుడపుడు అ (సభుత్వాన్ని గూర్చి (ప్రజలు 
కూడా చెప్పుకొంటున్నారు. ఒక యం జరిగిండన్నమా ట 
కూడా ధృవపడింది (మానం జర ”క6డా పాత పభుత్వం 
పోయి, [కొత్త (పభుత్వం యెలా వస్తంది! బూర్చాన్‌ (ప్రభు 
వులు స్పెయిన్‌ జేశీయుల్ని, బూర్చానులను వైడమాంటీన్‌ 
(వభువులు యుడ్లంచేసే. తరిమేశారు. కాని యీ కొత్త 
(ెభువులు యెక్క_డనుంచివచ్చారో, యేజాతికి చె దినవాళ్ళో 
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మాత్రం యింత వరకూ ఫాంటమారాలోనివా . ఖైనరికీ తెలి 
మదు. పభు త్యాలు పట్టణాల్లోనే తటస్థించ్చే ప తు న 
[పభుత్యంలో వార్పు వచ్చినప్పుడల్లా, బీదరైతు చెప్పగత్త్‌ 
గిందల్లా “భగవంతుడు కబాశ్షీంచి నూ కొక మంచి (పభు 
వుని |పసాదించుగాకి” అని, వేసవికాలంలో ఆశకాశంమోష 
కనపడే. మబ్బులు, నిజంగా వ రించేనో వ క్రంఠరాకడను 


_ ఘాచించేనో వీద _రెతుమోద యెల్లొ ఆధారపడి. ఖ్రురకద్యో? 


తిల్లాన వ. మామ్చుల్లోకాడా ఆతని ' 'యుష్పానిష్టాల 


ప్రభత్వ (పతినిధి ఒకకువచ్చి వీత కులతో వారె కష్ట నిష షం 
hia మాట్లాడ తాడనే. _విషయరి ; నిజంగా por 
రో Wee | 


“మళ్ళీ పూర్వ పురో జులు ' నచ్చే? మఘ్థవ్న్నామి, 'భర్మరాజ్యాన్ని 
మళ్ళీ మనం చూసాం. మహారాజు రాజభ వనానికి, బీద 


. పొద పూరిగుడి సెకి మధ్యనున్న దు క్ఫేద్యమైన కోటగోడలు 


కందకాలు, ముళ్ళకంచెలు అన్ని పటాపంచలయ్యాయ్యి. 


, ప్రభువు మారువేవం వేసుకొని, ర్మా తిళ్ళు (గామాలు తిరిగి 
.. పాలితుల కష్టసుఖాలు _కనుక్కుంటూ వుంటాడు. -ఈ వ 
నవరస యెన్నీక లువచ్చి, పాలకులకు, పాలితుల!ి మధ్యని శ్ర ఈ 


న్నా టాలాన్ల 
కాలో 
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.'తీగాభాన్ని యేర్సరిచాయ. ఈ పుకార్లూ యా వార్డకే 


. వేపమైతే వ మనకీ బంగారు కాలం వచ్చేసింది అన్న 
నా. ల న 
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అంటూ చాల్లిస్సేరాశేనాని అందరితోను విసుగూ, విరామం 
Cs 

లేకుండా చెబుతున్నాడు. 

మిచీలీజోంపాకికూజా యిట్టి అశే కలిగింది. 


“ ఎన్నికలమిద, (పతినిధులతోనూ, (వభుత్యాన్ని నడివిం 
చడం అంటే బీద (పజల్ని భాగ్యవంతులచేతుల్లో వుంచడం 
అన్నమాట, ధనాఢ్యులు వాళ్ళ చిత్తం వచ్చిన రీతిని యెన్ని 
కొలని నడుపుతారు. ఒక్క ళ్ళే (పభుత్యాని కంతక్తీ సర్వాధి 
కారిగావుం కే భాగ్యనంతులని భయ పెట్టవచ్చును. రాజకీ 
రె తుకీ మధ్య యేం వెరం వుటుంది * ఏ శైవమ్య ముం 
టుంది ? అబ్బే ఆల్లాంటి అలోచన పుట్టడమే అసమంజసం 
గావుంటుంది. కాని టారోనియో రాజకుమారుడికి, రాజుకి 
మధ్య వాలా సులభంగా వై వమ్యుం ఉండేందుకు వీలుంది.” 
అని అతని అభ్మివాయాన్ని వెల్లడిచేశాడు. 


ప్యూసినో భూముల్ని మళ్ళీ పంచి పెళ్లే టప్పుడు తనకికూడా 
ఒత భాగం దొరుకుతుందనే అశతో తిక్కన అ దరి అభ్మిపా 
యాల్నీ తన మామూలు దురల్వాటు (పకారం ఖండించ 


“పభుత్వాలన్నీ దొంగలతో కూకుకొని వుంటాయి. అయిదు 

వందలమంది కంటె ఒక దొంగే వుంజేటటముతే ఆ తులకి 
/ Uv లు నూ 

మంచిది. ఎంత అకళ్ళన్న దొంగఅలయినా, అయిదువందల 

మంది చిన్న దొంగలు, ఆకలి తీరని దొంగలతో నమావంగా 

డిగమింగ లేదు. ఆ ఘ్యూనినో ఒమోని వాళు మళీ పంచే 
౧ ౧ 


నాలవ (పకర ణము రిక్‌ 
ద 


టట్లయి తే ఫాంటమారా, తన, హాన్టుల్ని పూ_గిగా వినియో 
గంచాలి. '“ అంటూందేవాడు జెశార్లో, 


ఒక ఆదివారం వుదయాన్ని, ఫాంటమారాకి ఒక మోటారు 
లారీ వచ్చింది. అవెజ్ఞానో వచ్చ్చేరైతులందర్నీ లారీయె శ్రమని 
లారీ డై )వరు అహ్య్వాని నింవాడు. లారీకి డబ్బురే మా యిన 
నవసరములేదు. అ లారీ పూ &గా [తివర్ష పల కాలతో 
అలంకరింపబడి వుంది. ఆ లారీని ఆధథికార్సు. పంపించడం: 
మే మేమి డబ్బు చెల్లించ నక్క. శ్రేకపోవడం, మాకు అశ్చ 


ర్యాన్ని కలిగించాయి. 


ఫాంటమారాలో, అద్భృష్టవ కాత్తూ పది పన్నెండుమంది దిగ 
బడి వున్నాము, తక్కినవాళ్ళంతా పనులకి వెళ్ళారు. పాలం 
పను లధికంగావుండే వేసవికాలంలో ఆడ్‌ వనారాలనాడకూడా 
మమ్మల్ని పని చెయ్యని నె చ్చేవారు, చర్చి మతాధికారులు, 
జూన్‌ గెలాఖరాలోగా “కోతలు (పారంభి మాతాయన్న 
విషయం ఆధికారులకీ కెకీయనందుకు మే మెవళ్ళ మూ |పభో 
శ నిందించ కదు. భూః నో తగాదా 'పరివ్మరింప 
' బడబోయే రోజున ఒరూపఒజడే సభకు హాజరయ్యేందుకు, ఒక 
రోజు పని వాగొట్రక నేందకు కూడా వేము సిద్దంగా 
శ్రన్నాము. ! 
'ఫాంటమారా ₹ తల మూ, ఘీ కన భూమల్న్‌' వగ 
 శాలకిచ్చు కునేందుకు వూ బస లం Ec} వాఢసొండే 
వాళ్లం. "కాని, టార్లోన యో భల (౦ ౬. భూమిని, లయ 
న్‌్‌ డాక్ట గక పొ ఫెసర్టక్సీ ఇది ద భూస్వామలకీ ane 


స C0, 
హన్‌ 
న్నే 
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భ్యూపతుల్ని మగళాకి యిచ్చేవారు.. వాళ్ళు మా బీదనై 
తుల్ని మా కూలీలని దోచుకుచేవారు. ఫ్యూసినోభాముల్ని 
మేము మగళఠాకి తీసుకోవాలని మేము ఎప్పుడూ అశిస్తూ 
వుండే వాళ్లం. ఎన్నికలరోజుల్లో డాన్‌ సర్కో_ స్టాంజూ ఉప 
Bus చెప్పీన “భూములన్నీ, దున్నుకునే ర తులపరం 

రోజులు వస్తాయి అన్న, ఆ రాబోయీ రోజుల 
న. యెదురు చూూకేవాళ్లం. 


ఫ్యూసినో భూముల్ని టార్లోనియో రాజకుమారుడి చేతినుండి 
ఊడలాష్టున్ని లాయరు, డ్య గృచేతిలో పడకుండా స్వంతంగా 
సేద్యం చేసుకొని కష్టించే. శ తుక్తి యివ్యాలి అని సర్మోో 
స్తాంజా ఉపన్యసించాము. అంటీ మా రై తులందరికీ దాని 
మద హక్కు_ంది అన్నమాటే! ఫూ సినోభూములు 'శైతు 
లకి పంచిపెడతారనీ, అందుకోసం అధికార్లు మోబాకు 
లారీని పంపించారనీ, అనడంతోశు మాకు అమిత మైన 
ఉద్వేగం కలిగి బెరార్లోో అంటోనియో, సియరప్పా, 
లోసర్హో గ యాం డియా హక వీలాటో అతని కొడుకు, 
చేను," న నోరు మెదపకుండా లారీ మెక్కా_ము. 


చూ లారీ. బయశై శేముందు “మ్మో ధ్వజం యేదీ? *” అ 
.జైఎనరు అడిగాడు. 
కళ వం ధ్వజం” 
“తి. చై త్లుసఘూవామూ ETE ధ్వజం తెచ్చుకు 
శకాన్ని నాకు వచ్చిన ఆజ్ఞ కలు” అవి చెప్పాడు. డై)వర్వూ 
క థ్వజం అంకు సత. 'అని మేము: అడీగామి, 
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“ధ్యజంఅంశే పతాకం అంకేు జండాలంటారు తెలియదూ?’ 


ముఖ్యంగా ఫ్యూనినో జమోని పంచిె పెట్టబోయే రోజున 
నూత్న (ప్రభు త్యానికి మా మోద షి. దురభి| పాయం 
గలిగించుకో కూడదని మాకు చాలా అతురతగావుంది. | క్రీస్తు 
చేవాలయం మోదవున్న. ప | మాతో తీసు 
కొని :వెడదావమని నిశ్చయించుకున్నాం. రాఫేలు, ఆంటోని 
యాలు వెళ్ళి పదా బాను గజూలవొాడుగు కరకి తగిలించివ్రున్న 
పెద్ద సీలము తెలుపు వర్గాలపతాకం మోద శాన్‌ రాకో 
భకుడు క కూర్చొని వుండగా? 'కాలుమోద వున్న ఒక పెద్ద 
గాయాన్ని, ఒక కుక్కు. నాకుతూ వున్నుట్టు చి తింపబడివున్న 
పెద్ద ధ్వజాన్ని మూసుకొని వచ్చారు. జై )వరు కని 
మాచి, తిన లారీమోద తీసికొని వెళ్ళేందుకు నిరాకరించాడు. 
మా ఫాంఓమారాలోవున్న జండా అదొక్క_ శు దానిని తీసి 
కొని రాకపోతే మేమా రామంటూ బెరార్హో (కిందికిది గాడు. 
అందుతో డె వరు లోబడక తప్పిందికాదు. 


ఆ ధ్వజూన్ని లారీ పరు7ాత్వతో న్న ప్పుడు పట్టుకోని నిలిపి 
వంచడం చాలాక ప్టంగాన్రంది. చెద్దగాలి వసోం+కే ముందుకీ 
వెనక్కీ. వూగే తెరచాప కొయంలాగుంది మా జండా, 
చాలా దూ౭ంశరకూ కనబడుతూ వ్రండివుండాలి. పొలో' 


“లలో పనిచేసుకునే రైతులు అనేకమంది మా జండానె వైపు 
ఆశ్చర్య పడుతూ విరగబడి చూడటం చూశాం. మోకరిల్లి, 
శ్రీలు నమస్క_రిస్తున్నారు, మా (గామం వదిలిపెట్టిన తరు, 
వాత మా లారీ ఒక bec సమో విస్తూండగా 


i 

i 
aor, 
| 
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“కీ రన పాడండి!” అన్నాడు డై ఏవరు. 
“వం కీర్తన ”” అని మే మడిగాం 


“మనం గడిచే |పతి గామం దగ్గిరా పాటలు పానుతో, 
మనం చాలా ఉత్సాహకరంగా వున్నట్లు యితరులకి తోేస్లా 
చెయ్యాలి: అని నాకు అధికారులు ఆజ్ఞలు పంపిం౦ఇా 


మా కేమో పాటలు రావు. అంతేకాకుండా ఆ జండాని, 
నిలిపి వుంచడానికే మేము చాలా కష్టపడవలసి వస్తోంది. 


అవెజ్టానాకి వచ్చే లారీలు, మోటార్లు మోటారు సైకిళ్ళు 
సైకిళ్ళు రోడ్డుమీద అసంఖ్యాకంగా పున్నాయి. 


(బహ్మోండ మైన నీలం, తెలుపురంగు జండా ఆ లారీలలో 
వున్న వారికి ముందు, ఆశ్చర్యాన్ని, తరువాత నవ్వుని పుట్టిం 
చాయి. జేబురుమ్మాళ్లంత నల్లజండాలను వాళ్ళు తీసికొని 
వస్తున్నారు. ఆ జండాలమోన' పుర యెముకల చిహ్నాలు 
వున్నాయి. 

అవెజ్ఞానా పట్టణం (పవేశించే ముందు ఆ జండాకోసం చిన్న 
సంఘ్‌ రణ జరీగింది. నల్ల యూనిఫారం దుస్తులు తొడున్టున్న 
యువబేలు రోడ్డుమిద నః నిలబడి, ఆ ధ్యజాన్ని వారికి వప్పగించ 
మన్నారు, అదొక్కశు మా దగ్గిరవుంది గనుక్క దానిని 
యివ్వమని తిరస్కరించి చెప్పాం. ఆ యువకులు, లారీని 
ఆపించి బలవంతంగా లాక్కుందామని (పయత్నించారు. 

డారి పొకుగునా' అందరూ మమ్మల్ని చూఛి నవ్వినందు కే. 
మాకు చాల చిన్న తనంగావుంది. ఈ అవమానానికి మాకు ' 
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 ఇాల కోపంవచ్చి, వారితో కలబడి చాలమంది నలదుసుల 
“౧ — 
యువకుల్ని రొశుమోావ దొరి ౦చాం. 


ఆ లారీచుట్టు చెద వెద కేకలువేసో, అరుస్తూన్న పెదగుంపు 

ర © రు ఆవి చలి ణి 
పోగుబడింది. అందులో చాలామంది, నలనుస్తుల యువకులు 
మిగతా ఫాంటమారా చుట్టు పక్క_లన్రన్న (గామాల రైతులు, 
వాళ్ళు మమ్మ శ్రిత గుర్తించి యవో నొంతుక చించుకుంటూ 
అరుస్తున్నారు. మేము. మాకఃూాడ కుండా whos 
నిలబడి, అవమానానికి (పతీకారం చేసేందుకు వ్‌ 
వున్నారు. హటాత్తుగా ఆకాశంమోదనుంచి వూడి పడునట్టు 
వగరుసూ కొందరు పోలీసుల్ని వెనుక పెట్టుకొని క్‌ 
డాన్‌ అబ్బేపయో నిలబడ్డాను, మకాచార్నుకు కదా ఆ 
జండాని కాపాడటంలో మాకు సహాయం చేస్తాడని ఆశ 
పడ్డాం. 


“శాన వస్తున్నారనుకున్నా రా? మశాధిపత్యానికీ, (పభు 
'త్యానికీ మధ్య 'స్నేహూభానం యూ విథంగానా మారు వ్భది 
చెయ్యడం! మో ఫాంటమారా వాళ్లందరూ యొంతి కాలం 
నుంచి యిల్లా తిరుగుబాటు పనులుచేస్తున్నారు! అళ్బెళ్చే ! 
నట్టి తిరుగుబాటు ! అని గట్టిగా అకెచాను. 


_మారుమాట పలకకుండా ఆ యువకులకి ధ్యజాన్ని వదిలి. 
"చేశాం, ఒక పురోహితుచే, వాన్‌ రాకో జండాని వదులు 
; పున్నప్పుశు మేము దాని కొరకు అనవసరంగా యెందుకు 
' 'ెబ్బలాడాలి? ఫ్యూసినో భూముల్లో మాహాక్కు_ల నిష 
యంలో కూడా నష్టం కలిగిం చుకోవడం యెందుకు?ి 
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అవెజ్ఞానా బజారు పప్రచేశం వద్దకు మమ్మల్నండరినీ త్రీస్స 
కొని నెళ్ళాను. మంచి నలం చూకించి అక్కడ మమ్ముల్ని 
నుంఛోమన్నారు. తక్కిన రై తులండరూ చుట్టూ రావున్న 
యింక అరుగులమోద నుంచున్నారు. ఈ రైతు సమూహ 
లకు మధ్య తుపాకులను ధరించిన పోలీసులు నిలబడ్డారు. 
సై కిళ్తమిద పోలీసులు ఆ బజారు స్థలంలో అన్ని దిక్కులక్షీ 
వాడావుడిగా వెడుతున్నారు. కొత్తలారీలురాగాన్నే నై తుల్ని 
కిందికి డింవి) మిగతా రైతులకు కొంతదూరంలో నిలకెడు 
తున్నారు. 


ఒక పోలీసు అధికారి ఆందవె న నలగ్యురంమిద, ఆ స్థలంలో 


తిరుగుతూ అధి కారాన్ని చలాబస్తున్నాన్మూ 
ఇంతలోనే ఒక పోలీసు సెకిలుమూద వచ్చి. ఒక ఆజా 
యూ షం a 
షృతాన్ని కావలా కాస్తోన్న పోలీసులకి చూపిస్తున్నాడు. ఆ 
పోలీసులు, రైతులకి ఆ ఆజ్ఞ'షతం చూపిస్తున్నారు. “మిరు 
కూర్చోవచ్చును.” అని ఆ ఆజ, 
భః 


నేలమిద మేమందరమూ కూర్చున్నాము. ఆ నేలమిద ఒక 
గంట సేపు కూర్చున్నాము. ఒక గంట తరువాత గొప్ప 
ఉద్యోగస్తులు కొండరు దూరంలో కనబడ్డారు. పోలీసులు 
“౯ "లేచి నిలబడండి, తతణంి” ఆంటూ మమ్మల్ని లేవత్రీ 
శారు. “లేవండి! లేవండి! నూతన (వభుత్వానికి జయ్‌ ! 
పొడెష్టాకి ఒయ్‌! బీడల్ని దోచుకోని న్యాయ పభుత్యానికి 
జయ్‌ ! అని కేకలు వెయ్యండి!” అంటూ పోలీసులు ఖణో 
రుగా అరుస్తున్నారు. : 


ణీ 
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మే మందరనూ లేచి నిలబడి జయజయ్‌లు జోరుగా 
(పభుత్వ సభ్యులలో బీనవారిని దోచుకోని ఒే సభ్యుడు 
పొడ అఏ మేము గు రార వీవ [పజలను___వోచు 
వ _వభుక్వ సభ్యులు మమ్మల్ని గడిచిపోగాన పోలీసుల 

అనుజ్ఞ కీసుకొసి త కూర్పున్నాం. 


మేము కూర్చున్న మకుక్షణా న్నే మళ్లీ పోలీసులు నిలబడ 
ష్‌ 

“ ఇంకా గా అనండి ! జోరుగా అనాలి! మంతిగారికీ 
జయ్‌ ! అవండి. ”” 
బక్‌ పెద్ద మోబటారుకారు. డానివెనుకనే నాలుగు మోటారు 
సైకిళ్ళు మెరుపులా మెరిశాయి. 
“ మంతిగారికీ జయ్‌! జయ్‌! 


సోలీసుల అన్ను జతీసికొవి, మళ్ళీ మేము కూర్చున్నాము, 


కాపలా కాస్తున్న పోలీసులు నుధ్యాహ్నభోజనాలకు వెళ్ళారు. 
మా మూటలు విప్పుకుని మేము తెదచ్చుసన్న కొనైలను 
me 

శెండు గంటల వేళ మల్లీ నకముంము మం తీగారు, వెనక వాడెస్తా 
తక్క అధి కాకు త వెళ్ళాయి. బీవల నెప్పుమూ 
'గోచుకోని ఆ పభు తశ్వెడి కారులు ఒకొ_క్క.రే మోూటారుల 
విహన వె ళ్ళేటప్పుడల్లా లేచి నిలబకి అలయ బయ న్యా నాత్ర 
శో మూ ఉత్సాహాన్ని వెల్తడించాము. 


5 | 
yg" 
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చిట్టచివరికి “మోరు యిక నెళ్ళనచ్చును. ” అని పోలీసులు 
యం మళ్లీ విపులంగా చెప్పారు. 


“అదంతా అయిపోయింది. మో యి ళ్లకు వెళ్ళినా వెళ్ల 
క "లేక పోతే నాలుగు sus త A పట్టణం 
చూడండి. కాని ఒకటి మాతం జ్ఞాపకం వుంచుకోడి, 
ఒక్క_గంట కంటు అధికంగా మారు యా ప్టణంలోవుండ 
కూడదు.” 


“మాప ఫ్యూసినో భూముల విషయం యేమిటి? మంతిగారు 
యెప్పుడు విచారిస్తారుక” అని మేము అడిగాము, కాని 
యెవ్యరూ మాకు స సమాధానం వెప్ప లేదు 

ఆ వివయం యీమిటో కేల్పుకోందే మేము యింటికి వెళ్ళ 
డలుచుకో లేదు. 

“నాతో రండి మిరు” అంటూ పట్టణం అంతా బాగా 
యెకిగిన బెరార్లో అన్నాడు. 

పతాశాలతో అలంకరించినున్న ఒకె పెద్ద భవనం దగ్గిరకి 
మమ్మల్ని తీసికొని నెళ్లాడు. 

గుమ్మం డగ్గిరవ్రన్న పహరా జవాన్లతో “*మంతిగారి 
దర్శనంకి"సం వచ్చాం! మమ్మల్ని లోపలికి వెళ్ళనియ్యండి” 
అన్నాడు, 

ఆ పోలీసులు, అతడు పెద్ద మహాపరాధం చేసినట్టు, ఆతని 
మోద పడి లోపలికి యీడ్చుకొని పోయారు. కాని మే 
మందరమూ అతనిని పట్టుకున్నాం. మాకూ పోలీసులకూ 
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కొద్దిగా సంఘర్షణ జరిగింది. ఆ ఛభవనంలోనుంచఛి అనేకమంది 
పరుగెత్తుకుని వచ్చారు. అందులో డాన్‌ సరో_ న్రాంజాకూడా 
వున్నాడు. కడుపు చెక్కలయ్యే ల్లా తాగివున్నాడు. 

“మా ఫాంటమారా [గామస్సుల్ని యెవరూ అవమాన 
పరచకండి. వారిని గారవించండి! అంటూ గట్టిగా అరి 
చాడు. వెంటనే పోలీసులు మమ్మల్ని నదిలేశారు. రో 
స్టా౦జా మా మధ్యకు వచ్చి, మమ్ముల్ని కౌగలించుకొని 
ముద్దు "వెట్టుకోబోతున్నాడు. 


గః వర గ. దర్శనం చుక మొర పెట్టుకో బోతు 
న్నాను” అని ఆ (పజామి| తునితో చెప్పాము. 


“మం, తిగారు వెళ్ళిపోయారు” అని చెప్పాడు. 
“అయితే ఫ్యూసినో భూముల తగాదా యెట్లా పరిష్కరింప 
బడిందో మేము తెలుకోవాలని వచ్చాము” అన్నాడు 
బెరారో. 
Gs 

ఒక పోలీసును పిలిచి, టార్లోనియో రాజకుమారుడి కార్యా 
లయానికి తీసికొని వెళ్ళమని చెప్పాడు. ఆ తగాదా తీర్మా 
నింపబడిన విధానాన్ని గూర్చి ఒక గుమాసా మాకు యీ 
విషయాలు చెప్పాడు. 

“బే ఫ్యూసినో తగాదాని [కొత్త ప్రభుత్వం తీర్మానం 
చేసిందన్న మాకే! 1 “అని (పన్నీ౦చాడు, బెరార్హో, 


| “అ! అందరికీ సంతృృ క్తి వీకరం౦ంగా వుండేట్లా, me 
చేశారు. క్‌ అన్నాడు మాగా, 


14, 
/ 
| 
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“ఆ తగాదా పరిషఎంచేటపుకు మా'విషయం మొర, 
పెట్టుకునేందుకు మమ్మాల్నికూడా యెొచున పిలిపెంచ లేను! 
మమ్మల్ని ఆ బజామలో యొదుకు వ్రంచేళారు?” అని 
వీలాటో అడిగాను, 

మ మంతిగారు మో పదివేలమంది రైతులతో మాట్లాడ 
గలరా? అందుచేత మో (పతినిధితో యీ విషయాన్ని 
గూర్చి సంప్రదించారు? అని ఆ ఉద్యోగస్థుడు సమాధానం 
యిచ్చాడు, 

“మా (పతినిధి యెవరు?” 

“ గారవనీయుడై న పెలినోగారు. సేనానాయకకు.” 


“భూమిని యెబా పంచారు? ఫాంటమారా రైతులకి 
యంతభాగాన్ని యిచ్చారు. పంపకాలు మెప్పును జరు 
తాయి?” అని జెరాకో అడిగాను. 


5 
ఆ భూమిని పంచి పెట్టరు. రైతు (పతినిధులు, మం తిగారూ 
కలసి చిన్న రైతులను తొలగించి వే సేం ముకు నిర్ణయించారు. 
ఇంతక్రితం, ఆ రైతుల్లో చాలమంది సేనలలో పనిచేశే వారు 
గనుక వారికి చిన్న చిన్న (ప్రతుల్ని, (పభుత్వం యిచ్చింది. 
కాని యుద్ద సేవకీ ఆరిక పయోజనాలకీ చాలా దూరం 
వుంది... స... స్ట 
“నిజం! నిజం! యుప్టులో పనిచేసినంత మా తాన్నే, 
భూమిని సేద్యం చెయ్య డేంవచ్చునని మనం యెొచకూడదు.. 
భూమిని యిచ్చేముందు ఆతడికి పొలాన్నిదున్ని, పైరులు 
పెంచడం వచ్చునా, రాదా, అని ఆలోఎంచశం చాలా: 
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ముఖ్యం. ఫ్యూసినోని దున్నుకునే రైతుల కివ్యాలి. అచే 
సరోో_స్థాంజాగారి స్నూతం.” అని చెరారో అన్నాడు. 
హ్‌ Gs 


$6 


అ స్తూతాన్ని మంతిగా రు అంగీకరించారు. శద 
వారికే ఫ్యూసినోని యివ్వాలని నిర్ణయించారు. ఫ్లూ 
యెవరు సేద్యం చేయ౫లరో చేయించేందుకు యవరి 
వద్ద డబ్బు, మొదలైన సాధన, సంప శ్రివ్రందో వారికే 
యివ్యాలీ. ఇంకా స్పష్టంగా విప్పి చెప్పాలంశే, వట్ట జడి 
ధనం వున్నవారికే ఫ్యూకినోని ౦. వ్యాలి. డబ్బుకి టీకాణా 
లెక్క చెట్ట్లబళకి జేవ్చురించే నిర్భాగ్య రైతులచేతలోంచి 
ప్యూసినోని విడిపించి భఛాగ్యవంతులై న 'వెద్ద రైతులశేతుల్లో 
వుంచడ మె మంతిగారు ఆశయంగా యెంచుకన్నారు. మూల 
ధనం లేని వాళ్ళకి ప్యూసినో భూముల్ని బుతకులకీ మగతాకి 
యిచ్చుకునే వాక్కు "లేము 


౦వేసే 
సనన 


గం on 


$6 జరారాన షి లు 299 
మా రైతు పఠినిథి లు వాన్నాడు? 


“ర తులకి (పాతినిధ్ధంన హించిన, గారవనీయులై న పెలినో 
గార్కు జాతీయోత్ప డిని అభివృద్ధి చేసేందుకుగాను, ప్యూసి 
నలో సేద్యం చేస్తోవున్న చిన్న నైతుల్ని భూముల్లోంచి 
తొలగించేందుకు (పయత్నాలు చేయాలని శెలవిచ్చారు. ఈ 
తీర్మానాన్ని అచరణలో వుంచేందుకుగాను, చెద తులమిాద 
) ర్మానాన్ని వ్రు దరె 
పన్నులభారం బాగా తగ్గించి చిన్నరైతులమిద నూటికి 
యిరవై పాళ్గు చొప్పున పన్నులని ఇెంచాలని సూచించారు. 
1 hl 

భూమిలోపండిన పంటలలోనే, కొంత భాగాన్ని పన్ను[కింద 
యివ్వాలి అందులో ముఖ్యంగా బీటుదుంపల ధర బార్లో 
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నియా రాజకుమారుని (ప్రభుత్వమే నిర్ణయిస్తుంది. చిన్న 
రైతులు బీటు పంచదారదుంప పంటను St సంన 
త్సరం యెకరం ఒకటింటికి రెండువందల రూపాయలు చెల్లిం 
చుకోవాలి. మా (పతినిధిగారు 1 కోరిన కోరికలన్నీ అమోదింప 
బడ్డాయి. ఈ అవెజ్ఞానా పట్టణానికి, ప్యూసినో (గామా 
లన్నీ టినుంచి రైకులువచ్చి, మంతిగారికి తదితర ఉదో 
గస్గులకీ వారుచేసిన యీ, నిర్ల యాలకి హర్ష క భ్యానాలను చేని, 
వారు పొందిన సంతృప్తిని పేల్లడిపరిచారు. 
“అన్ని విషయాలు పూర్తిగా . అర్థమయ్యాయండి అన్నాం 
మేము, నిజంగా వాల స్పష్టంగా బోధ పడ్డాయి. 
వీధుల్లో అప్పుడే దీపాలు వెలుగుతున్నాయి. అప్పటికే 
చాలా (పొద్దు పోయింది. కాని ఆ దీసాలు రాతిని పట్ట 
పగలు చేశాయి. (అన్నీ చాలా స్పష్టంగా కనపకుతూనే 
ఉన్నాయి.) 
అప్పుడే విచ్చి యెక్కబోతోన్న (పపంచంలాగు అవెజ్జానా 
దుస్సవామైన బాధను అనుభ విస్తోన్నట్లు వింత చూపులు 
మాసం ఆ మహాపట్టణంలో _పజలలో అనేకులు, కాఫీ. 
నూ సినిమాల్లోనూ, నృత్య శాలల్లోనూ, 
నవ్వు త. కొడుతున్నారు. ఇదంతా చూస్తోంటే 
aos జరిగింది వా స్త్వవమే అని తోచింది. ఈ 
నిమయం' అంతా తమాపా? శకహోాశే యో [పజ లందరికీ 
తమ చుట్టుపక్కల జరుగుతో న్న ఘోర అన్యాయాన్ని 
గ్గు ర్తించనంత వున్మాదం యెక్కిందా? అని నన్ను నేను 
్రన్న్‌ం చుకున్నాను. 
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6 పట్టణవా_స్తవ్యులు కుభానసాగా కాలాను, గసుపుతున్నారు. 
వాళ్ళు సౌఖ్యంగా వున్నారు. వాళ్లు తింటున్నారు | తాగు 
తున్నారు, "శేలివిలాసంతో కులుకుతున్నా రు Rae పలెటూారి 
రైతుల్ని వెక్కి-రిస్తున్నారు. అన్నాడు బెరాకో, | 
సరదాగా పాడుతూ పాటకుతగన _లయవేస్తూ కొందరు 
యువకులు మమ్మల్ని అకికమించి ముందుకు సాగిపో 
తున్నారు. 

“ నీకూ నాకూ జోకు అయితే 

మలెపూలా తెప్పగట్టి 

"లేలిపోదము గదరా |” 


మా ధ్యజాన్ని లాస్కన్న నల్లదుస్తులగుంపు వచ్చింది, 
మమ్మల్నీ వారు గు ర్తించగానే “రాకారాకోకి జయ్‌ క అని 
జయధ్యానంచేసి నోటికి వచ్చినన్ని దుర్శాషలాడారు. తరు 
వాత మా చుట్టూ జేర గంతులు వేస్తో వింత నాట్యం చేసో 
చుట్టూ తిరగ నారంభీంఛారు. కొందరు మా మాద అభీన 
యిసూన్నా్నారు. మాలో కొందరి బుగ్గల్ని పాడిచి | చేమను, 
"సీగ్లును 'తెలియపరుస్తున్నారు. 

“ చల్‌ మాహనరంగా! 

సీకు నాకూ జోడు ఐతే 

మల్లెపూలా తెప్పగట్టి 

"తెప్పమోద తేలిపోదము కదరా! 


పాటవాడుతో తాళం వేస్తున్నారు. మా మనస్సులు యేమి 
'బాగుండ లేదు. అందుచేత వారి యిష్టమువచ్చినట్లు వారిని 
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వేయనిచ్చాము. బోధసరచుఫునేందుకు. [ఫయత్నించడం 

చాలసేపు శతిమే మానుకున్నాం. మేము మరో పపంచంలో 
* పటణ సమ్మ ధగ వున్నాం. 

వున్నాం ట్రొన్నాస్తవ్యుల మధ్య వున్నా 

ఆ యువకులు నువ్యాల్ని వదలిన నవ్వుతో వెల్లీ పోయారు. 

ఒక పెనమనిమీ మా వన్దకు వచ్చాడు. కొంత సేపటినుంచి 
ద 

ఆయన మా వెనక వస్తూండటం మేం శూశాం. ఆయన 

ఏ ప త్త : వరపు జుటు నహ 

మంచి దుస్తులు ధ3ంవాకు, రాగి ర్లు జుట్సు ఆయ గ్ర 

మిద ఒక గాయపు మచ్చవుంది. 


క 


“మోరు ఫాంటవమూారానుంచి వచ్చారు కాదూ?” అవి అడి 
గాడు. 


మేము సమాధానం యిన్వ లేదు. 

క్‌ మిమ్మల్ని చూసి, (వభుత్యోద్యోగులు భయపడుతున్నా 

రనే సంగతి తెలుసునా మోకా‘ ఈ నూతన ప్రభుత్వానికి 

మిరు వ్యతిరేకలని అధికాగులక తెలుసును,” 

మారు చెబ్బకుండా ఆయన్నే మాల్లాడనిచ్చాం. 

“మో వాదన వాలా న్యాయమైనది. మిరు వ్యభుత్యాన్ని 

వ్యతి శేకించడం చాలా సబజైన పని. ఈ విధంగా (పభు3 

వ్యవహారాల ని. నిరాటంకంగా సాగనియ్యకూడదు. రండి 

అల్లా వెళ్ళి అన్ని సంగతులసీ విపులంగా మాటాడుకుందాం.”” 
౧ 

ఆ వ్యక్తి (వక్క. సందులోకి తిరిగాకు. మేము ఆయన్ని 

అనుసరించాము. మా వెనుక ఒక ్యువకుడు వచ్చాడు. ఆ 

వాలకాన్నిబట్టి చూ స్టే విద్యాక్గో, ఫార్టరీ పనివాడో అనుకో 


సాలవ (ప్రకరణము 99 
౧ 


వచ్చును. ఏదో మాతో చెప్పదలచుకున్న ట్కు మావంక 
మూసీ, అనేక సార్లు నవ్వాడు. ర్లాగి వన్షపుజుట్టు మనసిపు.- ఆ 
సందు చివరజిన్న ఒక ఒంటరి భోదన పుసోటలుకి చారి 
తీశాడు, మేము ఆయన నెనుక నెళ్ళాము, ఆ యువకుకు 
హూడా మా వెనుక వచ్చి, ద్యారం౦దగ్గిర ఒక తణం తటపటా 
బుంచి, లోపలికి వచ్చి, మాకు దగ్గరలోనే వున్న బల్లమోావ 
“ఈ విధంగా A న్యవహరించ నివ్యకూడ దు, 
శైతులలో చాలా అసంత్భ కి (పబలివుంది. బాగా చదువు 
సన్నవా వ. నా మిమ్మల్ని నడిపించేందున వుండాలి. 
"ఫో [5 సాంజూ మిమ్మల్నీ గూర్చి నాతో యెంతో అభిమాన 
ప ౦గా చాలసేపు చెప్పాకు. మోకు మేలు చెయ్యాలనే 
ఆయన ఉదేశ్యం. ఈ విషయంలో ఆయన త 
వానుకాదు. మోకు సేవ చేసేందుకు నేను సిద్దంగా తనన 
మీకు అన్నివిధాలా సహాయం చేపూకు. మీకు య్‌ రైనా 
'స్లానువేశారా, నా సలహాకూడా తీసుకోండి వింటున్నా రా?” 
న న్‌ క్రి మాళ్టాడేకిరూ, అయన ధోరణీమా సే 
మనస్సులు పాడై పోయివున్న మాబోటి వారికి తప్తుతే 
'ఫ్రకెక్యరనై నా చాలా అనుమానం క లిగివుండేది. ఒక పట్టణ 
నా _స్టవ్యుడు మాతో యింత చనువుగూ మా: శ టానికి ద 
మొదటిసారి. 
అయన్ని మాట్లాడ వ 


కా వ హ్‌ సులు | జ్‌ ల 
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యిీఠఅవెజ్ఞానాని వదలి'ె వెట్టి _ వెళ్ళిపొమ్మన్న్నారు. కాని ముంకా 
మీరు వేళ్ళశేదు. హా బోధపశుతోంది. ఈ ఉద్యో 
గన్గులకి వ్యతి శేకంగా యేమన్నా వెయ్యాలని వుందిమికు, 
అది స్పష్టంగా తెలుస్తోంది; అది కాదని మిరు అన లేరు, 
మోకు సహాయం చేసేందుకు నేను సిద్దంగా వున్నాను, మోకు 
యేమికావాలో అన్నే సమకూర్చి వెడతాను, మాకోసం నేము 

నా సర్వస్వమూకూడా త్యాగంచేస్తాను. మాశేమా సంచే 
హీంచవద్దు. అర్థం అయిందా?” 


మా కేమి లాల అవడం లేదు. విలాటో యేదో మాట్లా 
జేందుకు నోరు విప్పబోయాడు కాని, జెరార్హో పాదాన్ని 
గట్టిగా నొక్కాడు, మళ్ళీ పెదవిల్ని మూసే శ్‌. 


“సరే నేనుకూడా యీ ప్రభు 'త్యానికి (ప్రబల విరోధిని, 
బహుశా మోకు తుపాకులూ విసోళ్లూ కావలసివ్రుంటాయి. 
జాను ఈ _్రభణత్యాధికారులమోద పగతీర్చుకోవాలని 
మోకు ఉందని అనుకుంటాను. ఉంక్కే మోకు సాధన సామ 
(గలు లేవు. అవ్వి కొరత అయ్యాయి. కాని వాటిని సంపా 
దించడం అంత కష్టమైన పనికాదు. అది సులభ మైనపని, 


వాలా సులభం., "పపంచంలో అంత సులభమైన పని మరొ 
కటి లేదు” 


మేము యింతవరకూ ఒక్క_ మాటకూడా పలుకలేదు, కాని 
'ఆతేడు మ్మాతం (పశ్నలు చేస్తో త నేసమాభానాలు వెబుతో 
మాట్లాడేస్తున్నాడు. 
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౧ 


॥ పలుకుల కేం కాల తీయ్యగా వున్నాయి. ఐశేం, మాటలు 
శేరు, చేతలువేరుు అని మీరు లోపల అనుమాన పడుతున్నా 
శమా. సరే నన్ను మోరు పరీక్షించండి. ఇక్కడ నా 
కోసం ఒక పావుగంట వరకు చూడండి మోకు కావలసినవి 
శేను తీసుకొని రావడ మేకాకుండా, వాటిని యెలా వుపయో 
గీంచడ మాకూడా వెబుతాను. ఇంకా నన్ను అనుమానిస్తు 
వ్నారా! నాలో యింకా మోకు నమ్మకం లేదూ! సశే 
బాగుంది ఇక్క_డే వుండండి. నా మాటల్లో నిజానిజాలు 
పరీక్షించండి. 

అంటూ ఆయన లేచి మా చేతులు కదిపి, సారాయికి డబ్బు 
యిచ్చి, బయటికి వెళ్లాడు. 


ఈయన బయెళీికి వెళ్ళగానే, మా (పక్కని కూర్చున్న యువ 
కడు "లేచి మా దగ్గరకు వచ్చి 


అనా ప వజంటు [పోవొకేచరు. (ప్రజల్ని 
వా పురికొ ల్పేందుకు (పభుత్యంచేత నియమింప 
బడీన యేజంటు) చాలా జ్యాగ త్రగా వుండండి, మో దగ్గిరకి 
(పక్‌ చాంబుతీసికొని వస్తాడు. ఆ "తక్షణమే మిమ్మల్ని అ స్ట 
1] చేరుస్తాడు. వాడు వచ్చేతోపుగా వెళ్ళిపొండి, లేవండి 5 


Bia అ= అక 


a 


"ఆ 'ఏజంటు |పొవొ శేచరుని కలుసుకోకుండా  శ్రంజేందుకు 
_పాలాలమధ్యనుంచి పరు గత్తాము. 


న. 
స 


కలి "వేసోంది. దారుణంగా దాహం వేసోంది. కాలినడకని 
ప్రయాణం, అన్నిటికంచు మానసిక వ్యధ. శాన్‌ రాకో 
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పతాకం గాలిలో ఆహ్లాదకరంగా మొససరుతోంళశ్చే, 
భూముల విషయంలో. మాకు 'హక్టు స్థిరపడుతుందనే ఆశతో, 
వ్రుదయాన్ని వెళ్ళి నరో క్లుమిద చే, శాళ్లీక్చుకుంటో, కృంగి 
పోతోన్న వాదయాలతో ఘటాలని అతి భారంగా యింటి! 
జేర వేశాం. 


మేము యిళ్ళకివచ్చేటప్పటికి అర్థర్మాతి అయింది, మళ్ళీ 
మూడుగంటలకి రోడ్డు అందుకున్నాము. అప్పుడే ఫ్యూసినోలో 
ఉఊడ్పులు అతట్యందళు 


౫ 
కం బాక్టరు అ|క్రమించిన గ్రామకంఠం చుట్టూ కంచె 


"వేయించాను, 

రైతులూ. పశువుల కాపరులు యికముందు యెప్పుడూ 
గొణగకుండా వుండేందుకుగాను ఆ కంచె వేయబడింది. శతా 
బ్దాల తరబడి (గామ వుమ్మడి భూమి] కీందవున్న ఆ పచ్చిక 
మైదానం అతని సొత్తు యెబ్లాఅయిందో, రైతులకింకా అర్థం 
అప లేదు. వారికి యింకా అతని వాష్ట్రనిషయంలో స సం'దేహోం 
వుంది. ఆ కంచె వున్నప్పటికీ వారు గొణుగుడు మాన లేదు, 
ఒకరోజున ఆ కంచెకు నిష్వు పెట్టబడింది. 

(పజలసొమ్మునుంచి డబ్బు వెచ్చించి, కంటాక్ట రు డాని 
చుట్టూ కంచెవేయించ్చి, యిద్దరు మనుష్యులను కాపలా 
పెట్టించాడు. 

వృష్టి ఆరంభమైన మొదటిరోజునుంచి, నేటివరకూ, పశున్రల 
శోపరుల. 'దెబ్బలాటలకూూ గొట్హైలకూ, తో డేళ్ళకూ, బంది 
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శోటు దొంగలకూ, ల తక సిలయమెన ఆ పెక్ష 

ద 
మైదానము, ణకు యిద్దరు కాపలాదారులకి చులాగ్గా లోబడి 
సోతుందా? దానిని అదుపు న్‌ వుంచి శాంతి ee 
గాన్ని వారు స్థావించగలరా! 


శాపలాదారులు చూస్తుండగానే, కంచెకు నిప్పంటుకుంది, 
ఫొగవచ్చింది, నిప్పురాజుకుంది, కొొద్దితుణా ల్లో మంట వ్యావిం 
చింది కంచె పూర్తిగా భన్మీపటలమె వోరింది. ఈ అదు 
శ్యాన్ని ఆ పహరావాళ్ళు కనపడిన (పతి వాళ్ళతోటే చెప్పాగు. 
డాన్‌ అబ్బవియోా పురోహి తముడు, అనేక పురాణ గంథాలు 
తిరగేసి భూమిలోనుంచి పుట్టుకువచ్చిన ఆ నిప్పు మాన 
నులు పెట్టింది కాదనీ, దయ్యాలు పెట్టిన చే ననీ స్‌. 
చేశాడు. we దేయ్యాలు మనం Ss ఈక చెడ్డవి'కావు 
అని మేము అనుకోనారంభించాము. ఆ 'జియ్యాలని' అరెస్ట 
చేయ లేని కంటాక్షరు, వాటికి బదులుగా ఆ కాపలా హు 
మ్యుల్ని ఖెదులా చెట్టించాడు., 


దెయ్యం నెగ్గుతుందా, క౦ంటాక్ట కరు జము సాణా* మే మంద 
శక్యా కం బాక్టరుకి వ్యతిరేకం, కాని ane బెరార్సొ 
జడే "ye యెక్కు_వగా తోడ్పడే డ బాయ. 


ఫొంటమాంరా అడ వాళ్ళలో కొొందరం కీస్తు డేవాలయం 
కుందు కూడ్‌ ఒక సాయంకాలం క 
నే “మరియా, ఫల మేనా, కాస్తాన్యా శెషీటా కన్నరోజో 
హూతురు, యింకా ఒకరిన్షరు క మాముగవా రింకా 
ఫొలాలనుంచి తిరిని శో తకు. అప్ఫుడే బాగా చీకట్లు కమ్మి 
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"వేశాయి. ఫాంటమారాకి కిందుగావున్న మైదానం తెల్లటి 
రోళ్ళుమూలాన్ని రెంకు భాగాలుగా చీలివున్నట్లు కనపడ 
తోంది. ఆ రోక్టుమోిద నరసంచారం లేదు. _ కొండనిచుక్ణి 
మైదానంనుంచిి ఫాంటమారాకి వచ్చే రోణ్డుకూడా న 
నంగా వుంది. 

అవ్వి వూడ్చులరోజులు కనుక మా మొగవారు గడియా 
రంలో గంటలను చూచుకొని ఆరున్నర అయ్యేటప్పడి! 
కాని యింటికి చేరుకోరు, అని మూ అందరికీ తెలుసును, 
అకస్మాత్తుగా; ఘనీభవించిన ఆ నిళ్శబ్దతని చీల్చుకుని 
మున్ముందు "తేనెటీగల రుం కారంలాశ్యూూ తరువాత 
[కమంగా పెద్ద యంత్రపు re వినపడ సాగింది, 
ఆ మైదాన (పజేశంనుంచి, a వినపకుతో న్నట్టుంది, "కాని 
అ ధ్వనికి కారణం యేమిటో తె తెలియడం లేదు, 


ఆధ్వని అంతకంతకు, మరీ అధికం అవు: తోంది. 


లోయ మళుపుదాటి వస్తూన్న లారీ మాకంట పడింది. ౪ 
లారీనిండా మనుమ్యులున్నారు. దాని వెనుకనే మరొకటి, 
యింకొకటి, మరొకటి, వరుసగా యింకా యెన్నోవస్తు 
న్నాయి. పన్నెండో, పదిహేనో, యిరవయ్యా యెన్ని 
వున్నాయో _లెఫ్టిపె పెట్టలేక పోయాం. కన్నరోజోకూతురు 
ఒక వందలారీలు న్రన్నాయంది. మేము యొప్పుడూ, అన్ని 
లారీలని చూడ లేదు మా జీవితంలో ! 
ఫాంటమౌారాలోవున్న జనాభా అందరూ, అంజే స్త్రీలు, 
పిల్లలు, పనిచెయ్య లేని వృద్ధులూ, ఆ ధ్వనిని విని దేవా 
లయం దగ్గిరకి పరుగెత్తుకుని వచ్చారు. 
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‘ 


[| యాతకి వెడుతున్నారమ్మా యాత ! అని ఆశ్చర్యంగా 
సోర్బ్పనారా అంది. “ఈ లజ్తుల్తో యా, కీకులు నడిచి వెళ్లడం' 
లేదు. మోటార్హ్శమిద య్మాతలుచేస్తున్నారు. మన శాన్‌ 
రాకోని దర్శించుకునేందుకు వస్తున్నారు.) ? 

“ అబ్బే, అదికాదు. మోాటారుపందెములు జరుగుతున్నాయి. 
ఎవరు వేగంగా నడుపగలరా అని పోటీపడి, మోటబార్లని 
నడిపిస్తున్నారు. పట్టణాల్లో , పతిరోజూ యిల్లాంటి మోటారు 
పందెములు జరుగుతుంటాయి !” అన్నాడు సేనలో పనిచేసి 
వీంఛను తీసుకుంటోన్న, సిపోలా,. i 


ఆ మోటార్లధ్వవి, తణక్షణం అధికమాతోంది. ఆ మాటా 
గ్లలోవున్న మనుష్యులు వికృతంగా అట్టహాసం చేస్తున్నారు. 
మాకు కొంత దూరంలో ఆగి, అందరూ పిస్తోళ్ళు కాల్చడం 
మొద లెట్టారు. ముందు మాకు కలిగిన అశ్చర్యంవాయి; 
భయంవేసింది. చేవాలయపు గోడల బెలు లూడి పడు 
తున్నా మి. 
య వాళ్ళు కాలుసన్న్నారు ! వేలుస్తున్నారు ! చర్చిమోద 
తుపాకులు వేలుస్తున్నారు! మన మిదకూడా కాలుస్తున్నారు.” 
“ వెనక్కి. పరుగే తండి! పారిపొండి ! పారిపొండి ! శాలు 
అ 13 అంటూ క్‌ శ్‌ 
నున్నారు ౦ చర్చి అవరణపు గో దగ్గరనున్న 
బాలిస్సేరా అరివాడు,. 
Gs : 
'మా మోద పిస్తోళ్లు పేలుస్తున్న వీళెవరు? ఎందుకు కాలుస్తు 
న్నారు.” ఇది యుద్దం! వాళ్ళు యుద్గం చేస్తున్నారు! అంటూ 
నె నక 
మళ్లీ బాల్లిస్సేరా సేనాని "కేకలు వేశాడు. 
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ఎందుకూ యుదం? . అందులోనూ యుద్దం మామిద 
శ 
యొందుకు ? 


జొనయ్యా, అది యుడ్ల మే ! ఎందుకో భగవంతుడికి తెలి 


యాలికాని చ యుద్ధమే చేస్తున్నారు ! 1"? అని గొంత్రుక 


అది యుద్దం అయితే మనం 'వైవ్మసార్థన వెయ్యాలి, హే 
భగవానుడా! కరుణామయుడా” అని టయోఫిలో ఉచ్చ 
రిసోండగానేే అగ్నిగోళాల వ సం. చర్చిని ముంచెత్తింది. 
మట్టి జెల్లులు మామోడ యొగికిపడ్డాయి యి ఈ విషయం 
అర'తా అర్థహీనంగా కనపడుతోంది. 'వామిద యెందుకు 
అడం చెయ్యాలి? అందుకు కారణం యేమిటి? స్కారో ఏనా 
మళోచలించినట్టు గట్టిగా యేడుసోంది, "కేకలు "వేస్తోంది. మే 
మందరమూ, “ఆమెచుట్టు మేకలగుంపు వలె మూగాము, 
మేముకూడా గోలచేయ  నారంభి చాము. మా అందరి 
లోనూ బర పోగొట్టుకోకుండా. వున్నది చాల్లిస్పేరా 
సేనాని ఒక్కడే! | ; 


“ మనం యేమి చెయ్య లేం. ఇది యుద్ధ మే. ధం చేస్తు 
న్నారు. మనం దానిని ఆప లేము, కది యుడ్లరీ. మన 
అందరి దురదృష్టం. ఎప్పుడు ెద్ద యుద్దాలు జరిగినా యీ 
విధంగా జననాశనం, సంటలనాశనం, (గాభాలనాశనం 
జరుగుతుంది.” అని సేనాని తతోోపచేశం చేయ నారం 
భించాడు. 


చేరియాకి మంచి ఆలోచన త ట్టింది. 
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“ చర్చిగంట మోగిద్దాం. చేశం అపాయకరమైన స్థితిలో 
చర్చి గంటలు మోగిస్తో వుంటారట. సైడ్‌ మాంటీస్‌ రాజులు 
మన జేశంమోాద దండె కీనప్పుడుకూడా యిదివరకు యిలా 
గంట es అంతా మోగించారు.” అని ఆమె న్రపాయం 
చెప్పింది. 

శాని టియోఫిలో లేచి నిలబడ లేనంత భయపడి, చదికిల 
బడి పోయాడు. చర్చి తాళంచెవులు నాచేతి కిచ్చాకు. 
శేనూ యొల్వీరా కలిసి చర్చిగంట మోగించేందుకు వెళ్ళాం. 
కాని ఎల్వీరా ర్యుకసోంది. 

“ ఇంతవరకూ యొప్వుడై నా ్రైలమోవ యుద్ధం జరిగిందా? 
అక్కా*” అని అవిడ నన్నడిగింది. 


“నూ విన లేదు అమ్మా''అని చెప్పాను. 


“ అయితే ఏళ్ళు మనమిోాద యుదంచే సేందుకు రా లేదమ్మా 
నున మొగవారు కనపడి తే హార పప నిలబెటి చితవధ 
చేస్తారు. అప్పును తం జరుగుతుంది, ప్‌ళ్ల పగ అంతా 
మగవాళ్ళమాటే. గంట మోగిస్తే యె యిల్లో తగలబడు 
తోంది అనే ఖంగారు పకుతో మనవాళ్ళు పరుగాక్తుకుని 
వస్తారు. అప్పుడంకా సర్యనాశనం అబమిపోతుంది” అని 
ఎల్వీరా భయపకుతో చెప్పింది. 


ఎలీరా జెరారోనిగూర్చి ఆలోచిస్తోంది. నేను నా భర్తని, 
నా కొడుకుని గూర్చీ అలోచిస్తున్నాను, అందుచేత మేము 
గంట మోగించకుండా ఈ చర్చి గోపురంమోదనే ఆగి 
పోయాం, 
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ఫాంటమారా (గామంవద్దకువచ్చి ఆ లారీలు ఆగడం, ౪ 
గోపురంమిదికి బాగా కనబడుతోంది. 


లారీలలోనుంచి ఇాలామండి రెఫిలులు ధరించి 5 సెనిసలు 
మా చర్చినై పు వస్తున్నారు. “మరికొందరు లారీలదళరశే 
నిలబడి వున్నారు. | 
ఫాంటనూరా ,శ్రీ శ్రీలు వృద్ధులు, బాలురు డె దైన ప్రార్థన చేయ 
నారంభించారు. 

కావు మో పరమేశ! 

జగాదీశా కావు మా పరమేశ! 
టియోఫిలో మొదటిచరణం చెబుతున్నాడు. తక్కి_నవా 
రంతా ము క్షకంఠంతో పాడుతున్నారు. వం జరుగబో 
తుందో యెన్యరికి తెలియదు, అతనికి తోచిన, మహాపాపాల 


చేర్తన్నీ చెబుతున్నాడు, తక్కిన వారంతా * కాన్ర సూ పర 
మేళా” అని పాడుతున్నారు. 


ఒకతణంలో యేం జరుగుతుందో వా వహించ 
లేకుండా వున్నారు. శస్త్రపాణులైన ఆ ెనికోలు బేవాలయ 
ఆవరణలోనికి వస్తున్నారు. వారి సంఖ్య మాకు బాలాభయం 
కలిగించింది. మేము భయంలో ఒక చీక్షటికో ణంలో నిలబడి 
చూస్తున్నాము. 

రెండువందలమంది పై నికులవరకూ వుంటారు. వారి చేతులో 
నైఫుళే ళృకాకుండ్శా 'మొలచుట్టూ ఉన్న. తోలుపటకాల్లో 
బాకలు ఉన్నాయి, వాళ్ళం£ రూ నల్లదుస్తులు వేసు! సుకు 
న్నారు ఆ 3 సైనికుల్లో కొద్దిమందితప్పు తక్కీనవా రంతా 
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భూమి పు[టా లేక, కూలినాలి కోస సుకుంటూ్లూూ సంపాదించిన 
కూలి సరిపోక, దొంగతనం మొవలైన నీచపు పనులు చేసు 
కుంటో జీవించేవారు. జహా మా చుట్లు పక్కల 
(గామాలవాళ్ళే, మరికొందరు పెద్దపెద్ద సంతల్లో తిరుగు 
తూండే దళారి బేరగాళ్ళు, కొందరు కప్పులు పేట్లు కడిగే 
వారు. మరి కొందరు భాగ్టనంతుల దగ్గర, పెద్ద భాసా 
ముల దగ్గర పొగడుతో విత్తనాలు చేస్తోండే పర "భాగ్యోప్‌ 

జీవులు, 'పరాన్న భుక్కులు. పూర్వం హః ఓట్లకోసం మా 
చుట్టూ తిరుగుతూండేవారు. ఇప్పుడు వీ పిస్తోలు పుచ్చుకుని మా 
ee యుద్ధంచే సే సందుకు వచ్చారు. శాంతి భ్మదతలన్‌, ఆ సి 
పాస్తులనీ, నీతినియమాలసీ, (పభుత్యాన్నీ కాపాడేందుకు 
గాను, రౌడీలు, బందిపోటుదొంగలు తయారయాంరు. కుటుం 
చా లేని, వేరు (పతిష్టలు లేని, సీతిజాతి లేని, నిరతరకుక్షు లైన 
మనుష్యులు, వాళ్ళు బీదవాళై శ్రైనా నీదలశ, తువులై న స్వవర్ష 
[దోహులు యీ రోజున, మా మోద పిస్తోలు వేలుసో 
యుద్ధం చేసేందుకు వచ్చారు. 


పొట్టిగా? వలంగావుండే ఒక వ్రుద్య్యాగస్తుడు ముందు నడిచి 
వచ్చాడు. ఆయన క డుపుచుట్టూ (తివర్షపతాకంవుంది. ఆయన 
(పక కనే ఫిలివ్చో బెల్లో వస్తున్నాడు, 


“ మోూరేమిటి పాడుతున్నారు? అని ఆ ఉద్యోగస్థుడు టియో 
ఫీ లోని, అడిగాడుం 

“మేము శాంతికోసం _ఆ్రోర్గినున్న్నాం. అని జవాబిచ్చాడు 
చతమోాఫిలో. 
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“ సశ్తే చాలా బాగుంది. మీకు శాంతినే _పసాదిస్తాంో 
అని నవ్వుతో ఫిలిప్పోకి సాచే శాడు. 


ఫిలివ్పో బెల్లో, టియోఫిలో ద గ్రీరకివచ్చి ఫెడేలుమని చెంప 
మోద కొట్టాడు, 

bass చెంపని నిమురుకుంటో, మా అందరినె ప వైపు అగమ్య 
గోచరమగు న. “ఎందుకు కొడుతున్నా రు?” 
అని అడిగాడు. 

* వికికిపంద! పిరికిపందా ! నిన్ను కొడి తే, మొగతనం లేనట్టు 
అల్లాగ చూస్తావేం? తిరగబడు ! ” అంటో పళ్ళు కొరికాడు, 
వైసిశాధికారి. 

కాని టియోఫిలో నోరు మదపలేదు, అడుగు కదప లేదు, 
త్రీలు, వ్యృస్గులు బాలురు, జబ్బుపడిన ఆ మాననులగుంపులో 
యెంత శెచ్చగొట్టినా , యెదురు తిరగగలిగినవారు ఆ పొట్టి 
మనిషికి కనబడ లేదు. 


ఆ అధికారి ఫిలిప్పోతో కొంతసేపు సం్యపదించ్చి ఈ సంద 
ర్భంలో మన మేమా చెయ్య లేం” అంటూ మా వైపు 
తిరిగి “అందరూ యిళ్ళకి పాండి ” అని గద్దించి ఆజ్ఞావిం 
చాను. 

మానా ళ్ళందరూ యిండ్లకు వెళ్లి పోయినతర్వాత, నల్ల 
దుస్తుల సైనికులవైపు తిరిగి “అయిచేసిమంది. జట్టులుగా విడి 
పోయి, గృహోలన్నీ వెతికి, మొగాళ్లు వచ్చేలోపుగా తుపా' 
కులు మొదలై న ఆయుధాల్ని వ్రశపరచుకోండి [అని ఆజ్ఞా 
పించాడు. 
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నురుపు మెరిసినంత వేగంగా ఆ ఆవరణ ఖాళీ అయిపో 
ఎంది. అప్పటికే బాగా చీకట్లు కమ్మాయి. ఆ యెక్తుగోపు 
రంనుంచి మేము, ఆ సైనికుల జట్లు ఏధుల్లోకి వెళ్ళడం చూడ 
గలిగాము, ఫాంటమారాలోని సందుగొందుల్లోవున్న పూరి 
యిండ్లలో వాళ్లు వొరబడ్డారు. 


ఈ శాంతి, భ|దతేల (పతినిధులు, యెల్మక్రిక్‌ దపాలకాంతి 
శేంచే ఆ చీకటి యిండ్లలో యేమో వెదుక లేరు. 


నూ చర్చిగోపురానికి (పక్కనే వున్న మేరియాయి.౦ట్లో 
నుంచి అః స్మాతుగా పెద్ద ఆ రనాదం నచింది: చెను 
వంటనే మ వ లిజ బెట్టాల యిండ్లలోనుంచి 
కూడా యేడ్పులూ, "పెడ బొూబ్బలూ, కుర్చీలు, బల్బలు, మొద 
లైన సామాన్లు నేలమోద పడిన చప్పుడు పినపడ్డాయి. 


లతను ఏకం మేక, హృదయవిదారకంగా "కీకలు 
చేసేవిధంగా, మైేకియా యేడుసోంది. తలుపులు తెరచివున్న 
యింట్లో, అయిదుగురు మైనికులు బలాత్మారంచేసోంశే, 
వాళ్ళ బారినుండ్‌ తప్పించుకొ నందుకు ఇెనగలాడుతోన్న 
యువతి కనపడింది. అనేక సాన్లు విడిపించుకుని తలుపు దగ్గరికి 
వచ్చేదికాని ఆ సెనికులు మళ్ళి | ఆమెసిప పట్ట కొని లోపలికిలాగు 
| నం కకత అమెకాహా, చేతులూ లూ పట్టుకొని, క్రింద 
పడుకో బెట్టి, అదిమి పెట్టారు. ఆశా చేహంమోద వున్న గుడ్డ 
"లన్నిటిని చించిపారవేశారు.. నలుగురు ఆమేను అదిమివుం 
స చగ్యా అయిదవ మైనికుడు తేన కానూన్ని. తీర కుంటు 
స్‌ గఇడు. వ్సీక్ర వుత్తరింపబడుతోన్న జంతువువ లె ఆమె చేసే 
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ఆ గ్తనాదం, గొంగుకలోనే హారించిపోతోంది. మొదటి 
వాడే పోగానే శెండవవాను ప్రారంభించాడు. ఆ తరువాత్ర 
మూడవవాడు. ఆతని తరువాత ఆమెను అదిమివ్రంచవలసిన 
సితిలో లేదు. ఆ జీవచ్చవయం(తంమోద మిగిలిన యిద్దరు 
స్పోనికులూ కామాన్ని తీర్చుకున్నారు. తరువాత, నవ్వుతో 
వారంతా పరిహాసాలు చేసుకుంటో, ఆ యింట్లోనుంచి బయ 
టెకివచ్చి, యిరవై గజాల బారంలోన్రన్న లిజబెట్టాయింటి! 
వెళ్ళారు. 
ఈ దృశ్యాన్ని, నేనూ, ఎల్వీరా చూశాం. మా కండ్ల 
యెదుటనే కొన్ని గజాల దూరంలో జరిగింది. ఆమెచేతుల్ని 
నా మెడచుట్టూ "విన వేసి, గజగజ వణకిపోతోంది. ఆ చర్చి 
గోపురం అంతా వూగులి కోేన్నట్లు, భూమి కంపిస్తోన్నట్లు 
వుంది. కిందపడి మేము దాక్కు_న్న చోటుని కాసా. బయ 
టికి వెల్లడి చెయ్యకుండా ఆమెవి పట్టుకునేందుకు నేను వాల్గా 
కష్టపడవలసీ వస్తోంది. సై నికులు 'మేరియా "దేహాన్ని దారు. 
క హింసించిన గదివైపు కనురెప్పలు వెయ్యకుండా 
గాజుకళ్లతోఎల్వీరా లంకా చూస్తోంది. చనిపోయిన వారి 
కళ్లని కవే చ్చేటట్లు ఆమె కళ్ళని మూశాను. ఆ మరుతుణం 
లోనే, నా కాళ్ళలో శక్తి కి వుడిగిపోయింది. నా కళ్ళు చీకట్లు 
కమ్మాయి నాకు స్పృహతప్పి (కిందపడి డిపోయాను. 


ఆ ర్యాతి యింకా యేమిజరిగిందో, నాకు తెలియదు. ఇప్పుడు 
యింత వరకూ నీకు చెప్పింది మాత మే జ్ఞాపకంవుంది. ఆ 
రాతి జరిగిన విషయాలు తప్ప మరేమో నాకు జ్ఞాపకం 
వుండవేమో అని చాలాసాష్ల తోస్తోవ్రంటుంది. తక్కిన 
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విషయాలు మా ఆయన చెబుతాడు. . 


ఫ్ల్యూనినో పొలాలనుంచి తిరిగి వస్తోన్న మా మొాళ్ళకి 
యా విషయా లేమో తెలియవు. వాళ్ళు చర్చిగంట మోగిం 
చక పోవడం చాలా హారపాే ! 


ఛరారో, లింసెంజూ, జిరాండా, మేకిమాతం, డి, లీజబెటూ 


3 న 
వరునూా నేనూ, పెస్పినా వాలాలవగిర కలుసుకొసి వచ్చా, 
సాటీమాట్లాడుకుంటూ వస్తున్నాం. మా వెన క్కా.ల బార్లా, 
శాంటో, మరొక యిద్దరు ముగ్గుకు వస్తున్నారు. 
ఫాంటమారా యివతల చాలా లాకీలూ, శ్ర పాణులైన 
సైనికులూ మూ కళ్ళబ్లారు. “బహుశా ఆ కంచెవిషయమై 
వచ్చివుంటారు. మన వూరువాజెనడో ఉమ్మ సా. కాల్చి వేశాడని 
ఆ కం్యటాక్టరు అనుమానపడి వీళ్ళని పంపించివుంటాడని 
నాఅనుమూన౦ి” అన్నాడు బెరార్హో, 
లారీలు గ్యర నిలబడివున్న అనేకమంది సెనికులు 'బెరార్లోని 
యెరుగుదురు. కాని ఫాంటమారాకు యెందుకువచ్చారో 
వాళ్ళు చెప్పలేదు. వాళ్ళే, బహుశా తెలియబదేమోా ! 
మమ్మల్ని వెంట బెట్టుకుని వూళ్ళోశే తీసుక వెళ్ళారు. నలు 
చవరంగా సైనికులు బారులుతీన్చ నిలబడివున్నారు. చిన్న 
బొడ్డె పొట్టిసీనానాయకును ఆవ్యూహం మొగ్గ రాన్ని వున్నాడు. 
ఆ వ్యూహంమఫ్యని బాల్టిస్పేరా సేనాని, టయోఫిలోో ముసలి 
దర్జీ సిపోలా, మరికొందరు, వివర్ణవదనాలతో, నిశ్చేస్తుతై 
యుదబందీలవలె నిలబడిన్సన్నారు. 
శుమురాగానే ఆవ్యూహం తెరుచుకొని లోపలికి వెళ్ళగానే 
మూసుకుపోయింది. 
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నవ్వాలో, కోపగించుకో వాలో "తెలియనట్టు బెరార్లో నావంక 
చురుకుచరాపు విసిరాను. మేము వచ్చేముందు యేం జ॥ 
గిందో తెలుసుకోవాలని ; పయత్నింఛాం. చాలి సే రా సేనాని 
““యింతకుముందు కనీ విని మెరుగని దారుణం జరిగింది” 
అని నాచెవిలో మెల్లిగా అన్నాను. ఆ తరువాత “నాకళ్ళను 
నమ్మ లేకుండా వున్నాను. మహాదారుణం జరిగింది” అంటూ 
బెరార్లోతోటీ తక్కిన అందరితోటీకూడా అతి మెల్లిగా 
గొణిగి వచ్చాడు. అతని మాటలు మా కేమో అర్థం అన శేదు 
కాని, యెంతటి దారుణ మైన సంఘటన జరిగినా, ఒక వారి 
(తక ఉదాహరణ,  చెబుతోండే బాల్లిస్సేరా సేనానే అల్లా 
అనడం చాలా అసాభారణంగావుంది. 

ఆనలు చదరపు వ్యూహం మఠొక నారి మూడ వగుంపు ( (తోవ 
యిచ్చి మరల మూసుకుపోయింది. ఈసమూహాంలో, మిచిలీ 
జోంపా, పిలాటో, మొదలైనవా ళ్ళున్నారు. 

మేమే యీఅనరానికీ, కష్టాలకీ కారకులు అన్నట్టు మాశేసి 
వాళ్ళు చూశారు కాని అంతమంది శేస్త్రపాణుల యెదుట 
నోరు మెదప లేకపోయారు, 

ఆ వ్యూహంలోకి తరువాత వచ్చినవారిలో, అచిలీీ ఆల్బర్లో, 
మేరియావరుడూ, మరికొందరు యువకులూ నున్నారు. 
వంజరుగుతుందో యెవ్వరూ వూహించుకో లేకపోతున్నారు. 
(పతిజఒక్కరూ, (పతి యితరున్నివైపు చూస్తున్నారు. (పతి 
వాళ్ళు, అధికార్ల కు (గ్రామస్తులకు యేదోత గాదా వచ్చిందని 
అనుకుంటున్నారు. కాని యెవ్యరూ పైకి చెప్పి తేలిపోకూడ 
దని మేక పోతుగాంభీర్యంగా, మాట్లాడటం లేదు. 


ఐవవ (పకరణము 115 


ఆ బొజ్జమనిషి. యమిచెయ్యవలు చుకున్నాడో మాకు వ్లూహిం 
చడం శష్టంగానేవుంది. ఖై దుకి తీసుకొని వెడ తాడా? బహుశా 
ప్రీసికొని వెళ్ళడు, తీనికొనిచెళ్న డం అసాధ్యమైన పనికూడాను. 

అ వ్యూహంలో ఇ మమ్మల్ని యింకా కొంతకాలం నుంచో 
మంటారు, అం తేగాని యుంతమందిని వాళ్ళు యాక్తు,కొని 
ఫో లేరు. 

నల్లదుస్తుల సెనికుల్ని 'మేమమ'సను9౨,. వాళ్ళునా, తీవచ్చారు, 
శేశ్రపోతే వారికి ధైర్యం వుంకకపోను. వాళ్ళళోచాలామంది 
తప్ప తాగివున్నారు. వాళ్ళక ళృల్లో చూస్తాం శే ముఖాలు 
(పక్కకు | తిప్పుకుంటున్నారు. వాళ్ళు వాల బీద వాళ్ళు, 
భూమ శ్లేవు. వవృత్తి క! వేకపోతే చాలా చెయ్య] లిగి 
య. యేపనీ చెయ్యడానికి యిష్ట్రపడరు. 
కష్టపడి పని చెయ్యటానికి ఒప్పుకోరు. వారం వారం యెవ 
వ ఒకరిని ఆశ) యించుకొసని పొట్టనింపుకునే రకం. (ప్రభు 
త్యాధి కార్ల మోద యెనురుతిరగ లేనంత బలహీనం, భాగ 

వంత్రులని పట్టుక్‌ "ని వారు తంతోన్నా -వేళ్ళాజేరకం. బీద 
ఆతుల్ని, యిత రులవద్ద భూమితీసుకొని మగతాకి పొలం 
వాసకేసే సేవాళ్ళనీ, "బెదరించి చేతికిదొరికినంత తీసుకుపోతారు. 
పట్టపగలు వీధుల్లో వారిని కలుసుకుంకే వంగివంగి నమస్కా_ 
రాలుచేస్తారు. చీకటి పడగానే, పదిమంది కలసి సీచవ క్రి 
లోకి దిగుతారు. కాన్ని యిల్లాంటి దొంగల్ని, యాచకుల్ని, 
సీచుల్ని, హంతకలినీ, సేనలలోచేర్చి వారికొక కొ) త్తరకపు 
దుస్తులనీయడ౦ యీమధ్యనుంచీ జరుగుతోన్న వింత విషయం. 


ఫాసిష్టులని పిలువబడే వాళ్ళు, పీశ్ళే. 
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వాళ్ళ థైర్యానికి మరొక కారణంకూడావుంది. మాలోఒక్కొ_ 
క్క_డు ముగుకకి సమాధానం చెప్పగలం, కాని మమ్ముల్ని 
అందర్నీ బంధించే (పయోజనా శేమిటి? విక్షణవది*? సంస్థయేదిః 
డగా వారిమధ్యకూడా ఉన్నాం. 

ఆవ్యూహంలో మేమందరమూ చుట్టుముట్టి వేయబడి ఉన్నాం, 
మేమందరమూ ఫాంటమారాలో జస్కంచాము. ఇదొక్క_శే 
మాఅందకికీ సంబధించిన సామాన్య విషయం మాలోని 
(పతి వ్య క్రీ తననిగూన్చే _పథమాన్ని ఆలోచిం చుకుంటు 
న్నాడు. తాను యేవిధంగా తిప్పించుకుని బయటపడటం? 
మాలో (పతిఒక్కరికీ కుటుంబాలు వున్నాయి మాకుటుం 
బాలసిగురించే ఆలోచించుకంటున్నా ము. 


ఇందుకు విరుద్దంగా ఆలోచిస్తున్న వాడు ఒక్క బెరార్లో అయి 
వుంటాడు. ఐతే, అతనికి పొలమూ లేదు, పెళ్ళాంలేమ. 


ఈలోపుగా ఫ్యూసినోనుంచితిక్కిన (రై తుల్యూ పనివాండూ) 
వచ్చారు. వారినికూడా వ్యూహంలో మధ్యని వుంచారు. 
శ్యాత్‌ చాలా (పొద్దుపోయింది. 

“ అంక మనం పరీక్షించడం అరంభిద్దాం!” 

అని ఆ పొట్టి అధికారి అన్నాడు. 

పరీక్షిస్తారు? వం పరీశ్నీ స్తారు? 

ఆ వ్యూహంలో ఒక గజంవెడల్పుని ఒక (తోవచే శారు. ఆ 
పొట్టిఅధి కారి, ఫిలిప్పో వారి (పశ్న కాండ ఆరంభించారు. 
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వరీయ అరధభంఅబింది. మొవట టియోఫిలోని వీలివారు. 
“ఎవరు వర్ణిల్లాలిః అని ఆ బూజ అధికారి అడిగాడు. 
జై 


టయోాఫిలో కిక్కురు మనకుండా నేలమాదపడొకు,. దీనంగా 
ne 
మాఅందరినెపు మూశాను. మాకీ పరీత యేమో ఆరంఅనకి 
A 
తెలబోయూం. ' 
(౧ 


క్రిం 


॥ నర్షిల్లాలిః యెవరు?” అని ఆన్యాయ శాస్త్ర (పతిని; 
జ్జ 


టియోఫిలో యేమో జవాబు చెప క కపోవడంచూని పుస్తకం 

పట్టుక గొని నుంచున్న ఫిలివ్పోతో అధికారె స్రష్టా చెప్పాడు. 

“ జలవిరుసు లో 'చెర్చు” 

టియోఫిలోని వదిలేశారు. దర్తీని పిలిచారు. 

రు వర్టిల్లాలి ¥” అని ఆ అధికారి అడిగాడు. 

అ దర్తి బాలాసేపునుంచి ఆలోచించుకుంటున్నాడు కనుక 
వెంటనే సమాఛానం యిచ్చాను. 

“మరీ వర్ధిల్లాలి!” 

“రీ మేరీ?” అని ఫిలిప్పో అడిగాడు, 

“లారటేో మేరీ!” 

“ శతంవిరును'లో చేర్చు” అన్నాడు ఆ వొట్టిమనిషి. 

దర్గీతరు వాత ఆంటోనియోని పిలిచారు. అతడు కూడా 

వెంటనే జవాబిచ్చాడు. 


“శాన్‌ రాకోకీ జయ్‌!” 
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ఈ సమాధానంకూడా అసంతృ క్రకరంగానే వుండి. 
“తల విరుసులో చే! క్ట 
“ఎనరు వర్ధిల్లాలి?” అని సిపోలాని [పశ్నించారు. 


స అయ్యా! కాని మా వుద్దేశ్యం యేమిటో నా 
కరం అవడం వేదము అని సాహసించి పశ్నించాను. 
థి 


“నీ మనస్సులో యేం వుందో స్పష్టముగా చెప్పు. ఎన్వవ 
వర్ధిల్లాలి? అని ఆ బొజ్ల జ వుద్యోగ స్థుడు అడిగాను. 

కా సారాయిలు వరిల్లాలి?” అని సిపోలా సమాధానం 
యు చ్చాడు. ఈసమాధానం౦చాలా గంభీర మైన ఛావంతో సవ్యం 


గావున్నట్టు మాకుతోచింది. కాని 'అతనినికూడా తిల 
విరుసుల 'జేర్చు. 


ఈ (పశ్నకి అర్థంయేమిటో స మేము 
తప్పుడు సమాధానం యిస్తే యేమైనా చెల్లించవలసి 
వుంబుంజేమో అనే స ము. “తలబిపుసు'లో 
జేర్చమంకే మా కర్ణంకావడం లేదు. కాని “చెల్లించండి” 
అంకేమాతం బాగా బోధపడుతుంది, 


మా అందరిలోనూ, పెద్ద చదువు చదువుకుని పాలా 
ఒకసారి నేపుల్సుపట్టణం “-వల్లివచ్చిన బాల్స్సిసే సేరా సేనానిదగ్గర 
చేరాను. అతడు తనకిమా(త మే సత్యం బోధపడినట్టు, దానిని 
పెకి వెల్లడించ "లేనట్లు అర్థం గోచరించే మందహాసం'చే శాడు. 
"ఎవ్వరు వరిలాలి? అని చాల్లిస్పేరాని అడుగగానే, టోపీని 
శ్రీసి గొమార్షకట్టా మహారాణిక్‌ జయ్‌! అన్నాడు. 
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లిస్పేరా అనుకున్న దానికి వ్యతి ₹క ఫలితం కలిగింది. 
వస్త్ర వాణులైన _సైవికులండ కకుప్పు నుజ్బె కా నవ్య 
or ల్‌ 
దొబ్బారు, = పొట్టి అధికారి “ఆము చనిపోదు.ండ. మార 
కా మహారాణి సగం అలంకకెంచిండి 
లే 


~~» 
~*~ 


పార్ట మెంటరీ విధాన వాది, అని శా ఈ వుదోగస్తుకు 

చెస్పా ను. 

నిబార సూ చక ౦౫గా బురవూపుతో బాల్లీస్సేరా వెళ్ళీ సోయా కు. 
క్ట క్ర ౧ 

బెరార్లో వువ దేశాన్ని అనుసరించి ఆంటోనియాజప్పా తన 

నంతు రాగానే 

“బండిపోటు దొంగలు నాశనం అవ్యాలి "అని గటిగా 

జు 

అన్నాడు, 

ఈ సమాథానం నల్ల దుస్తుల సైనికులకి తీ వమైన కోపం గలి 

గించింది. కొందరు మెలిగా తిట్టారు. 

అరాచక వాదుల్లో ఆంటోనియా జమక ట్టబడ్డాడు. 


“శకాడిలు నాశనం అవ్యాలి”' అంటూ స్పాలెంటా సమా 
ధానం యిచ్చాడు, నల్టని దుస్తుల సై సెనికులకి యూ జవాబు 
చాలా కోవా వేశాన్ని కలిగించింది. అతనిని కూడా అరాచక 
వాదులలో జమిచేశారు. 


“ఎన్వరు వరిల్లాలి$?' అంటూ ఆ లావుపాటి అధికారి అడ్‌ 
గాను (కోన్‌ కూడా బెరార్హో శిష్య డే, 


“పన్నులు నాశనం అవ్వాలి!" అని అతని నమా ఛానం, 
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ఈ సమాధానానికి ఆ సైనికులు కోపగించ లేదు. అతర్లిహూడా 
అరాచకవాదులలో చేర్చారు. 

ఈ న్యాయ్యపతినిధి ముఖంలో ముఖం పెట్టి “పన్నులు చెల్లించే 
(ప్రజలందరూ నాశనంఅవాంలీ[” అంటోరా "ఫీల్‌ గట్టిగా అ 
చాడు. _ సైనికులలోచాలా గందరగోళం బం జక 
ఆ ఉవ్యోగస్థుకు ఆతనిని పట్టుకొని బంధిద్దామని అనుకున్నాకు 
కాని మూలోపుగానే రాఫెల్‌ ఆ వ్యూహం దాటి చీకట్లో 
మాయమ య్యూకు. 

తరువాతి వచ్చిన కొద్దిమంది కాలా జాగ త్త తపరులు. 


“అందరూ వర్ధిల్లాలి అంటూ లోస్లో జవాబిచ్వాడు. కాని 
డానిని యెవ్యరూ వర్షి ౦చ లేదు. ఆతడు ఉదారవాదులలో 
చేర్చబడ్డాడు. 

“పభుత్వం నర్గిల్లాలి!” అని ఉలీవా అన్నాడు. చాలా 
మంచితనంతో | 

శప పభుత్వం అని ఫీలిప్పో |పశ్నించాడు. 
“న్యాయసమ్మత మైన (పభుత్వం, అని ఉలీవా సమాధానం. 
అతనిని [పభుత్వ దోహుంలో జమచేశారు. 

పిలాటోకూడా చాల తెలివి కేటలుగా సమాధానం చెబుదా 
మను కున్నాడు. క్‌ (పభుత్వం వర్షిల్లాలి!?' 

“వ పభుత్వం 

“న్యా యవిరుద్ధ మైన (పభుత్వం! 

ఆతల్లి దోషుల పట్టిక లో 'జేర్చారు. 
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ఇంతవరకూ యెశ్యరికీ సరైన సమాధానం దొరక లేదు. 
తప్పుడు సమాధానాల సంఖ్య పెకిగిపోతున్న కొదీ, సరియెన 
సమాధానాల సంఖ్య తరిగిపోతోంది. "ఈ విధంగా తిప్పు 
జవాబు నివ డంమూాలాన్ని యెడైనా కొ తపన్ను యిచ్చు 
కోవాలా? అనేదే మమ్మల్ని బాధిస్తోన్న పెద్ద (పశ్న. 
వభయమూ లేకుండా యీ (పళ్నలు, సమాధానాలు విని 
అనందిస్తోన్నది ఒక్క బెరార్హోయే. తన అనుచరులకి “ఫలానిది 
వర్లిల్లాలి!”” అని కాకుండా “ఫలానిడి నశింవాలి!”” అంటూ 
కిరస్కార సూచకమైన సమాధానాలు చెప్పి పంపుతున్నా కు. 
“ఛాంంకి నశించాలి!” అన్నాడు శాంటో. 
ళ్‌ బ్యాంకుకి? అని ఫిలిప్పో అడిగాడు, 


శ 


“ఉన్న బే ఒక్క బ్యాంకు, ఆ చ్యాంకే కంటాకరుకి 
డబ్బిసోంది. అడే నకించాలి” అని శాంటో ధైర్యంగా 
సమాధాన మిచ్చాడు. | 


“కమ్యూనిష్టులలో వెయ్యి, ఏడివేకోి అన్నాడు పొట్టి అధి 
కారి, 

“టార్లోనియో (పభువు నశించాలి!” అన్నందుకు గాస్పరోన్‌ ని 
కూడా క మ్య్యూసిష్టుల పటిక లో యెక్కి_౦చారు. 

లు ట్‌ 

“వీదవాళ్లు వర్ధిల్లాలి!” అన్న౦ందుకుగాను పాలమ్మోని సోవ 
'లివులలో చేర్చారు. 

న 

' ఈ సమయానికే, ఆ వ్యూహం అవతలి వైపునుంచి బెరార్లో 
;అమ్మవ్మా వచ్చింది. 


hn 
క్ష 

స 
యట ల 


Peet 
మ్‌ 
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ie | 
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“బెశార్డో! బెరార్లో! 'బెరార్లో యక్క_డున్నాడు నాయ 
నారా!” అంటూ ఆమె యేజుసోంది. “ఈహోకిరీ వెధవలు 
మన కోొంపలుకూ ల్చేశారురా నాయనా మన ఆడవాళ్ళు 
యెంత బాధలు పెట్టారురా? మన మొగాళ్ళని యేంచేస్తారురా? 
జెరార్హో, యేరిరా మన మొగాళ్లు? బెరార్హో!'? 

'బెరార్లో వెంటనే అర్హంచేసుకున్నాడు. కనీసం అరంచేనుప 
న్నట్టయినా నటించాడు. ఒక్క దూకు దూకి ఫీలిప్పో గొంతుక 
పట్టుకున్నాడు, గట్టిగావూపుతో *ఎల్యీరా యెక్క_డుందిరా? 
ఎల్వీరానియేంచేళశావురా? అంటూపళ్లు కొరుకుతో అడిగాడు. 
ఆ ముసిలమ్మ చర్చి దగ్గర మోకరిల్లి “తల్లీ! మేరీ మాశా! 
మమ్మల్ని రశ్షించు! మాకు అడ్డంపకు”” అని (పార్థిస్తోంది. 
ఆమె యింకా (పార్థిస్తోవుండ గానే, ధణ్‌ మని చర్చిగంట 
మోగింది. మేమందరం చర్చిగోపురం వెపు చూశాం. 

ఆ చర్చిగోపురంమిద, పొడుగ్గా బక్క_ పలాచగావున్న ఒక 
యువతి (వేతం కనపడింది. ఆ విశాచంయొక్క. ముఖం 
వివర్లమైన్రంది. స్థంభానికి చేతుల నాన్నుకొని ఒరిగి నిలబడి 
వుంది, 

ఈ దృశ్యం మాఅందకిక్తీ హడ లు పుట్టించింది. కొద్దిక్షణాలలో 
ఆ దృశ్యం మాయమైంది. 

“అమె లోకమాత, మేరీ. మేరీమాత [” అంటూ కంవించి 
పోతో ఫీలిప్పో అన్నాడు. 

“మేరీమాత ! మహాళ కి! మేరీతల్రి!” అంటూ తక్కిన 
మైనికులుకూడ అరవనారంభించారు. 
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చరీమాత ! మేరీమాత! 


నలుచదరంగావున్న ఆన 7ష్వహం కలిగిపోయింది. లారీ దగరికి 
సైనికులు (ప్రాణభయంతో పరు7ాతారు, 


ఆ  లారీలని బయలు చప్పుడు న. 


ఆ కొండ 


కొండదిగిన తరువాత, మరోకులోకి ను మ భృముందు, ఆ లారీ 
పరివారం పాశాత్తుగా ఆగింది, ఒక అరగంట వరకూ వాళ్ళు 
నుళ్ళీ కదలనే "లేదు. 


“ఎందుకు ఆగారంటావ్‌ ? మళ్ళీ వెనక్కి, వసారా అని నేను 
జాలి 
G 
“దానికి కారణం రాగోల్‌కి తెలుస్తుంది” అంటో బెఠార్డా 
సవ్వాకు. 


మళ్ళీ ఆ లారీలు బయ వేరే దై ౦బప్పటేకి మషాలా (వొద్దుపోయింది. 
“So సంతాన. లేకపోతే మరాక గంట యిల్లాగ 
శాలకేపంచేని పొలాలు వెళ్ళిపోదామా? అని త 
“ఆ చర్చిగోపురం యెక్కి అక్కడ యెన్యకున్నారో, మొట్ట 
మొదట చూడాలి” అన్నాశు బెశాళ్లా. 


రాలా! మేరీ మాతలో నమ్మకంలేదు కాని, భూ తాల్లో 


నమ్మకంనుంది. నిజంగా భూతం అంశు నమ్మేవుండే వాడు 
నాని, మేరీమాత అనగానే వెతుకుదాం, పద అన్నాడు. 


క “గోపురం యెక్కా_౦. అక్కడ నాభార్య, ఎల్ఫిర్నాపాణాలు 
"లేనట్టు పడివ్రున్నారు. 
a 
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'(ముందువచ్చే లారీ దారిలో అక్షుగా పడివున్న చెట్టు దుంగకి 
తగిలి బోల్తాపడిందని, అందుచేతనే లారీలన్నీ ఆగిపోయాయని 
మరుసటి వ్రదయం మాకు కెలిశింది. మొదటి లారీలోవున్న 
అనేకమందికి చిన్నచిన్న గాయాలు తగిలాయి. ఆ పొట్టి" 
బొజ్జ సేనాని వుండ ముక్క_ లాగు రోగ్డు వక్క. గోతులోకి 
దొర్తుకొని పోయాడట) 


= 


ఆ ర్యాతి జరిగిన దాళుణాలవలన ఎల్వీరా మంచం మెక్కి_౦ది. 


అంత, కితంగోజుననే ఒకరునేస్కి రంగులు వేసేందుకుగాను. 
కొంతవ్లూలు పంపించారు. మా (పాంతాలలో నేత పనిణాల 
పడిపోయింది. ఇంకా పనిశేస్తోన్న కొద్ది మగ్గాలలో ఎల్వీరాది 
ఒకటి. పని చాలాతక్కు_.నగా దాొరుకతోంది. చేసేందుకు, 

రంగులు వేసేందుకు వూలు యెప సడోగాని "రావడం చేదు. 

శతాభ్రాల ఈ తరబడిని పనిచేసిన మగ్రాలన్సి చుట్టు పక్క_లవూళ్లో 
వెద్దచె పేద్ద మంటలలో దహనంచేశారు. ఈ వృత్తిని చంవేం 
దుప అనేక కారణా లున్నాయి, గొ, రల మందలు మా 
(పాంతాలలో మాయమవడం, పట్టణాలలో తయారౌాతోన్న 
వూలుతోనేసిన వస్తువుల్ని అందరూ వాడడం, అన్నిటికంజ 
ముఖ్యంగా అత్యమితంగా వెరిగిపోతోన్న రైతుల దార్మిద్యం. 


వంటవెరుకుని కొట్టిపెట్టమని ఎల్వీరా అడిగింది. చెరారో 
ee] 
సంతోవంతో - నామ పనిచేసినందుకు మేమో 


ఆజువ (పకరణము 1: 


he] 
rn 


డబ్బు ఫీ ళీ కోవడం చేదు. ఒక పుల్లలుకొ వొక? 6 
యర్రా రా 


ఓడ మేకాకుండా, 
hr చబుతోంశే నేనో అద్దకం పనికూడా శో 


స్తున్నాడు. 
ఎల్వీరా ఒక మూలని గడ్డి ర. పడుకుని వుంటుంది. 
జమెయిం౦ కె ఆ రాతి దబ్బనుంచి "లేరుకో కేదు. పాపో 
ఈమె ముఖం, మరీ ఆకర గ ణేయంగా వ పషలాకులాగవున్న 
అమె నాజూకు బేహం, “సం! జటివదనమూ, నలటికురులూ, 
నలటి కండ్రూ యెంతో తందకతాపునో కమ ఆమె ఆజ్ఞా 
పిస్తూ వ్రు" య. క విషయాలు నేర్చుకుంటోన్నా జ 
మంతు డైన క రాడికి మై 'బెరార్లో ఆ స నెర వేరు 
స్తాడు, అప్పుడ ప్పుడు, పచ్చగావుండే గుడ్డను సీలిముందులో 
ముంచగానే ముదరునీలనర్షపు గుడ్డలా “ముందుకు మారు 
కుంది అనీ, యిల్లాంటి వే మరికొన్ని పశ్నలు వేస్తోంటాడు. 
ఆమెకేమో స్ట హం తోచక కళ్ళ "రెప్పలు. అడిసో 
హార్చుర్దటూ వుంటు:దిె. 


“అవ లాగ అవుతుంది” అని సమాథానం చెబుతుంది. 


ఎందుచేత జొతుంది, అనే చేనడుగుతోన్నది” అంటాడు 
బెరార్లో. 

'అల్లాగ అవక తప్పదు, కనుక”? అనిచెప్పి ఆమె యో కంటి 
పశ్న వేస్తుంది. 

'ములగ చెట్టు ఉల్లిపాయల్ని యెందుకు కాయదు¥” 
అల్లాంటి వేళాకోళాలు చెయ్యకు. మనం నిజంగా 


బలగ చెట్టు ం వేస్తే, అది వుల్లిపాయల్ని యందుకు కాస్తుంది! 
ని జవాబిస్తాడు. 
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నేను ఎల్వీరా యింటికి 'నెల్ట్‌నప్పుడల్లా, బానలలో గుడ్డల్ని 
వుడక బెడుతున్న బెరాక్లో కనబడేవాడు. | 
ఒక రాతి నా సమతంలో ఎల్వీరా కొద్దిశబ్బు తీసుకొమ్మని 
బెరార్లోని బలవంత పెట్టింది. కాన్కి బెరాల్లా మ్యాతం అంగీక 
రించ లేదు. 

“బెరార్డా యెందుకు డబ్బుతీసికోవడం లేదో, తెలుసునా 
లోపల ఒకవు దేశ్వంవుంది. ఆ డబ్బుని వెళీఖర్చులకు నిల 
వెయ్యాలని అతని కోరెకి” అన్నాను మందహాసంచేన్తో, 
ఎల్వీరా ముఖం సిగ్గుతో యె రబడింది. నన్ను క్‌్‌్రుబ్లా 
వురుముతో బెరాల్లా నావైపు చూశాడు. 

మరుసటిరోజు వుదయాన్ని 'బెరార్లా అమ్మమ్మ మా యింటి! 
వచ్చి *నాయనా మా బెరాళ్డా నీకు యీ వేళ కనబడ్డాడా?” 
అని అడిగింది. 

“వమిటిః? ర్మాతి ముంటికి రాలేదూ?” అని నే నాథ్చర్య 
పడుతో అడిగాను. 

“రాలేదు నాయనా రాలేదు” అని చెప్పీ ఆ ముసలమ్మ 
వెళ్లి పోయింది. 

కొంచంసేపు తర్వాత, బెరార్జొవచ్చి పలకరించ సండా 
మా ద్వారం దగ్గర నిలబడ్డాడు. నేనూ యేమో మాట్లా 
డించలేదు. పొలం వెడదామవి యినతలకి రాగానే “నాక 
సలహా చెప్పాలి” అన్నాడు. 

ఆ మనిషీ జీవితంలో యితరులని సలహోకోరడానికి యిదే 
(పథమ పర్యాయం, 
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“నా వివాహావిషయంతో నిన్నను రాతి నువ్వు అన్నప్పుడు 
ఆవిషయం అంత జరూరుకాదు. ఇపుడు అది వెంటనే 
జరిగిపోవాలి”, 


ల ఆమెతో గడిపాడని నేను [గహింఛాను. 


“నువ్వు వెంటనే తొందరపడి వివాహాంచేసుకోవడం "చాలా 
మంచిదని నా సలహా! పెళ్ళి-చేసుకున్నందునల్ల లాభ మేగాని, 
నష్టమేమిా లేదు” అని చెప్పాను. ఆమెకంజె నీకు మంచి 
భార్య దొరకదు 


“కిక అర్థం కావడంలేదు, ఆ అమ్మాయకంకు నాకు మంచి 
సంబంధం దొరుకుతుందని నే నెప్పుడూ ఆశించలేదు. నా 
నన్ములో నే'నితశరులను కోరను, ఐతే, సల యేమిటి? 
'న్నం లేని అడవి యెలుకలాంటి వాలి, నాకు సెంటుభూామి 
హూడా లేదు. ఒకవేళ అస్థిపాస్తు ల్లన్సి మాడులాగున్న నన్ను 
ఏల రా వెళిచేసుకునేందుకు సిద్దపడినా; నాకైనా కొంచం 
)చక్షణశ క్తి వుండాలా అక్క_శేదా? ననూ, 'మాఅమ్మమ్మ 
వాడి చచ్చిపోయామంళే హాని యేమి లేదు. య. 
ుుంట్లో పెట్టుకుని పనులని రోజులలో మెలాగు పస్తులు పడు, 
నడం? ఒక మగవాడు, ఒకరోజు ఒక రైతుదగ్గరకి, మరొక 
గేజు మరొక ఖామందుదగ్గరకి కరాలిపనికి వెళ డంలో .నిచం 
కదు. కాని ఎల్వి రాని పెళ్లిచేసుకున్న తరువాత ఆ మొగుడు 
నాలి పనికి వెళ్తడ 0 త లగొట్టుకున్నట్టు వుండదు? ఎల్వీరా 
మొగుడు భూమి "లేని మొరటు నిర్భాగ్య దామోదరుడి [కింద 
,0డిపోవలసిం బేనా€”” 
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“ఇదంతా ముందే యెందుకు అఆలోచించకవోయావ్‌? 
అమెతో గడిపేముండే నువ్వు యెందుకు అలోచించ లేదు” 
అన్నాను. 

“సిక జబోధపడ లేదు. ఎల్వీరాని వెళ్ళి చేసుకోకూడదని 
కాదు హ్‌ ఇంకొక రెన్వరైనా ఆమెని వివాహం 
చేసు కోనిద్దామని కాదు,” 


వల్లా నేవు ఎటాయి బెరార్డో వితండ వాదాలు. ఒకరోజంతా 
వాదించినా చివరకి యే నేర్ణయానికీ రా'లేము. 


కాని యూ సారిమ్మాతం, యీవిషయఎ చాలా స్పష్టంగా 
కనబకుతోంది. అందుచేత ఒకే ఒక (పశ్నతో, "తేల్చుశంచా 
మని అనుకున్నాను. 


“ఎల్వీరాని వెళ్ళి చేసుకుంటా వా?” చేసుకోవా? 


“నీకింత (క్రీతం యెప్పుడూ అర్థం అవలేదు. నీజీవితంలో 
సీకర్ణం కాదు,” అంటూ బెరార్చో విసవిసా నడిచి వెళ్లి 
పోయాడు. 

జెరాకో మానసికంగా చాలా బాధపడుతోన్న బ్లు కొనబను 
కున్నాను. _శెంటుభామికూడా లేకపోవడం యూ వ్యకి 
మూలకారణం. ఇంతవరకూ, చొప్పకట్ట (పశ్నలోటీ, 
వితండ వాదాలతోటీ, యో సమస్యని కప్పిపుచ్చాడు. కాని 
వివావాం చేసుకొని, గృవాస్టు జీవితంగడపవలసిరావడంతో జే 
౨ విషయాన్ని కప్పిపుచ్చ లేకపోయాడు. 
ఫొంటమారాలోనూ, చుట్టుషక్క_ల (గామాలలోనూ వున్న 
వాళ్లల్లో అధిక భాగానికి కొ, ద్ది భూ ప్రతులయినా వున్నాయి 
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శేక _శెంకుమూ డెకరాలు మగశతాశెనా చేసుషంటో 
వుంటారు. భూమి అసలు లేసివాళ్ల సంఖ్య బాల తెక్కు_న, 
భూమిలేని న్యవసాయకాూలిని Sos వాలా సనీచకంగా 
చూసారు. ఆతడు రోజురోజుకీ వృత్తి మార్చుకోవలసివస్తుం ఏ. 
ఈమధ్య కొద్దియేళ్లనుం చీ అతినికాలి మరీ త నీపోయింది. 
ఫాలం వాలా కాకా నం న apg స్వంతె భూమి లెని 
వ్యనసాయ దారు కు వ్యవ సాయకూలి, వట్టి సామరివోత్సు, నిర 
శరకుశ్నీ పరమ రం నిర్భాగ్యదా మోాదరుడ్ని కింద 
పరిగణింపబడేవా:స. నిజానికికూడా యీ కూలీలలోచాలా 
మంది అల్లాగే వుండేవారు. కాని యీ కొగ్షియేళ్లలో,' పరి 
వల తారుమారయ్యాయి. ఒకటి రెంకు యెక రాలున్న, 
చిన్న రెతులు కొత్తగా భూముల్ని కొనుక్కో. లేకపోతున్నారు. 
వ్యవ సాయకూలీలు ఒక్క. శెంటుభూమికూడా సం పాదించ లేక 
పోతున్నారు. తద్భ్యతిరెకంగ్యా చిన్న కై తేలు చెట్టుబడుల 
నిమి త్తే తం, తదితర అనసశాలకీ చేసిన అప్పులకుగాను వారి 
భూములు బుణదాతలకి దఖలుపడిపోతున్నా యి. భాగ్య 
వంతు _లెన రెతులుకూడా చిన్న రెతులెపోతున్నారు. 
ఇెరార్డోనిగూర్చ యవ ౭ేమి అనుకున్నా ఫీలంలోనూ, తెలివి 
శ్రేటలలోనూ ఫాంటవూరాలోని అందరికంటు అధికుడని 
ఒప్పుకుని తీరాలి. అతను భూమిని కొశకేటంత నిలవ చేయ 
శేక పోవటానికి కాలం మారిపోవడమే కారణం. వాంట 
మారా యువకులు ఇాల్తావమంది యా సితిలోనే వున్నారు. 


కాలం మారిపోయినప్పటికీ, (పజ లింకా పూర్వంమాదిరిగా నే 
ఆలోచిస్తున్నారు. స్వంతభూమి లేని _రెతుని తక్కువగా 
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చూస్తున్నారు. అమెరికాయో, ఇటలీలో మరో |ప్రబేశానికో 
వెళ్ళి నాలుగురాళ్లు సంవాదించాలనే ఆశ 'బెరార్డాకి అమితంగా 
వుంది, తక్కిన చెతులకంయె తన స్ధితి చాలా తక్కు_వగా 
వుందనే భావంతో చాలా సిగ్గుప పడేవాడు. 'వేరుమార్షంకూడా 
కనపడటం లేదు, 


పట్టణాలలోని కూలీల పరిస్టితు లెబ్లానున్నా యో, మాకు 
ఆకస్మికంగా ఒక రోజున తెలిశాయి. 


ఒకా| తి చర్చి (పాంగణంలోకి ఒక ముసలి మనిషి. వగర్చు 
కుంటో వచ్చాడు. నడుం నంగిపోయింది. బాగా చిక్కి_పోయి 
వున్నాడు. పట్టణవాసీవలె లేడు. పలటూరి రెతువ తా వేకు, 
(A) / ౧ ద 
వేసుకున్న బటల్ని బటి యొక్కడివాడో గు రించడం బాలా 
కష్టం. పోన్సీ పట్టణపు దుస్తులు వేసుకున్న పల్లెటూరి 
మనిషీలాగుకూడా కనపడటం లేదు. ఒకసంచి భుజంమిద 
వేళ్ళాకుతోంది. రోగాలతో బాధపడేవాళ్లకి, వనమూలిక 
లిస్తో దిఫ్టికొట్టే, ల్‌ పట్టుకునీ న. తః 
యం తాలు వేసీ, పూజలుచేస్తో పంటయెల్లాపండే చెబుతో 
rss తిరుగుతో ంపే సాధువని మేము we 


ఆ సాధువు తన దుకాణం దగ్గరనుంచి వెడుతోంక్సే 

యెవరో తెలుసుకోవాలనే నతాహలంతో బాలి ల్లిస్సేరా, సోర్చ 

వర, జోంపాని, 'బెరార్డూని నన్నూ విలుచుకొనివచ్చాడు. 
“అయ్యా, తమ ెక్క_డనుంచి వస్తున్నారు? వయీ విద్యల్లో 

న. (పవీణత వుంది?” అని యొక్కువ కుతూహలంతో 
బాల్లి లిస్సేరా సేనాని అడిగాను, 
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అ చేవాలయ ఆవరణ మథ్య వెళ్లి చంకలోని సంచీని కింద 
పెట, కూర్చున్నా డు, 

క వాళ దేశంలో (పన క్ష లవ లేకు, గు డ్షగన్యకేకూా 
మారరు” అన్నాడు. 

దాని అర్థం మాకు బోధపడ లేదు. 

ఆ ముసలి అయన చాలా విలతణంగా వుశ్నాకు. కర వాని 
తలనలె చాలా చిన్నతల. చెమ్మగిల్లుతోండే కళ్లు పొడుగైన 
పూర్వ కాలపు పెద్ద మాసాలు, పెద్ద బా రముక్కు_, పుచ్చ 
కాయలాంటి టోపీ పెట్టుకున్నాను. ముఖములు కాలరు 
కోటు తొకుక్కున్నాడు. శెంకు వరసలు తళతళలాడే 
బాత్రములు నున్నాయి. సెనికుల లాగునంటి బూడిద వర్షపు 
లాగు తొడుక్కున్నాడు. 

స చెప్పండి; కాసి ఒక్క_ె చెసాకూడా మువ్వ లేను 
సుమండి” ఆని మిచీలీ అన్నాడు. 

“ఒక్కతణం అగవయ్యా! ముందు గొరియానోని వెళ్ళి పిలు 
చుకురా”” అని ఆ ముసలాయన అన్నా కు. 

“అమె మన్నూ, మళానం స్మశానంలో దొరుకుతాయి 
అన్నాడు మిచీలీ, ఆ ముసలాడి జ్యోతిషం ఆరంభంలో నే 
తప్పినందుకు మేము కడుపు వుబ్బేట్లా నవ్వుపన్నాము. 
“అవిడ చచ్చిపోతే, బెరాల్లా గారియానోని_ తీసుకురంకి”' 
అన్నాడు ఆ కుహనాజ్యోతీషు_డు. 

“గారియానోకూడా చచ్చిపోయాడు. చాలా కాలంభయిండో” 
అని సోర్చనారా జవాబు చెప్పింది. 


శ 
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“ఐతే చెప్పి నోకూడా చచ్చిపోయాడా౯” అంటో కోపంగా 
అనూ?న వ్యక్తి అన్నాను. 


ఈ సమస్యమిద అభి పాయాలు శేదించాయి. చిన్నత నంలో 
అతనితో భం జరిపిన ఫోర్సనార్యా పెప్చినో 
రోమ్‌నగరం వెళ్ళి అక్కడే చనిపోయాడని అంది. పెప్పినో 
రోమ్‌లో ఒక భాన్యనంతుశాలిని వివాహం చేసుకొని అక్కడే 
వుండిపోయి, అతని స్వ్మగామాన్ని మరిచిపోయాడని చాల్లి 
స్పేరాసేనాని గట్టిగా వాదించాడు. 


“సక్కే ఐతే వినండి, వెప్పినో విషయంలో జరిగిన కథ 
వున్న దున్నట్టుగా చెబుతాను” అని ఆ వృత్తాంతాన్ని చెప్ప 
నారంభించాడు. 
న హాంబర్హురాజు హత్య జరిగిన సంవత్సర్తాన్ని ఫాంటమారాని 
వవలిపెటి పెస్సినో రోమ్‌నగరం వెళ్లా?స. ఎన్నియేశ్ళై 
కుం. హంబర్జురాజు చచ్చిపోయిన “యేడునుంచి (టపోలీ 
యుద్ధం అయా క తోకచుక్క పొడిచినంతవరకు పటేళె జొఎ౦దిం 
దగ్గరనుంచి, ,టీస్టీయుద్దంవరకు ఐజేళ్లు, మొత్తం 
హేను జట్‌. ఆయుద్దం నాల్నుగె బేళ్లు జరిగింది. అంకే 
. యిరవై. అన్నమాట. “ఆతేర్ళొత నాలుగ దేళ్చు 
కార్చికనంఘాలు అధికారంలో వున్నాయి. అప్పటికి యిరవై 
ఐదేళ్లు. ఆ్వైని పదేళ్ళపాటు నిరంకుశ| పభుత్వం జరిగింది, 
మొత్తం యిప్పటికి మువ్ఫెవ బేళ్లు జరిగింది. 


మువ్ఫైఏ దేళ్ళకితం పెప్పినో రోమ్‌సగరానికి నాలుగురాళ్ళు 
సంపాదించుకుం వామనీ, అటుత ర్వాత ఫొంటమారా తిరిగి 


ఆటివ (పకరణము 142 
వచ్చి ఆసమయానికి పదహా చేఖ్ఞ 
' అ wee $9 
ఫోర్సనా రాని క నజ 


ie ననే ఆకపిలనిి” అంటూ సి గుపడింగి సోర్చనారా. 
ag) 
్ర న 
“అసంభవం ! ”” అంటూ ఆ ఆ జైవజ్లుడు అమెను అవాడమ స 
అలాన్‌ 
కము పరీశ్నీంచాడు. 


$2 


ళవిడే సోర్పనారా అని మేము సాత్యుం చెప్పాము. ఆ డెక 
1 4 మూ 
జను కొదితణాలు చింతా 3 సంభ ప 
జరు కొద్ది ౦ంతెనిమగ్నుడైే ఆతి రాత సంభ ష 
ను సాగించ సు 


౮ రోమ్‌న గరం నెశే ముం ను వప్పనో రెండేళ్లలో కొంతిడ బ్బు 
నలవచేసి, ఫాంటమారా వచ్చేద్దామనుకున్నాడు. ఒక ధర్మ 
శాలలో చేరి కప్పలు కడ ఏగుల్‌గీంజేవాకు. కాని ఆ ౭౦ 
జీళలో ఒక్క_ కుసాకూడా మ es రోజుకు 
పధ్నాలుగు గంటలు పనిచేసినా కడుపునిండా తిండికీ, పడు 
ప్రనేందుకు (పదేశానికి తప్పి ల్యే తాగేందుకకూడా సరిపోయి 
నంత జీతం దొరకలేదు. ఆ ధర్మశాలాధికారు.లెన కిస 
నుత/రువులు, తేమ పనివారు | తాగి చుడిపోకూడ దని 
గ సిరం కాని ఆగురున్ర లే ఒక గదిలో సారాయి మొడ 
లయిన రకరకాల మద్యాలని దాచి, రహస్యంగా తాగు 
షన 'ఆగదిలోనే పెప్పినో పనిచేసోండేవాడు. రెం 
డే తరువాత ఆవముతబోధకులు సారాయినీసాల్లో కొద్దికొద్దిగా 
వారించిపో తోండటం చూసీ పెప్పినోని తవళలికీ గంటి 
శేశారు. అతరువాత కొన్ని నెలలపాటు అతని కేమో నౌకరీ 
ఫశ్రేదు. పనిచేసినరోజున దొరికిన నాలుగుడబ్బులూ గొంతుక 
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తడుపుకు నేందుకు సరిపోయీవికావు. ఒకర్మాతి ఒకతోటల* 
పడుకునివ్చండగా శా౯ారాకో కలలో కనిపించి ఆతోటకి 
దగ్గరగా వున్న ఒక కిరాణాదుకాణంలో (పవేశించే మార్షం 
వుపదేశించాడు, అతక్షణమే పెప్పినో న్నిదనుంచి లేచి, ఆ 
దుకాణం దగ్గిరకి పరుగెత్తాడు. కాని పోలీసులు అతత పటు 
కుని యెనిమిది నెలలు కారాగృవావాసశికు విధించారు" విచా 
రణ జరిగేకాలంలో శాకారాకో విషయం పెప్పనో ' చెప్పినా 
జడ్జీ పెడ చెవిని పెట్టి నిక విధించాడు. 


కాని ఖైదులో అదృష్టం పండింది. ఆతనికి కళ జబ్బని నచ్చింది. 
మొవట ఒక "తెల్లటి చిక్కని |చావకం కారేది; తరువాత 
కళ్ళు వాచి, చింతిపిప్పుల్లాగు అయ్యాయి. ఆతల్లిమాచే (పతి 

వారికీ చాల జాలికలి.ేవ.. ఆతని కళస్థతినిబట్టి, *ఇంటనే విడు 
దల చెయ్య బడ్డాడు. ఆ తఠణమే ఒక ముష్టి వాడి కూతుశిని 
నెలకి కొంత డబ్బిచ్చేందుకు కుదుర్చుకొ న, అన్ని చర్చీలకూ 
వెళ్లి భికొటనం ఆరంభించాడు. మధ్యాహ్న భోజన సమ 
మానికి కొన్ని మఠాలకు వెళ్లీ కడుపు నింపుకుంటోవుండే 
నాను. సాయంకాలం అయ్యేటప్పడికి నాటక శాలదగ్గర, న్సిన్సీ 
మాలవద్ద హాజరై, నలుగురు ధర్మాత్ములను మూచుకునే 
వాను. అముప్టిపిల్లకి యివ్య వలసింది పోగా కొద్దిగా నిలవే 
స్తుండేవాడు. భోజనంవిషయంలో తడున్రకోనక్క_ర్లేక పోయేది, 
కావలసినదానికంటు మిగిలిన ఆహారాన్ని మరికొందరు కూలి 
వాళ్లకు అమ్మి ఆడబ్బుతో కొడిగా తాగుతోండేవాడు. ఆ 
విధంగానే ఖై శ్షుకవృత్తిని "రెం డేళ్లవరకూ సాగించి కొంత, 


ఆటవ (పక రణము 


డబ్బు నిల వెసి, ఖాంటమూారా వచ్చి, సోర్పనానరాని జా 
కుందామనుకున్నా ము, 2) 


భం. 


“వురి మెందుకు రాబేమిి అని సోర్పనారా నిటారు 
న 
విడిచింది. 


“ అసూయ, అసూయ ఆతని మానానికి అక్తునచ్చింది. అతని 
దుందృప్లవశాత్తూ, ఒకపోలీసు ఆశినిని చూసి ఐక ధర్కాసు 
సతికి కల్గు చాగుచేయించేందుకు లాక్కుని వెళ్ళాకు. సెప్సినో 
అనేక వీత మొర బెట్టాడు. ఆకళ్ళు నాని, నాక ళ్లతో 
నాయిష్టంవచ్చినట్లు కంటు. ” అంటూ తప్పించుకునేం 
దుకు చూశాడు. కాని యీ ఇటలీలో యెప్పుడూ నిజమైన 
స్వాతం త్యం లేదు. ఆతసి కళ్ళు కొద్దిరోజుల్లోనే బాగ 
పడ్డాయి. కాని ఆతని వృ త్తిమ్యాతింపోయంది. పుష్కలంగా 
చేతికి డబ్బుచిక్కు_తోండే ఆనందక ర మైన రోజులు కాసిన్‌ 
పోయి. కరున్రరోజులు వచ్చాయి. 'ఇటిక లు చెయ్యడం, 
కాల్చడం యుంకా యెన్నో యెన్నో పనులుచేశాడు. కాని 
యీ ఒక్క_పనీకూడా వారంరోజులకంకు మెక్కు_న చెయ్య 
లేదు. ఆతనికి యిచ్చ వున్నప్పుడు. సత్తువ వుండేది కాదు. 
సత్తువ వుర్న ప్పుడు యిచ్చవుండేదికాదు. కొంత ధనం సంపా 
దించాలని" వెయ్యినృత్తులు అవలంబించాడు. * 


“ ఆరోజుల్లో "దేశం నలువమూలలనుంచీ వందలకొద్ది మను 
ష్యులు ధనార్జనకొసం రోమ్‌నగరం వస్తూండేవాళ్ళు. ఎక్కు_వ 
అశ లేని వాళ్లకి యె పాకీపనో, బూట్లు తుడవడ మో, తోట 
'మూరొపనో, గురాలను మేవే పనో చారికేది. పాదుపుగా 
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వాడుకుంటూ, ఆరెండు షస నిలవ చేసుకోక లిశే వ్యా, 
కాని పదేళ్లపాటు కష్టపడి యే నాలుగైదువందల రూపా 
యలో నిలవవేసుకొ నేందుకు, కావలసిన ఓపిక చెప్పి కోకి శ్రా 
పోయింది. ఒక్క_రోజుననే ఒక బంగారుపాతు దొర కాలి 
వుండేవి. దానికి బదులు తరచుగా కారాగృహవాసం లగి 
స్తోండేది. మొ త్తంమోద నాలుగేళ్ల అయిదువూనాలు ఖై కులో 
గడిపాడు. 

“క దురదృష్టాల తరువాత అతనికి మనోనిబ్బరం చెడ్డి 
పోయి మెంతి య. పని అమిునాసరే Rs శం ఆరంభిం 
చాకు. ఒకో చిలకని తీసుకొని దానిచేత I యిచ్చినవా 
ల్తందరి అదృష్తం, దురదృష్టం (వాయబడివుంచే "వేకముక్క 
లని తీయించేవాకు. కాని, కొన్ని నెలల తిరు రాత అ 
మనస్సు చలించి చనిపోయింది. పల్లెటూళ్లనుంచి యెడ తెగ 
కుండా నస్తూవ్రుండే కూలీల వగ్గర కొద్దిగా 'కమిమను తీసికొని 
వారికి పనులు చూశిస్తో కొంతకాలం వుండేవాకు. 


ఆ రోజుల్లో 'పెప్పినోకి కాలోగిరి అనే ఆయన పరిచయం కలి 
గింది. ఆయనకి వాల చిన్నతనంలోనే విసరీతంగా సుఖ 
రోగాలు పట్టుకున్నాయి. అందుచేత పల్లెటూరి వీదశైతుల 
వీలని తరుచు పాడుచేసి ఆబాధను కొంత నుపశమింపచేసు 
కొనేవాకు. ఆ పిల్లల్ని తార్చి పెట్టేపనిచే సేందుకుగాను పెన్పి 
నోక్కి ఆ శ్రీమంతుడు ఉచితంగా భోజనం పెనుతో, కట్టు 
కునేందుకు గుడ్డలు యిస్తోండేవాడు. అతను తార్చిన ధి 
విల్లకీ పడేసి Fra చప్పున కోమోషను ముమేది! 
మును కొన్ని నెలలు సెప్పినో బాలా కష్టపడి యిద్దరు 
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ముగురు చానీలని ఒప్పించి పంపించాడు. ఆయన ఒకే 

వో వమూకునాలుగు పర్యాయాలకంకె అధికంగా సంభో 
కూ. ఎప్పటికి అప్పుడు కొ _త్తవాళ్ళు కావాలీ. కొత్తగా 
పల్లెలనుంచి వచ్చిన పకుచులను సంపాదించడం చాలా కష్ట 
మైంది. అందుచేత కొన్ని —— వెదకనారంభిం 
వాడు. బోగ౦వృ క్రి తిచేత జీవించే. మ్రీలచేత, (గామ స్రీలు 
వినే నీరులి, వెల్లులి పాయల్ని తిని వ వారిచేత [గామా 
ణుల దుస్తుల్ని చేయించి తీసుకొనివేశేవాకు. అపుడే 
గామాలనుంచి వచ్చిన పడుచులతోనే తాను భోగిస్తున్నుట్లు 
అనుకునేవాడు. చివరకి పెప్పినో దురదృష్టంమూలాన్ని ఒక 
భయంకర సంకటం ఆయనకు రావడంమూలాన్ని వుద్యోగం 
వూడిపోయింది. 


“6 అప్పుడుగూడా ఫాంటమారాకి యొందుచేత తిరిగి 
రాలేదు*ి” అని సోర్చనారా అడిగింది. 


'“ముస్టీ వాడి కిము లై ఫాంటమారా తిరిగి వస్తాడా? అసంభవం; 
అల్లా తగి వె ల్ఫేకంకె రోమ్‌లో నేవుండి దర్శిడమే అనుభ విం 
చేందుకు సిద్ద పడ్డాడు. ము వృత్త లవలంవించాడు. గోరీ 
లకి గోతులు తవ్వడం, గంటలు కొట్టడం, బూటు తాళ్ళు 
అమ్మడం, భోజన, కాఫీహోటళ్ళలో చిప్పలు కడగటం, 
ఇదీ అదీ వమిటీ? అన్ని పనులూ చేశాడు. ఏపని చేసినా 
ఫలితం మాతం సున్న. 


అతడు జీవించిన స్తై, చేలకొలదిమందడది రోమ్‌నగరంలో జీవి 
ం సోండేవారు. “ఇత తరులికంెటు వాళ్ళు ఇవాలా త క్కు_వ స్థితిలో 
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జవితాన్ని గడుపుతోంచేవారు. వా కెప్పుడూ బీదలకించే 
వుండపోతారు. వీధుళో వాళ్లని చులాగ్గా ఆనవాలు పట్ట 
నచ్చును. “ఇతర వ. యుద్ధం అయినతరువాత కార్మిక 
సంఘాలకీ వెడుతోంచేవారు. సో యితర కూలీలతో 
మ్మాతం తు కలిశే వాగుకాదు. రోమ్‌పట్టణ౨ అంతా 
తల క్రీందుకాబోతో "న్న సమయంలో, అనకు నా 'దెవి 
కంగా మాతం అతిడు '“ఇతరులితో కలిశాడు. 


ఒకరోజున రోమ్‌పట్టణంళోని బీదలు కొందరు ఒక వె 
వూరేగింపుని లేవదీశారు. కొంతదూరం వెళ్ళి అక్కడ 
వుండే పెద్ద; పెద్ద దుకాణాల్ని దోచ నారంభించారు. ఆ 
గుంపుతో పెప్పిసో కలిని ఒక జోళ్ళదు కాణంలో దూరి 
"రెండు బూట్లు లాగుకొని వచ్చాడు. తీరా చూసుకుంశే, 
శెంనూ కుడికాలి వే, వైగా ఒకటి వెద్దది. రెండవది చిన్నది, 
ఆ సమూవాంలో వుంజే (పతివారిన్‌ జత చెప్పులని అడగ 
నారంభించాడు. కనపడిన (పతివారినీ అడగడంలో, అతడు 
ఒక 'వెద్దమనిమీని తారసిల్లాడు. ఆయన అతి (పేమతో ఆ 
బూూజతలు తనదగ్గర నున్నా యనీ, అవ్వి య. 0౦తో 
ముస్తాననీ, వాగ్దానం చేసీ మింటికి రమ్మన్నాడు. నేను హుమా 
రుగా ఆయన వెనక వెళ్ళాను. ఇంటికి తీసుకొని నెశ్లేందుకు 
బదులుగా, నేను కొటుదోస్తున్నానని చెప్పి పోలీసు స్టేషన్లో 
వదిలిపెట్టాడు. విచారణదినాన్ని, అతడేకాకుండా అనేక 
వందలమంది కార్మికులు బోనులో నిలబడ్డారు. వా రందరూ 
రాజకీయ కారణాలవేత అదోవిడీని చేశామని చెప్పారు. కాని 
పెప్పినోమ్మాతం తనకి జి గళ్ళు చాలా అవసరంగా వున్నందు 
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నల్లనే, దుకాణం జ తరబతాన నని చెప్పకంమూలాన్ని, అందరి 


Ge 
కంటు రెండింతలు అతనిక్ర క్రి య విధించారు. 
“ఆరోజుల్లో ఒక్క మానవుకు పట్టపగలు, కక వ 
శనిని ఖూసీచేసినప్పటికీ క చేశ వేపూడ్రని 


చబు టే, ఆహాంతక్త్షుని వడి లేవేవారు. అపషూసప వెపవినో తన 
జీవితంలో యింతవరకూ యెంనుకు వై ప పూర్తి 
గా తెలుసుకున్నాడు. క శుపుమంటచోే3, దారి డ్యదోషూన్ని 
చేసిన యెంత చిన్నదో పమైనా మహాోపరాఫధింగా నాయ 
దృప్రిలో కనబడ డానికి కారణం, తా నేరాజకీయపమూనికీ 
చెందకుండా వుండడ మే! ఆరోజునుంచీ, తానేమి వేసినప్ప 
టికీ రాజకీయ కారణాలకోసం రాజకీయ: పయోజనాలకొర కే 
చేశానని చెప్పాలని నిశ్చయించుకున్నా డు. 


ఆతని శిక్ష పూర్తిఅయి, వేనువలపొరిదిన రోజున“ మేము 
చెప్పి నట్టయినా చెయ్యి, లేకపో తె యీారాత్రి ఫాంటమారో 
అయినా వెళ్లిపో! ఊరికే కనబడితే మళ్ళీ య్మోజెలు కక్‌ 
తప్పదని పోలీసులు వెప్పినోతో, గట్టిగా చె చెప్పారు: ఆకే 
నుంచి వచ్చిన అనేక మందికికాడా యింత కంకు గత్యంతర 
లేకపోయింది. ఆ పోలీసులు చెప్పిన దానిని మనస్ఫూ రి రి 
ఆమోదించి రాజకీ యజీవి తాన్ని ఆరంభించాను. ఆర్మా 
వెళ్ళి లెనిషియాదగ్యిర “నిట్టి! జయ్‌ ! ఫ్యూమ్‌ నశించా 








న్సుగా ముట్టాయి lee 
“ ఉఊంే అరిచినందుకు అతనికి ము ఫ్పెరూసాయ లిచ్చా రోకో 
అంటూ మా అపనమ్మశాన్ని మిచెలీ తెలియపర్చాడు.. 
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“అక్లు వస్తోవుండకు. రాజకీయాలనుగూర్చి నీకేమి తెలి 
యదు. ఆరాతి 'పెప్పినో "ఆనీమీయాకి వెళి అంత క్రితమే గుమి 

డినవ్సున్న తనవంటివారినే కలుసుకుని, నిట్టేకీజయ్‌! ఫ్యూమ్‌ 
(పభుత్యం నకించాలి! * అంటూ అరవడం ఆరంభిరాచాడు, 
ఇంతలోవే పోలీసులు, అధికార్లు లాఠీలతో వార్శివెపు వస్తోం 
డటం చూసి, ఆతనిస్నేహితులందరూ చెల్లా చెదరైపోయార్రు, 
కాని ఆతని రాజకీయజీవితానికి అడే ఆరంభం కనుక తాను 
వేసే శేకలికి అర్ధం యేమిటో తెలియనప్పటికీ ఒక్కడూ నిల 
బడి నినాదం చేసాడు. పోలీసులు అతెళ్లి చుట్టుముట్టారు. 
మరుసటి క్షణంలో ఆతనికి స్పృహలేదు. ఆ0డు మూడు 
రోజుల తర్వాత అసుపతి)లో పడివున్నుట్లు ఆతనికి తెలివి 
వచ్చిన తరువాత గ్రహించాడు.” 


“ వబుటో పోలీసు అధికార్లు, పోలీసులకి వ్యతి రేకంగావున్నా 
రని చెబుతున్నా వేమిటయ్యా! అధికార్ల మాటలు పోలీ 
సులు వీనకపోవడంకూడా నవుందంటావా?” అంటూ పోలీసు 
లలో అద్భుత మైన విత్షేణవుందని నమ్ముతో ండ్కే మివెలీ 
అబ్బురంతో అడిగాడు. 


“అడ్డు రావద్దని చెప్పానా? నీక రాజకీయాలని గూర్చి యేమో 
తెలియదు. పెప్పినో మళ్లీ రాజకీయరంగంలోకి దూకాడు, 
పోలీసులు యెక్కడ వెళ్ళి రాజకీయనినాదాలు చెయ్య్నుమంపే 
అక్క_డచేస్తోండేవాడు. అధికార్ల చేత చావుబెబ్బలుతింటోండే 
వాడు.అనేక కూలీల వూ శేగింపుల్లోపాల్డొఏ చివరివరకూనిలబడి, 
లాకీ దెబ్బలు తిన్నాడు. అనేక సార్లు రకాన్ని ధారపోశాడు, 


తక్కినవా రందరూ పారిపోయేవారు, కాని, 


'వెప్పినో 
యెప్పుడూ కాలికి బుద్ధి చెప్ప లేదు.” 


“అయి తే "వెప్పినో యందుకు పరు లేవాడు కాదు! అంటూ 
చాలా గాభరాపడుతూ సోగ శనాతా |! 


“ఎక్కు_వ డబ్బు సంపాదించేందుకు. రోజుకు రెండు రూపా 
యలు వోలీసులు SS గాయాలు తగిలి ఆసుష తి! 
వెళ్ళిన ప్తుడ ల్లా పదిహేనురూపాయలు అదనంగా దొరికేవి, 
అతను గడిపే జీవిత పమాణాన్ని బట్టి రోజుకి రెండు రూవా 
యలు సరిపోయేది కాదు. అందు వేత లారీజె దెబ్బలు తినక 
గత్యంతరం "లేదు. ఆపని అంత సాఖ్య పదంగా న కాదు. 
కరోజుల్లో యేపని చెయ్యడ ౦ బాగుండేదికాదు. ఇం తేకాకుండా 
నేను చేయవలసిన నినాదాలుకూడా తరుచుగా మారుతుం 
డేవి. కొన్నిరోజులు “నిట్టి జయ్‌!” అనీ, ఆరు నెలలత రాత 
'నిట్టీ నాశనం అవ్వాలి!” అనీ అరవవలసివచ్చేది. ఫలితం 
వూతం యెప్పుడూ ఒక్క_కు. (పహారాలు, అర్గచం డ 
పయోగాలు తప్ప లేదు. ఒక యెజ్ణర్ధం నా రాజ 
యజీవిత ౦ గడి వేటప్పడికి, శిలువ చేసిన యేసు! (ప్రభువు శరీరం 
న ఆతని చేహం గాయాల మచ్చలతో నిండిపోయింది, 


'పెప్పినోని తప్పనిసరిగా రాజకీయ అత్మ త్యాగిగా పరిగణించి 
రాలి. రాజకీయాలకోసం యే ఇటలీ దేశస్థుడు అతనివ ల 
గాధ లనుభవించ లేదు. ఇంట్లో సుఖంగా పడుకుని, యితే 
ల్ని చెబ్బలాటకి పంపించే యితర రాజకీయ వే త్తలవంటి 
గాడు కాదు. అతడు రకాన్ని ఛారపోశాడు. ఆరోజుల్లో 
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ముటాలియను లనేకులు తమ త పోరాడారు, 
శాని, వారందరికి ంకుకూడా పెప్పిన గే గొప్పవాడు. అఆతక్షు 
అందరి ఆశయాలకోసం, జాతీయ, (పభుత్వంకోసం, (వజ్యాపభు 
త్వంకోసం, సోవలిజంకోసం, మతగురువుల |వభుః తంకోసం 
కూడా పోటాడాడు. వాట్లన్నిట్‌లో నూకూడా కొంత కొంత 
మంచి వుండ! గాన్ని [గహించాడు, ఆ అశయాలకి సేవ 
చేస్తోన్న కాలంలో రోజుకి రెంకురూపాయలు ముట్టుతోండేవి. 
ఆసుపత్రికి వెళ్ళినప్పుడు అదనంగా పదిపే తం టలు 
బహుమతిగా వచ్చేవి. 


' అతడు పెద్దవా తోన్న కొద్దీ, ఆ లారీపయోగాన్ని భరిం 
చడం చాలా ₹ దుర్భర మైంది. we rene విరమింబా 
లనే త్ల అతనిని అమితంగా బాధించేది. 'రాజకీయవిరో 
ఛాలు "మరీఅపాయకరం జాొతున్నాయి. [పదర్శకులు పూర్వం 
వలె రాళ్ళా, ఇటికల్యు క్మరలు వుపయోగించడం మాని 
కాల్చడం మొదలుపెట్టారు. లాక్మిపహారాలు తిని డబ్బు 
సంపాదించుకునేందుకు “అనుకూలించే వుపకరణం గ రాజకీ 
యాలుండటం మానుకున్నాయి. రాజకీయాలు ఉగరూపం 
దాల్చి విషమపరిస్థితుల్లోకి దిగాయి. పెప్పినోకి యీ రాజకీ 
యాలు రుచించలేను. చాలా ఘాటుగా కన బడ్డాయి”, 


“ అయితే యెందుకు తుపాకులు పెట్టి కాల్చడం? ” అని 

సోర్సనారా అడిగింది. 

“నేను రోమ్‌లో మువ్ఫైఅయి దేళ్ళబట్టి వుంటున్నాను. కాని 

ఆ విషయం నాకు పీసమెత్తెనా బోధపడలేదు. ఈ ఫాంటు 
ర 


ఆజువ (నే పకరణము కేశ 


మ రాలలో జీవితం అంతా గకిపిన ని కా విషయం ఎలా 
అరం జెతుందిె 0)” అంటూ చాటించేందుకు (పసయత్నిం 
గ్గ | 
వాకు, ఒక తణం ఆగ్ని మళీ అందుకున్నాడు. 

మెన్‌ 


“అదంత రాజకీయా తే. పోలీసులకి కనబడకుండా తప్పించు 
కుని వెళ్ళిపోతోండే వాడు. ఒక రోజున వోలీస సులు వెదెకఐళట్టు 
కొని “ మేము ' చెప్పినట్లు చేసినాసర్కే లేకపోళే మా. 
ము లై సర ఫాంటమారాకి ప్రయాణం కట్టినాస శ అని 
విప్పిన కోత _ అన్నారు. కాన యా ట్టు చెయానలసిన కసి 
జే చేలు కొటి డేబ్బలు తపజరశోదు.. లారీలమిోద, కార్త 
మోన తిని యితరులను కొట్టడం. ఈ పనికిగాను రోజుకి 
. పదిరూపాయల జీతం.’ 


“ అర్థం లేకుండా మాబ్లాడకు, వమిటయ్యా సార కాయలు 
కోస్తున్నావ్‌ $ ఇతరుల్ని త న్నేందుకు సెప్పినోకి రోజుకి పడి 
రూపాయలిచ్చేవారా? నెలరోజులు తంటాలుపడి లేనే కాని, 
శీను పదిరూపాయలు సంపాదించ లేకపోతున్నానే? అని 
పుషెలీ యాసడింపుగా అన్నాడు, 


ముందు కథ సాగనివ్వడ మా, ఆపివెయ డమా* అని తట 
పటాయి. స్తో మిచెలీ (పశ్నేను ౫మనించనశ్టే ఒక్క తణం 
వూరుక ని మళ్ళీ ఆ వృతాంతాన్ని సాగించాడు. 


“ ఈసారి బాలా అద్భుత మైన [కొ త్రరకపు రాజకీయాలు. 
వాటినే ఫాసిజమ్‌ అంటున్నారు. పెప్పినోకి ఫాసిజం అంచు 
గొప్ప గారనం కలిగింది. మంచిజీతం దొరుకుతోంది. తాను 
దెబ్బలు తినకుండా యితే రని లాఠీలతో బాదుతోండటం, 
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పోలీసుల (పాపకం, ఓహో! అ ఫాసిజం చాలా అద్భుతంగా 
వుండేది. 


ఒకరోజున ఒకపోలీసు పెప్పినోని ఒక పెద్ద భవనానికి త్రీసి 
కొని వెళ్లాడు. చాల ఖరీదైన దుస్తులు ధరించిన పెద్దమను 
ష్యులు, విద్యార్గులు, గుమాసాలు, అందమైన యువతులు 
వ్యాపారస్థులు, కొందరు మతావార్యులు ఒక హాలుళండా 
వున్నారు. అందరూ గట్టిగా మాట్లాడుతున్నారు. వారిని 
చూచి పెప్పినో భయపడ్డాడు. కాని ఒకమూల తేని 
'పాత స్నేహితులు చాలామంది కనబడ్డారు. వాళ్ళల్లో చాలా 
మంది దొంగలు. కొన్ని నిమిషాల తర్వాత సభాసదులంతా 
పరమ నిశ్శబ్దంగా వూరుకున్నారు. ఒకాయన సభా వేదిక 
నెక్కి_ పె్పినోనీ ఆతని స్నేహితులనీ హృదయపూర్వకంగా 
అహ్మానించాడు. వారు కార్మికులలో (శ్రీమంతుల తెగకు 
శెందినవారనీ, రాజక్రీయనైత న్యం కలిగినవారనీ, ఫ్యాక్టరీ 
శార్మికులలో వారు అగగాములై, చేశసేవకోసం వారి 
రకాన్ని అంతా ధారపోస్తారని యింకా చాలాసేపు యేదో 
వుపన్యసించాడు. కాని అది పెవ్పినో కేమి అర్థంకా లేమ. 


“ ఆ వుపన్యాసానంతరం, ఆ హాలు కాళీ అయింది. పెప్సి 
నోన్సీ ఆతని స్నేహితులనీ ఆ హోలువెనుక నిలబడి, పోర్చా 
వీయో మీదకు దాడివెడ లేందుకు సిద్ధంగా వుండమన్నారు, 


“ అ హోలుదగ్గరలోవున్న ఒక హోటల్లో ఫలహారం తీసికొని 
కావలసిన పానీయాలు (తాగిన తరువాత, "వారిని ఒక లారీ 
యెక్కించి పోర్టాపియా దగ్గిరకి తీసుకొని వెళ్ళారు. ఆ పదే 
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నంలో ఒకచోట వారంతా ఒక గంటవరకూ వేచివున్నారు, 
ఇంతలోనే శస్ర్రుపాణులైన నిక పటాలాలు ఒక కమూ 
నిష అచ్చుఆఫీసులో జొరబడి లోపల పనిచేస్తోన్న కూలీ లని 

భయట కి తీసుకొని వస్తున్నారు, ఒక పోలీసు పెప్పిన్‌ వేముఠా 
దగ్గిరకి వచ్చి, వాళ్ళ కేమీ అడ్డం లేదనీ, నిరాఘాటంగా ఆ 
అచ్చుఆఫీసుని ముట్లకించవచ్చునసీ చెప్పి వెళ్లిపోయాను. 
పెప్సీనో తన ముఠా వెంబడించగా ఆ ఆఫీసుమోవకి దాడి 
వెడలారు. లోపలవున్న సామాన్లన్నిటినీ పీధిలోనికి తీసికొని 
వచ్చి 2 ఒక చోట సర్చారు, పుస్త సకాలు, పష్మతిక కలు, తలుపులు, 
కిటికీలు, బొమ్మలు అన్నిటినీ. వాట్టమోద పడవేసి నిప్పు 
అంటించారు. సినాబుడ్డని గోడలమోాడకి విసిరేశారు. ౪ 
ఆఫీసులో వారు యెదురు లేని అవ్యాహాశ మైన వీరవిహారం 
చేశారు. ఇనప పెన్లైని శా స్రీయపద్ధతులపై తెరిణారు కాని 
“అది ఖాళీగానే వుంది. 


విజయో త్పాహంతో, ఆశిధిల పదేశాన్ని వదిలి వె ళృలోపుగా 
ఫొటోగాఫరులు పతికావిలేఖరులు చాలమంది వచ్చి వారి 
చితపటాలు తీశారు. మరుసటికోజు వీక్కోలాపష్యతికమిాద 
పోర్లాపియోవీరుడు అంటో పెప్పినో బామ్మ అచ్చుపడింది. 
“ పెప్పినో జీవితంలో మహాదశ కొన్నిరోజులు గడిచింది. 
యశశ్చం దికలు అన్నిచోట్లా (పకాశించాబి. పష్మతికా 
కార్యాలయాలవద్దకి వెళ్ళినప్పుడల్లా ఆతనికి మంచి పానీ 
యాలు దొరికేవి 


1 తన చేరు పతిప్లలని పురస్కరించుకొని ఒక ర్యాతిక్షబ్బులో 
ఉద్యోగ ౦ సంప రంత నప్పుడు పెప్పినో. కొద్దిరోజుల్లోనే, 
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కొందరు కార్మికులచేత అతని స్నేహితు డెకడు ఖూనీ చెయ్య 
బడ్డాడు. ఈ విషయం జరిగిన తరవాతనుంచి 'పెప్పినో జాగ 
తృపడ్డాడు, ఫాసిష్టుకార్యాలయంనుంచి కబుర్హువచ్చినప్పుడు 
అనారోగ్యంగా వుందని తెప్పించుకునేవాడు. 


£ఏ ఫాసిష్టులు (పభుత్వంలోకి వచ్చారంటున్నా వృుకదా, ఆ అవ 
కాశాన్ని వుపయోగించుకొని యెందుకు పెప్పినో పెద్దవువ్యో 
గాన్ని సంపాదించుకో లేదు¥ి” అని సోర్సనారా సం దేహాన్ని 
నివారించుకొన (ప్రయత్నించింది. 


“ ఫాసిష్టులు అధికారంలోకి రాగానే వారి పాత అనుచరులకి 
చాలా చెడురోజులు వచ్చాయి. ఒక విచారణసంఘంవారు 
చెప్పినోని పిలిచి 'ఎంతకాలంనుంచి నువ్వు ఫౌనిష్ట్రుగా వుంటు 
న్నాను? ఎల్లాగ ఫాసివ్టు అయ్యాను? ఎప్పుడైనా ఖైదులో 
వున్నావా అని (ప్రశ్నించారు. ఆ విచారణకి ఫలితంగా, 
దొంగతనాలకీ, యితర చేరారోపణలవలన ఖైదులో వున్న 
దోమల్ని ఫాసిమ్హపా బ్రీలధికార సంఘాలలో వుండనివ్వకూడదు 
అని నిర్ణయించారు. అందువలన పోన్రాపియోవీరుజెన పెప్పినో 
పార్టీనుండి తీసి వేయబడ్డాడు. ఆసమయానికే ఆతని ఉద్యోగం 
కూడా పోయింది. 


1 


ఈవిధంగా నిరుద్యోగజీ వతం మళ్ళీ ఆరంభ మైంది. నిరంతరం 
సవావాసంచేసిన ఆకలిమంటలు మళ్ళీ రాజుకొని భగభగ 
మండ జొచ్చాయి. రోజురోజుకీ జీవితం గడపడం దుర్భరమై 
పోతోంది డొ త్స పభుత్వం పదేళ్ళవరకూ వుంటుందని, 
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ఎవ్వరూ అనుకో లేదు కాని నూతన ఫా 


౨ అద చనా 
నష్ట పభుత్వం ప జెన్‌ 
నిలిచింది, 


య 





రోమ్‌లో జీవించడం అసాధ్య మైపహోయింది. |పతిరోజూ ఒక 
కొత్తచట్లం వచ్చేది. (పతి _పభుత్వం (కొ త్తచబ్ఞాలు చేస్తుం 
దన్నమాట నిజమే కాని యీ _పభుత్యంమాతం రోజు 
కక కొ_క్త శాసనాన్ని చేసేది, 
మఠాధిపతులు శతా భాలతరబడి పరిసాలీంచారుగాని, వారికి 
అయిదు శాసనా లే వుండే. ఆతరు వాత, వెయ్యిమంది అను 
చరులతోటీ రోమ్‌ని స్వాధీనంచేసుకొని _పభుత్వాన్ని స్టాపిం 
చిన గారీ వాల్తీ మరి మూకు [కొత్త శాసనాలు అధికంగా 
చాక కాన్ని యీాపభుత్యం రోజ్లువిాద యెడంచవై పున 
డవవద్దనీ, టామ్‌కోరు ముందునుంచి యెక్క_మని, ర్మాతిళ్ళు 
పాడకూడదనీ, గోడలమోద యేమో (వాయకూడడనీ, పెళ్ళి 
చేసుకోనివారికి వ్యతి రేకంగాను, ఉద్యోగాల విషయంలోనూ, 
యజమాని పనివారల తగాదాల విషయాలలోనూ, మాబ్లా * 
డేందుకు, మాట్లాడ వద్దనేందుకు అన్నింటికీ శాసనాళే ! 


ల చట్టాలు యక్క వై నకొద్ది, దార్మిద్యం యెక్క వ్నాతోంది. 
దర్మిదం వృద్ధిమొత న్నకొద్దీ శాసనాలసంఖ్న "పెరుగుతోంది. 
రోమ్‌నగరంలో జీవించడం అసాధ్యమాతోంది. రోమ్‌ వాతా 
వరణం అం తా కుళ్ళపోయింది. 


“క దారి ద్యాన్ని నిర్మూలించేందుకు అనేక పయక్నాబు 
చేశారు. కాని విఫలు లయ్యారు. ఈ దుర్దంధానికి కారణం 
4 \ 

 ఎలుకలేమోా అని కొందరు అనుమానించారు. వెంటనే ఎలు 
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కల్ని చంపేందుకు విషం పంచిపెట్టబడింది. వేలకొద్దీ యులు 
కలు చచ్చాయి. ఐనా ఆ కుళ్ళు అలాగేని లిచిందె. మరి 
కొందరు యీ కుళ్ళుకి కారణం యీగ లేమా "అన్నారు. 


వెంటనే యూీగలమిద లం వకిటించి, కొన్ని కోట్ల 
యీగల్ని కూల్చారు. కాని ఆ కుళ్ళు అలాగే వుండి 
పోయింది. ( 
“ఎక్కడనుంచి వచ్చింది ఆ దుర్వాసన | %  మురికిగుంటల 
నుంచా ౯” అని మిచెలీ అడిగాడు. 


“అది యెక్కట్లుంచి వస్తోందో యెవరూ కనిపెట్ట లేక 
పోయారు. (శజలు అధికంగా తిరుగుతోండే (పదే శాల్లో 
తక్కు_నగా వుంది. మంతిగా రుండేచోట కొద్దిగా తాళుకో 
వచ్చును. కాని రోమ్‌నగర మధ |పదేశంలో అతి విపరీ 
తంగా దుర్వాసన కొడుతోంది. పోలీసు స్టేషన్ల దగ్గరనుంచి, 
(పభుత్వ కార్యాలయాల దగ్గరనుంచీ యా "దుర్గంధం బయలు 
చేరుతోంది. ఉద్యోగస్థులు భూబిలాల్లో శవాలని పాతిపెట్లా 
రని కొందరన్నారు. అనేక వింతకథలు పుట్టాయి. కాని ఆ 
సు. యెక్కు_కెతోంది. 


“ వారం వారానికి పోలీనులు ఒక కొ త్తక్ముటకేసుని కేనిపెడు 
తున్నారు. కూలీలు నివసించే చేటలన్నీ, వేలకొద్దీ సైనికుల 
చేత కొలగొట్టబడుతున్నాయి. అటకలు, మిద్దెలు, దొడ్డు 
గదులు, అన్నిటినీ పోలీసులు వెతుకుతున్నారు. వేలకొద్ది 
కూలీలని అశెన్లుచేసి తీసుకొని వెడుతున్నారు. కారణం 
యేమిటో యెవరికీ తెలియదు. తనరోజుకూడా వస్తుందని" 
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ఫలి కార్మికుడు హడలిపోతున్నాడు, నిరంతర భళయో 
కాదన పరిస్థితుల్లో అందరూ జీవిస్తున్నారు. 
“రోమ్‌లో భయం, భయంకర అంటుజాడ్యంవ లో (ప్రబలి 
వంది. కొన్ని వారాలు re Ms (పజా' 
సామాన్యం భయవిహ్వలు లైపో యేువారు.వ కాఫీహోటల్లోన' 
బహీరంగ| ప జేశంలోనో, ఎవరివంకనై నా సీక్ష ణంగాచూసే 
అతడు అెల్లబోయి వెంటనే తడబకుతోన్న కాళ్ళతో 
బుంటికి జేరుకుచేవాడు. ఎందుచేత ? భఛభయంమూలాన్నే. 
* మెందుకు భయం €”. అని 'బెళార్లో అడిగాడు, 
(| భయమే” అన్నాడు ఆ దోంగదెవజ్ఞును, 
“కాని ఆ భయమే యెందుచేత వచ్చింది అని అకుగు 
కున్నాను” అన్నాడు బెరార్లో, 
“భయమే ! ఎందుకు భయంపడుతున్నారో యెవరికీ “తెలి 
యదు. రోమ్‌అం తా భయంతో నిండిపోయింది. దానికి కార 
ణం య చెప్ప లేరు. (పభుత్వ వంతి చేకులే కాదు, 
ఫొసిష్టులని విలువజ కుతోండేవాళ్గుకూడా తక్కిన అందరిక౦ శె 
అధికంగా భయపడు తున్నారు. పరిస్థితు వీవిధంగా వుండ 
హడదు అని పెకి డాబులుకొడుతూన్తే లోపల అమితంగా 
'గయపడిపోతున్నారు. (వతికక్షుల్ని వాళ్ళెందుకు ఖూనీ చేస్తు 
drial భయమే దానికి కారణం. వారి సేనల్ని నిత్యమూ 
య్యడానికి కారణం యేమిటి? భయమే,! వేలకొద్దీ 
స 'పజల్ని ఉంతీయడానికి కారణం * వారి 


గ్రయమే! వాళ్ళు దారుణాలు చేస్తోన్న కొద్దీ, వాళ్ళ భయం 
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కూడా వెకిగిపోతొంది. అభయం వారిచేత మకీభయంక్ర 
దోపాల్ని చేయిస్తోంది. 


i (పభుత్వం బలంగా వుందా” అని మిచెలీ తెలుసుకొ 
పయత్నీంచాకు. 


3 


దాని భయంమ్మాతం చాలా బలీయంగావుంది” అని ఆ 
సాధువు సమాభానం యిబ్బాశు, 

“ పీఠాధిపతి యేం చేస్తున్నాడు” అని సోర్చనారా |పశ్నిం 
చింది. 

“ కీఠాధిపతి భయపడ్డాడు. ఆయన డొ్త (పభుత్యందగ్గర 
నుంచి కోటిరూపాయలు తీసుకొన్నాడు. ఒక మోటారు 
కొన్నాడు. వెర్‌ లెస్‌ పెట్టించుకున్నాడు. (కొత్తల ల్వేస్టేష౯ 
కట్టించుకున్నాకు: రేడియో పెట్టించాడు. ఇంకా అనేక 
విలాస సామ్య గుల్ని కొన్నాడు. ఆ విషయలోలత్వంతో పాటు 
ఆయన భయంకూడా అధికమైంది. చేశంలోనున్న మఠాల 
కన్నింటికీ, బీవలకి అధికంగా అన్నదానం చెయ్యమని పీఠాధ్ధి 
పతి ఒక లేఖ పంపించాడు, ఆ మఠస్తులుకూడా అన్నంతో 
పాటు పులుసుకూడా పంచుతున్నారు. అవన్నీ భయ్య వేరళ 
మైన కార్యాలే !' భయానికి మారురూపాలే ! అకోటిరూఫా 
యల విషయం (పజలు మరిచిపోయేవరకూ, నిరంతరాన్న 
దానం జరుగవలసిం దే 1 

“ పల్లెలనుంచి వెళ్ళి స్థిరపడిన కూలీలసంగతి యెల్లావ్రంవ? 
స్ట! బీదల పరిస్థితు లేమి బాగా లేవు. భాగ్యవంతుల శేష 
లోటులేదు. కాని అందరూ భయంతో |క్రుంగిపోతున్నార్లు 





వకవ (పకరణము ht 


బీద పజలని పెచారణ చెయ్యనారంభించింది ES (పతి 
వారమూ ఒక వందమందిని పట్టుకొని వాళ్ళ స గామాలకి 
పంవించేస్తోంది. అందులో యిరవై మ్తువ్భై యేళ్లనుంచీ 
రోమ్‌లో నివసిస్తున్నారు కొందరు. 1915లో భూకంపంవచ్చి 
నప్పుడు, వాళ్లు రోమ్‌పట్టణం చేరుకున్నారు. వాళ్ళ బంధు 
న్రులు యెవరూ (బతికి లేరు. వాళ్ళ [గామాలకికూడా 
పూర్వపు రూపం లేదు, “'శాంతిభ దత లి 'కొరకు వారిని 
తశ్షణం రోమ్‌ వదిలివెయ్యమన్నారు. వారితోపాబు. 'వెక్సి 
నోనుకూడాపట్ల్టుకుని రైలుయెక్కి౦చి ఫాంటమారా పంపారు. 
ముమ్ఫైఅయి దేళ్ళ తరువాత పెప్పినోో ఫాంటమారా జేరు 
కున్నా డు. కొను., తిరిగిరాక విధి లేకపోయింది. 

“ఐతే నువ్వే పెప్పినోవా?” అంటూ ఆదుర్దాగా. సోర్చ 
నారా అడిగింది, 


ష్‌ పోర్రాపియో సంర గ నువ్వేనా?” అని చాల్లిసే స్సేరాసేనాని 
RT స 


బొన్కు ఆతడే పెప్పినో, 


౬ 
స్వంత గృహంగాని, బంధువ్రలుగాని లేకపోవడం చేత పోర్రా 
వీయోవీరుడు సోర్చ్పనారా గృవాంలో తలదాచుకుంటున్నాడు. 
చిన్నతనంలోనే, పట్టణాని క్రై వెళ్ళ ధనార్జన . చెయ్య్యాలనె 
'శోరికపుట్టకపో తే, పుట్టినచోటనే నక్తువాడు. కాని జీవితంలో 
అతడు విపరీతంగా బౌధలు' అనుభ వ 
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బలివతె కదలకుండా మెదలకుండా గంటలతరబడి యెొడల్ర* 
కూర్చునేవాడు, 

“మనం మెందుకు జన్మించాం!” అని ఆతని దగ్గిరకి వెళ్ళే 
వారిని |పశ్నించే వాడు. 


ఆ (పళ్నుకు జవాబు మాకుతోచేది కాదు. ఈ (ఏపంచంమిోద 
ఆ పశ్నకి యెన్వరు సమాధానం చెప్పగలిగాగు? 


బాల్లీ స్సేరా సేనాని కూడా, తనకి తెలిసినట్టు, నటించే వాడు 
కాదు, పట్టణానిగూర్చి మేము తెలుసుకున్న విషయాలు అతనిని 
వాలా బాధించాలు. నేటికి కూడా ఆతము నమ్మే పాత్మ పపం 

' చంపోయి. దానిస్థానే ఒకవింత (పపంచం వచ్చింది. ఆపపం 
చంలో యివ్యరూ నవూూహీం చ "లేని అనేక న్‌ా విషయాలు 
జరుగుతున్నాయి జరిగాయి. 


వేలకొలది పైమానికులు ఆకాశాన్ని చీల్చుకొని విహరి 
సోంశే (గామస్థులుమ్మాతం, యింకా పొలాలని క్యరినాగళ్ళ. 
త్‌ "దున్నుతోనే వున్నారు. గ్రామస్థులు రాగిడబ్బుల్ని నిలవ 
చేస్తుకుంటుంశే, పట్టణ పజలు 'వేయిరూపాయలనోట్లమోద 
లెక్కలు కడుతున్నారు. (పొద్దుపాడిచింది మొదలు సూర్యా: 
సమయం వరకూ చెతులు చెముటోడుసో పస్తులు పడుకుం. 
టోకు, పట్టణవాసులు (ప్రజల్ని ాదినంచుకు పదులు, ' 
వందలు, సంపాదిస్తున్నారు. 


ఫాంటమారా దాటి లే, యెొవ్వరూ, ఆఫ్రికా వెళ్ళియి.ద్ధం చేసిన. 
చాల్దిస్సేరాని జ్ఞాపకం వుంచు కోవ డం లేదు, ఉంచ్చునేని 


లేనే ల ఖ్‌ 
20- ఎడవ | పకరణము 15న 


నల వాళ్ళు స్‌ చ్చెరు 


mr 


"సనాన్‌ న! 
ఏమను పాటుగా వుండ బోకోయి 
వెనాసీ!॥ 


అంటూ వా": టం లేదు. పట్టణ) లోని పెద్ద పెద ద అచ్చుకా ర్యా ల 
యాలమిాన, కాఫీపళోటళ్ళ మోద “దాడి పేకలిన ఏరఠాధ 
నీకు లని ఆకాశానికి Eh 3 పభుత్వం యె కేసోంది. షృకీకలు 
వారిని పాగ కుతున్నా ము, 


ఒకరోజున బాల్లిసే స్పెరా పోర్హాపి యోవీరుళ్లి, ఆధునికయుగంలో 
పట్టణ పజలు Bs పాడుతున్నారు? అని అడిగాడు. 
ఈపక్నకి, వచ్చేజవాబుకి అతడు అతి పాముఖ్యత యిచ్చాడు. 
ఆవీకుకు లేచి నిలబడి, రోమ్‌నగరంలో అందరూ అతి 
బోరుగా పాడుతోన్న కొ త్తరక పు పాటని పాడాడు. 


“గైరమ్మాల గైరమ్మా, 
నీ కళ్ళు' పళ్ళు చక్క_గుంటయ్య గైరమ్మా! 
గోమ్‌స్టే చనా (పభుత్వ (పచారక శాఖవారు పెప్చినోకి 
క కరప త్ర ౦ యిచ్చారు. అందులో శె రతులనుగూర్చి [వాయ 
వ. బహుశా మాకోసం (పభుత్వం యెమిచేసోందో 


అందులో వివరింపబడిన్రంటుందని మేము అనుకొని ఆ వీరణ్ణి 
'ఛదవమని కోరాం. 
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ముందుభాగం డోడుపుపని వాళ్ళకి అంకితం చెయ్య బడివండి, 
అదొకప పద్యం. ఆపద్యానికి ఒక[పతి రాసుకుని, అ స్పమానం 
నాదగ్గ శే వుంచుకొని, దానికి అర్థం యెన్వరెనా చెప్పగల 
కేమో అని చూస్తున్నాను. అ ys చదువు తాన్సు 
వినండి. 
ఆ కరపష్మతి.లోని తక్కిన భాగాలు స్పష్టంగానే వున్నాయి. 
వాలాలలో ౩ ైతులుగడి వే వే సౌఖ్యకర జీవి ఆన్న నరిస ర్రస్తునాష్తియ్యి 
వారు వివరించిన ఆ కారణాలు. జ్ఞాపకం సగరకి వరకు 
Ss ' 
“పట్టణవాని” స్వచ్చ మైనగాలిని కోశేటప్పుడుు నిర్మల జీవి 
తాన్ని గడప నిశ్చయించుకున్న ప్పుడు, ఎక్కడికి వెడతాడు? 
“గామాలకి! 3 
““ వెన్న, మంచినూనె, తెలటే గోధుమపిండి, రుచికర మైన. 
వ యెక్కె_ణ్లుంచి లభ్య మా తాయి? 
“| గామాలనరిచి! 

“పట్టణవాసులు, బక్క_పలచనగ్యా యెండిపోయి, వాలిపోయి | 
ఫే. వుంటారు. ం 
'“పల్లెటూరి (ప్రజలు, బలంగా, సంతోవ ౦గ్యా గులాబీవర్షవు 
చెక్కిళ్ళ ఆనందోత్సాహాలతో వుబుకుతో ౪ వుంటారు. | 
కొత్త [పభుత్వం (పజల కేమి మేళ్లు చేసిందో Se 
Sa | : 
“కా శ పభుత్వంచేసిన చట్టాలమూలంగా, తులు నేడు, 
రోజుకి యెనిమిది గంటలకంట అధికంగా పని శయ్య వలసిన! 

అవసరం లేదు, 


ఏడవ [ప్రకరణము సరీర 


ఓలి 


శేసండా (పజల జేంకాలు భీమా (ఇన్ఫూ్యూసు) చెయ్య 
బు ౦, 


““అపాయాలకు, రో గాలకు, నిరువో సగాలకప భయపడ నక్క 


“ఇదివరలో వ౨ైతుబు చెల్లీపోండే. పన్నులు కొడి తగ్గించ 


జబడామి. 
ce 


“చెట్లుబడులు  తెచుకునేంనుకు చాగంపలు సౌకించ 
. న $ 5 
| 
ఇల్యి చదువుశోన్న పుకు, మమ్ముల్ని పరిహసిస్తున్నా డే మో 
అని మేము ఓక ర మొహ హాలు మరోక ళ్ళం మూసుకున్నా ము, 

శప్యునో ఆఫుస స్తకాన్ని మి చెలీకి యిచ్చు చదవమశ్నా కు. ఆది 
మేమందరమూ చదివా. 
ఆ పుస్తకం చివరని యీవిధంగా (వాయబడివ్రంది. . 
“చిట్టచివరకి, | పభు త్యాధి కారం అం తా రెతుల హస్తగతం 
అ ఇటలీ వ్యాన సాయక దేశం, అంతక je గాలి 
యను పభుత్యం వారిచేతుల్లోనే వుంది. రైతుల [పయోజ 
నాలే అతి ముఖ్యంగా పరిగణిం చబడుతున్నా యి. దేశానికి 
(పాతీనిధ్యం వహిస్తోన్నది రెతు లే! 
మిచెలీకి ఒక సంచేహం కలిగింది. అందుతో మేముకూడా 
యేకీభవించాము. 

పట షక త్ర పభుత్యాన్ని నవ్వులపాలు 
చేసేందుకుగాను (వాసి |పకటించి వుంటారు, లేకపోతే 
య్‌ సీచ్చాసుపప్రీలోనో వాయబడివుండాలి,” 

“అదినిజమే అయ్యుండాలి. కాని పోలీసులు స్వయంగా 
అపు స్తకాన్ని నాచేెత్తి కిచ్చార్కు అన్నాడు పెప్పీనో, 
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“పోలీసులు ఆపు స్తకాన్ని ఎందుకల్లా పంచి పెకుతున్నా క? 
కొత్తబాంక్తి టార్లోనియో (ప్రభుత్వాల ఉదేశ్యం వట్ట 
,రెతుల వేరు చెబుతోన, రెతుల్ని దోచుకుంటో, (ప్రభుత 
వారిని హాళ్య చెయ్యడానికి పూనుకుందా¥ి” అని చెరార్తో 
(పశ్నించాడు, | 

చెతుల్ని పస్తులుపడుకో బెడుతోన్న కా భత గర యిదంతా 
ఎ తులమో దుగాచే చేసోందని, యిప్పుడు |గహీంచాము, 
పభుత్వం యెప్పుడూ బీడలకి వ్యతి-రేకచే.. కాని, యిదొక్ట 
(ప ల్యేకరః మైన (పభుత్వం. బీదలక వ్యతి లేకంకూడా (పత్యేక 
రకంగా" శౌయ్యబడుత్రోంది, దాని ప ఈ వీవలని అణ 
చేందుకు ఉపయోగిస్తోంది కాని ఒక (స తక ఫక్కీలో 
చేసేది (పస్తుత (పభుత్వంకోసం అ కేక మంద బీదలు కాన్ని 
భారివోశ్తార్పు నేనూ, నాబోటి వాళ్ళూ అని చెప్పడం లేదు, 
మొట్టమొదట ఫాసిష్టుసంఘాలలో, గుమూాస్తాలుు ఒరె ల్వేపని 
వాళ్లు య టీోకమోూత్ర పనివాళ్లు, [టామ్‌ సన్‌. వేం 
కొద్దీ వుండేవారు, వాళ్ళెవరు లమోధికార్టుకారు. వీదవాళ్నే, 
వారిహాయం లేకపోతే యో (పభుత్వం ఒక్క_రోజుకూడ్తా 
అధికారంలో న్రండ లేదు... టార్లోనిరరా రాజక్రీ (కొత్త 
ఇ్యాంకికీ డోభోత్యం నహాయం చేస్తోన్న కొద్దీ, పభు త్యానికీ 
en బీకలసహారం కావాలి. ఆ బిదలచేత యో (పభుతిగం 


శెకులజే అని "నమ్మంచడం అత్యవసరం” అని పెప్సిన్నో 
చెప్పాడు, | | 

ఆను, చెన్పిన దానినిబట్టి సెనికులు, తమ  అధికారిముందే 
య్‌ మవేత్త్త్రీలని చెరిచారో అ పనులన్ని టికీ, “శాంతి 
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భదతేల రశ్‌ణి అని చేరు పెట్టారో మాకు స్సషంగా య ప్పుడు 
బోధపడింది. 
చిన్న రై తులమిోద పన్నుల నధికంచే సి, పెన ైైనుల పనులని 
చాలా తగ్గించారు. కార, ముల్లాచె మూలన, ౩ ష్య పతినిధు లే 
వుపపాదించారనడంలో విశేపారం ముష్వుకు వ్వ క్కమెంది. 

థి వ్‌ రై fu 


ఏమా తప్పుచెయ్యని నిర్లోము లవేఫులను, “సైనికులు లాఠీలతో 
మోది, కొన్ని కొన్నిసమయాలో కాల్చి చంచెనారు. అది 
యిందుకో యిప్పుడు బోధపడింది. ఆ యునికులని కం! టాక్ట కగు 
మొదలైన అధికార్లు మెచ్చుకొని, బిరుదు లిచ్చేవారు 
దానికి కారణం తెలిసింది. 

ఈ కష్టాలన్ని మాకు పూర్వ్యంకూడా కలిగినవే. కాని అవ్వి 
మాకు కలివి ధానంలోమా[తం గొప్ప మార్సువ చ్చింది. 
ఇంతక్రితం మాకేమి అర్థం అయేడికాదు. 

పచ్చచేలలో వున్నప్పుడు పంటల్ని కం టాక్టేరు కొంశుశేకాని 
రైతులకి పంటలు పండ టం'లేను.' సాధారణంగా డబ్బుఅం కె 
బాలా ఎజ్యాగ. త్తగావుం డే కం బాక్టరు, ధథాన్యపుధర లెభ్లా 
వుంటాయా యన్వరూ జెలినిఫో లేం Sa డబ్బుయిస్తా 
ననడంమూలాన్ని, మాకు డబ్బు అవసరం వ్ర టంతో శు 
మేము ముంచే బదులుతీసుకున్నాం. ఊడ పులరో జాలు వచ్చే 
టప్పడికి అందులోనున్న రహస్యం తలిసింవ, ప 
కొ త్తధాన్యపుచట్టాలని చేశారు. అందు మూలక ౧ థాన్యపు 
ధరలు పెరిగాయి. ఈ విషయాన్ని గూర్చి రుంతె క్రితమే విన్న 
కంటా)క్రరు . ధాన్యపుబస్తా ఒక టికి "బోలాశంళ ప "సంపా 
దించాడు. 


! 


.పన్నెం డురోజులకీ బాకీ పడ్డాడు. 
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ఈ విధంగా మేము పండించిన సంటలమోడ నచ్చినలాభం 
అంతా కం జూక్టరుకి వెళింది. దున్ని, ఊన్స్చి, కోసి కుప్పలు 
వేసి కళ్ళాలుచేసి, ఆ కుప్పలు నూచ్చె తెచ్చిన పంటలమిద 
నచ్చిన--- ఒక యేడాది శమకి _ ఫలితం అంతా కంటా కరు 
సు క్స్‌ 
నేము మా అసంత్కే ఫివి వెల్లడించగలమాక? చె చెయ్యకూడదు, 
ఆపవ అంతా సంపూర్ణ ఎగా న్యాయబద్ధంగా జరిగింది. మేము 





మా నిరపవనను కెలియబరచక మె అశా స్రీయంగా, న్యాయ 
విరుద్దంగా పరిగణింసబడి వుండేది. 
ఎంశోశాలంనుంచి మూవిధ మైన దోవికులన్నీీ న్యాయసమ్మ 
తెంగా పకిగణెంప బకుతున్నామి. వంత్మకితం వున్న చట్టాలు 
బాలకవో త్తే, కొ తళాసనాలుచేసి, యీ దోపిడిని నిరాఘా 
టంగా నాగిసున్నారు. + 
నాకు చెరార్లోకీ, రాఫేల్‌కీ ఊక్పు వూడ్చినందుకు డాకా 
సర్కోస్టై ఎజూ “కాంతిడ డబ్బు బాకీన్రన్నాడు. ఒక ఆదివారం 
ఉపయో ' జామి ను డి దగ్గిరకి డబ్బుఅడగందుకు వెళ్ళాం. 
డా౯్ససు నం తప్పతానీ వుండక పోయినా మా కరా 
వ న (వను) లివ్వాలని అడిగాడు... 
పూనురోజులకూలి బెరార్లోకీ--నాకూ, రా ఫేల్‌కీ చెరొక 
సర్కోస్టాంజూలాంటి చదున్రుకున్న వాడికి, మా కెంత డబ్బు 
యిన్యవలసివ్రుం బుందో కం కష్టమైన పనికాదు. 1. 
కాని ఆ (పజామ్మి తుడి ఖం నల్లబడింది. పెదవి మెదప్త 
కుండా మానం వహించాడు. రెండుమూడు సార్లు పవాళ్డు 
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చేశాడు. కిటికీలోంచి తొంగిచూసి, యె రూ దాక్కుని 

వినటం లేదని నిశ్చయించుకొని మాదగ్గరకివచ్చి, తిన భా వాలని 
జ ౧ 

అణచుకో లేకపోతో, ౨లా అన్నాడు. 


“బాలా భయంకరంగావుంఏ. ఈ | భూ చత యలా 
బాధలు పొందుతున్నా మో పర మేశ(గ డి కెరుక. ప్రతిరోజూ 
మా పభుత్వం ఒక (కొ త్తచట్టం చస్తోరడః మా సంతేడబ్బూ 
తోటికూడా మేము స్వేచ్చగా న్యవహరంచడా సకి ప్‌ లేక 
పోతోంది.” 
ఈ మాటలు మాకు చాలా ఆశ్చర్యాన్ని కళగంబాయి. 
అయితే (పభుత్వంవారు పెద్దమనుష్యుల్నికూడా బాధిస్తున్నా 
రన్నమాశే! 

“మోరు మాట శెలవిచ్చారంకే, రైతులంతా ఒక్క_య ణంలో 
యెదురుతిరుగుతారు” అన్నాడు బెరార్డ్లో. 


ఓ 


“అబ్బే, కాదు, అదికాదు” అంటూ భయపగువో సరో 
స్థంజా అన్నాను.” అబ్బే, అది అంతకంకు వాలా చెడుగా 
వుంది. చూడండీ, మో ముగ్గురికీ మూకుకవర్లు (వాసి 
వుంచాను.” 
బల్లమిద మూడు వుత్తరా లున్నాయి. 

“మనం నిర్ల యించుకున్న కూలీ' అఖలు అన్నీ అందులో 
వున్నాయి. నామాట నమ్మండి మో కొక్కే-నుసా కూడా 
అన్యాయం జరగ చేదు. - 

“మో మాటలో మాకు పూర్తిగా విళ్యాశం ప్రతిది 
అన్నాం ఒకేసారి. 
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మరొకసారి మాతో శరచాలనంచేని, కౌగిలించుకున్నాడు, 
వ నమ్మక వో తే, మశెన్యరిం నమ్మాగలం !) 


చానుంద.. ఈరోజు వుదమాన్నే, మనరాష్ట్రంలో వ్యవ 
సాయ కూలీల రోజువారీ కూలివిబంఫన లనే చట్టం నాకు 
పంపబడింది. ఎన్నడూ ఐనువోనంా దారుణమైన" అఘాతం 
తగిలవింశ. మన కూలీలకి బాలా ఘోరం జరిగిపోయింది, 


సర్కో_స్తాంజూ యిచ్చిన పషత్రిక తీసుళొని ఆయన యెర్ర 
పెన్సిలుతో గీసినచోటున చదివాను. 


“పస్తుతం మొవటింరగతి క్‌ నల కీయబడుతోన్న 
రోజుకూలి నూటికి నలభై పాళ్ళపొష్పున తగ్గించబడింది. 
పంథొమ్మిది, అరవై యేళ్ళ ౩ మధ్యవేయస్సుగలిగిన మొగవారు 

6 స న్న జ 
(పథమ రగతిలో లెక్క ౦ంచబకుతారు. 


“పది హేకు, పభైైరిమిఫ యేండ్లవయస్సు కుర వాళ్ళ జీతాలు 
నూటికి మచ వెవాళ్ళచొప్పున వై ఇజీతాలకు అదనంగా తగ్గించ 


డినవి. చ్రీలకు,- పిల్లలకు జీతాలు నూటికి నలశాఅయిదు 
చొప్పున 'గ్గించబకినవి. 


“అది దారుణంగా బేదు? చెప్పండి!” అని సరో్కో_స్థాంజా 
అన్నాడు, 
నేను యింకా చదివాను, 

“పొలములను మరమ్మతు హి తోటలను "వేయుట, 


తోటలను, (దాతతీగెలను చాగుచేమించుట్క ఫలకృమలగ్ల 
దొడ్లలో నాటించుట, యెరువ్రులకుగాను చెత్త, వేడ మొడ 
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లైన వాటిని (వోగు చేయించుట, గోతులను |తవింంచుట, 


ఫూడ్చించుట, కోళ్లను తుం మొద లైన పనులు, 
నిరుద్యోగ విచార గెకార్యాాలు గాన (పజ నోప్యయోగ కర 
కార్య్వాలుగా పరిగణింపబడును. అందువలన మైన చెప్పబడిన 
కూలి శేటుక ౦కు నాలుగవ వంతుకు సురవర చేతనములను 
త గం న చును 


“అది మహా దారుణంగా లేక? యజమానికి, పనిపారలకీ 


వున్ను సంబం ధాన్నికూడా  మాన్చేటందుకు (పయత్నిసోంది 


'యోచట్ల్టం! ఈ విధంగానే జరిగక్లు తే, మన స్వేచ్చ యేమె 


పోతుంది? అని వివారింవాక్తు ఆ ఆ పజామి|త్రుడు. 


“సరే ఆ కవర్లని తీసుకుందాం. దాంతో మనబాకీలు వడలి 
పోతాంకు”” అన్నాడు బెరార్హో, 


బెరార్హో తన కవరుని తీసుకోబోతోంకే, డాకా సర్కోస్టాంజూ 


వాలి వారించాడు. 


“వమిటిది? నాయింట్లో నువ్వు యీవిధంగా (పవ ర్తిస్తావా! 


నాయింట్లోనేకి” అని కోపంగా అన్నాడు, 


“అది వాడి కవరేకదా, యెందుకు తీసుకోకూడదు? ముందు 
మనం నిర్ల యిం-చచుకున్న కూలికి, NE 1 పనిచేశాడు. 
ఈ లెఖ్బకట్టడం మో కేమో కష్టంవుండదు.”” అని నేనన్నాను. 
“వలే చట్టం- ఆచట్టంసంగతి ఊమంబారు? చట్టాన్ని అతిక్ర 


మిస స్త లిక యేమిటో "తెలుసునా! ఆసంగతి మై తెలియదు. 


మాకోసం నేను క దులోకి వెళ్ళనా! ఈ వషయాన్నిగూర్చి 


నాకు వాలా విచారంగావుంది. అయినప్పటికీ మాక కరక 
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య్‌ 


నేను క్లాదుః నె శృందుకు నాకు సమర్థత చేను. చట్టం చట్టమే, 
డానిపశారం మనం ప నడుచుకోనలసిరాటే,”? 
అన్నాడు య 

“నువ్వు SRI 'ఎుతరులను మోాసగించరాదు'ి 
అని ee శాసనం” అన్నాను నెను. 


“మూ నెన్‌ విషయంశకాడు, ముస్పోలిని విషయం, యిప్పుడు 
మనం =తోచించఎలకింది. ఈ శాసనాన్ని కాపాడవలసిన 
భారం నామోవ లేకు. ఈ శాసనం [ప్రకారం మిరు నడచు 
నొకవోతే 'గువికు. కోసం _ కిబురుపంపుతాను” అన్నాడు 
సరో ప్రైంజా. 
సరో నాం కాకి కోపంతో కళ్ళు యెర్రబడ్లాయి. గదిఅంతా 
కలయ శొక్కు తున్నాడు. 

య. రు ల్లా పన ర్హిసారని, వేను యెప్పుడూ అనుకో లేదు. 
(పజలకొ సం. మోాకోసనం నాజీవితం అంతా భధారపోశానే? 
నాకే మో ఇల్లా. అపకారం తలబడతారాళ మో ఉదేశ్యం 
యేమిటి: నన్ను సర్వనాశనం చేస్తారా? నన్ను సర్వనాశనం 
చెయ్యాలనేశా మో వు ద్రేళ్యం, స్పష్టంగా చెప్పండి.” 

కొద్దినిమిపాల తరవాత, ఆయన శాంతించాడు, మేజాబల్ల 
దగ్గరకి వెళ్ళి, బెరార్లో కవరుతీస్తి యిరవైరూపాయిలు తీశాడు. 


''శాసనంపకారం, నూటికి నల ఖెపాళ్ల చాప్పున తీస్తే 
పన్నెండరూ పాయలు వుంటుంది. (పజోపయోగకర మైన పని, 
కాబట్టి అందులోంచి మళ్ళీ నాలుగోవంతు తగ్గించాలి. పోతే 
చెశార్డోకి రావలసినది తొమ్మిదిరూ పాయలు. 'బెరార్హో! న నువ్వు 
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పాలా మంచివాడు. పనినంతు కవు. ఒళ్ళుదా చుకోన్ర. 
విషయంలో కించగానేవుంది కాని ఫాసిష్తులని స -దింధాలి. 
వం చెయ్యగలుగు తాం” 


నాకవరుతీసి పదహారు రూపాయలలోనుంచి, అన్ని౫ ఇంపులూ 
౧ 
తగ్గించి యేడురూపాయల మూడఅలశా ౪ చేతిలో. పెటాడు. 
ది 
సా ర్పోన్‌ విషయంలోకూడా యీవిధంగానే చేశాము. 


ఈ లెఫ్టిల తరువాత, అతి తి పేమణో మా ముగ్గురికీ, త్రనకీక లిపి 
యు. గాసుల DE సీసికొని రమ్మని వంటలక్మ_కి 
పురమాయించాడు. 


చెయ్యగలిగిం దేమీ తేక, ఆ పాసీయూన్ని తాగాము. 


అ వునయాన్నే జజ్దోలా జమిందారిణి. సియిరప్వాన్సి అతెసి 
భార్యని ఓక సారి రమ్మని కబురు పంపింది. సిమిరప్నా కొద్ది 
పాటి పొలాన్ని, ఆ జమోందారిణేదగ్గర అమర కాసికీ పుచ్చు 
కొని, యివ్య వలసిన మగ తా కొద్దిరోజుల క్షతం యిచ్చేశాడు. 
Cc జమోందారిణీగాకకి గతసంవత్పేర౦ సేయిర ప్పా భర్య, 
రెండు డజన్ల కోడి గుడ్లు యిచ్చింది. కాని యా సంవచ్చరం 

అవి ముట్ట లేదు. కాని “అలవాటు (అచార) (పకారం ౨ 
కోడి గుస్తు ఫీసుకురాకపో కే మగతా పూర గిగా యిచ్చినట్టు 
కాదని అవిడ వాళ్ళతో నిష్కర్థగా చెప్పింది. 


'మేము వీధిలోకి రాగానే, నడివీధిలో ఫార్యెను పట్టుకొని 
చానబాదుతోన్న సియిరప్పా మా కంటబడ్డాదు. వారిద్దరూ 
శెప్పినమాటల్ని బట్టి 'జేలినకథ యిది. మొదలు షన కో 
కోడి గుడ్డు బహుమతిగా జమోందారిణికి భార్యని యచ్చ 
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రమ్మన్నాడు. కాని, అవ్వి ఆయేడాదికి బహు మతిగామాత్ర వే 
యిస్తున్నామని అతని భార్య చెప్పరా లేదని, అతని వాదన 
అందుచేత యిదంతా అవిడత వే ప్పె. దానికి ఫలితంగా, యూ 
యేడాది, వచ్చేయేడాది వాళ్ళు (బతికివున్న 6తవరకూ, వాళ్ల 
సంతతికూడా యీ విధంగా యేడాదికి రెంకు డజన్ల ఖై 
గుడ్లు అడనంగా యిసోండనలసిం దే. 


ఈ విషయాలన్ని టినీ బట్టి, పెద్దరైతులకీ, జమాందార్తకీ అను 
కూలంగానవురిడే శాసనాలు [కొత్తగా చేయబకుతున్నాయ్నే, 
రైతుల కనుకూలించే వాత చః పాలన్నీ రన్దుచె .మ్యుబకుతున్నా 
యనీ స్పష్టంగా తెలుస్తోంది. 


ఆ జమాందారిణిగా రింట్లో ఒక కొలశవుంగరం వుంది, 
తెచ్చిన కోడి గుడ్డని ఆ వుంగరంలో వుంచి. అమి సరిపోక 
పోతే మంచివి కావాలి, అవ్వి పనికిరావనీ తిరగగాశ్లేరోంది. 
ఆ వుంగరం అతి మం. అవ మొకట చేయించిన 
రోజుతో కోళ్ళు పె పెన్ల (గుక్లు పెళ్లువి. కాని యిప్పుడు 
కోళ్లు ఆ మ. పెట్టడం లేదు. అదికూడా రైతుల అప 
రాధమేనా? 


సరిగ్గా యీ సమయానిక్తే డాన్‌ అ బ్బేవీయోగారిచేత వసు 
(క్రీస్తుపురాణం చెప్పిద్దామని టియోఫిలో అయిదు వాపాయలు' 
(పోగుచేశాడు, అజ్బేషియోగారు, ఆడబ్బు సరిపోదు, యింకా 
కావాలని అన్నాడు. అతిక ప్టంమాద మరొక అయిదురూపా 
యలు వసూలు చేశాడు. ఏీలునిచూసుకొని అదివారం 


ఉడయంనాడు డాన్‌ అ బ్బేపి.యో వచ్చాడు. 


ఏడవ [పకరణము 165 
మా |"మ చర్చి చాలా a జూ జుపట్ట ౧ద్‌, 
గోడలమిోదవున్న వమట్టపూత 'రాలివోము6ది. 


ఆ చగ్చిలోవున్ను న చాలా ఆందంగా వున్నడి 
వసు! పభువు మహో పసాదం. వసు క్రీస్తు ఒక్‌ చేతో తెల్లటి 
రాకుపట్స క్‌ ని యావీధంగా శెలవినున్నారు. REE "నా శరీరం”? 


అంక శేల్లటిరొటి నా శరీరం అని శేలవిస్తున్నారన్న మాట. 





అ రొట్టి భగవంతుడన్న మాట. సత్యమూ, జీవిత మూ శ 
శెలకామే! అంతేకాని, శెతులుతినే మొక్క జొన్న కొ మెకాదుు 
మతాచార్యులు వంచి వెళ్లు పవిత్రే (పనాదపు చిన్నరొక్షైలు 
కాదు. వసుచేతిలో ఒక నిజమైన తెలటి నోధు మకొ శ్వైవ్రంది. 
కరా (ఈ తేల్లటికొ శ్ర) నా శరీరం” అని ee చెబు 
తున్నాడు. 

ఆయన ఆ కొస్లె పరమాత్యుడసి, సద్‌ దసరా జీవిత మూ, 
అని ఉద్లేశించాడు. “ఎవరికె తే యా తెల్తకొ కైనుందో వారు 
నన్నూ (పగ మెళ్వరుల్ల) కలిగివున్నారు”. అని శెలవిచ్చారు. 
ఎననై లే ఈ తెల్పట్‌ గోధుమరొశైను కల్లీశుండరో, యెవరు 
ము బొన్నిరొైను వం తర్‌. ఆ రెశులు, భగవ 
దను గహోనికి షూారులనీ, సత్యాన్ని తెలుసుకోనివారనీ, 
నిర్టీవులనీ, ఆయన వుదేశించాడు, ఎవ్వని ౩ కే కెల్పగోధుమ 
కొక "లేదో, అతనికి “యేసు పభువు లేడు అతనికి విమోచన 
యరకా రావలసివుంది. 

చెమటోడ్చి, సంవత్సరంపొడుగునా (శమించి, పండించిన 
మూ ధాన్యాలన్నీ, పచ్చచేలలోనే, కంటా క్ర చేతిలో పడి 
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పోతే, మేం యేవిధంగా తెల్లకొట్టినినార్చి తలుచుకోగలం? 
మేం పండించిన పంటలో మాకు వమి దక్కక, |క్రీమంతు 
లకీ, పట్టణవా _స్తవ్యులకీ భోగ్యవస్తువు లౌతున్నాయి. 
శేదికమోదినుండి, శ్రీస్తు “కతెల్లకాపై నాశరీరం” అని చెబుతు 
న్నాడు కాని, మా మొక్కబొన్నరొక్షై అతిని దేహం అనడం 
"లేదు. 

“ఓ పరమవితా! మాకు [పతిదినమూ తెల్లకొ ట్రైను (పసా 
దించుము అని కై స్తవులమైన మన మిందరమూ చేశే 
(పార్థనలోని రొ గోధుమరొ మ్రైకాని, మొక్క జొన్నరొన్టు 
కాదు. 

(శీ వస్నుపభువ్య, తన బేళంలోవున్న, రై తులంపరి అకలి బాధను 
అణచేందుకుగాను చేసినరొనై గోధు మరో యు కాని క్క 
జొన్న రొ కాదు, 

బైబిలు చదువుతో డా౯అట్బేపీయో ' శా౯ 'బెరార్లో ఉపా 
ఖ్యానం చెప్పాడు. 

శా౯ాబెరార్లో ఒకరైతు. ఆయన రైతుబుపీ.. దేశంలో కరువు, 
కాటకాలు [పజలను వేధిస్తోన్న సమయంలో పెస్సినా శైతు 
లకి రొళ్లైలను పంచడమేే ఆయన జీవితంలో చేసిన పర 
మాద్భుతకృత్యం. 

శాక బెరార్లో ముసలితనంలో చనిపోయాడు. ఆయన జీవిత 
కాలంలో చాలా బాధపడ్డాడు. ఆయన మరణించిన తర్వాత, 
విచారణ వేదికవద్దకు వెళ్ళగానే, పర మేశ్యరుడు ఆయనను 
కౌగలించుకొని “నువ్వు కోరుకున్నదంతా నీకు _పసాదించ 
బడుతుంది. కోరుకో” అని శెలవిచ్చాకు. 
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శా౯ాజెరార్లో యీ వరాన్ని విని చాలా వ్యధపొంది 


శీను. 'యేదెరా' సశే కోరుకోవచ్చునా?” అని భయపడుతో 
అడిగాడు. 

“నీకేది కావలసిన స్తే అదే అకుగు, అది వెంటనే నెరవేశేట్లా 
అన్నుగహాస్తాను. న చెయ్యదలుచుకుం శే, యా స్వరంలో 
అది చెయ్యగలను. వ్రక్క_డ పూజాగ్దుగాని- కీ రాధిపతులు 
గాని. లేరు. అంతేకాకుండా సీస మేలు చెయ్యదలుచుకున్నాను. 


కాబట్టి నువ్వు కోరిందల్లా తతణ మే యిస్తాను,’ 


కాని జాక్‌" బెరార్లా తాను కోరదలచినది పెకి వెప్పసాహాసించ 
శేక పోయాడు, తనకోరిక భగవంతుడికి కోపం కలిగిస్తుం 
చేమోాంనని భయపడ్డాడు. కాని భగవంతుడు వాలా బల 


వంత వె పెట్టన ప్రణ. “ఓపరమాత్మ్కా, నాకు పెద్దరొట్టిని 
(వసాదించు” అని కోరుకున్నాడు. Q 


భగవంతుడు అన్న పకారం కోపం పొందక్క ఆతనినీ కౌగ 


లీంచుకోని, అతనితోపాటు ' పరితపించే మఘుఢ్యానంతో 


పం జెండుమంది దేవతలను కిలిచ్చి' స్యర్గంలో " ఆయన కోరు 
కున్న ౦తరా శై నివ్వ మని. తట్జావిరహాడు. 


౫ “అదె నాలుగువందల యే న "'పరగంది. ఆరోజునుంచి, 
*. యింతవరకూ ఒక్క కె రైతుహడా స్వరానికి వెళ్ళ లేదు. 


మా (పాం తాల్లో ముసలితాతలు' పిల్లలకి చెపే పస్పే నిజమైన కథ 
యిది. మతగురువులు యౌకథని " 'మౌర్చిచెబుకారు.. ఆధు 
నిక. మత గురువుల (పశారం,, స్వర్ణలోనంలో అసలు తినవల 
సిన అవసరమే. వందన తిండికి బదులుగా నిరంతర భగవ 
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న్ప్యరూ పదర్శన భాగ్యంతో కడుపు నిండిపోతుం దట! అద్రి 
నిజమే అయితే, యూలోకంలో మరీ తృప్తిగా తినవలసిన 
అవసరం వుంది. డా౯లఅబ్బేషి యోకూడ అల్లానే మెంచి 
వుండాలి, లేకపోతే అతని బొజ్జ ానలాగ పెరిగివుండక, 
మా రై తుునలెనే, వెన్నెముకకు =౦టిచెట్టుకొని వుండేది, 


భగవంతుని కబాతవీశుణాలు_ ఫాంటళూరా _పజలమిద 
ప్రో యుగాల బాలా తరుచుగా "బైబిలు పురాణ 
కాలన్నేఫం చెయ్యడం, భగవత్పూ జలు ఇషుం వప వాలా 
అవసరం అని చెప్పి అబ్బేషియో ముగించాకు. 


“మోకు ఒక్క_సారి పూదచేయించ్సి బెబిలు కాలశేపం 
చేశారు 


మీరు కోగ్గులో యేదైనా కేసుచే స్తే, ప్పీడర్ని ఒకసారికలుసు 
కొని ఒక అరగంట మాట్లాడి తృ విపడ'తారా? అనేక 
పర్యాయాలు కలుసుకొని సలహా తీసుకుంటారు. ఆ విధం 
గానే, భగనంతుడితోకూడా పదేపదే మొర బెట్టుకొంటో 
వుండాలి. చాలా తరుచుగా భగవంతుణ్ణి (పార్థించాలి. మ్‌: 
భక్తిని వెల్లడించాలి. అందుచేత తొమ్మిదిరోజులు వరుసగా 
మోరు పూజలు చేయించ్లాలి. ఈ పనికి మీకు పాతిక 
ముమ్భై రూపాయలు జౌతుంది--” 

“డబ్బు డబ్బు, డబ్బు అస్తమానమూ డబ్బే” అంటో 
అందరికీ వినపడేట్లా బెరార్లోఅని, విసవిసా పెకివచ్చేశాడు. 
మరికొందరు యువకులుకూడా అతణ్ణి వెంబడించారు. 
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అజ్బపీయా శ్యరత్యరగా ముగించి, కెల్లటి పొడుగుఅంగీ 
ధరించి, ముఖం ముకశుచుకొసి వెళ్ళిపోయాడు. 

బాగావున్న ఫోజుగో పురోహితులు, భగవత్క_థలు చెప్పి 
పూజా పృరన్యారాలు చేయించి ఖనన సంస్కా_రాదులు 
చేయించి జీవితాన్ని గశవేవారు. కరువుకాటకాల్లో, రైతులే 

తిండి లేక న సమయాల్లో ఆ, వీదపురోహీతుల గతి 
వే చాప్పాలాః 

కరువుశాలంలో _రెతులు ఒకళ్ళతో ఒకరు _వెరాలు పెంచు 
కుని కలహాసోంటారు. 

ఫాంటమానాలోవున్న యీ రెండుకుటుంబాలూ విరోధాలు 
తేకుండా కలిసిలేవు. పగలు స్త్రీలు శ్రీలూ, ర్మా తిపడి పురుషు 
లింటికిరాగా నే మొగవారు ఘర్షణలు పడేవారు, బదులువేసిన 
పప్పు, *వుప్పులు. తిరిగి యివ్వకపోయినందుకో, యిటికలు 
పోయాయనో, గడ్డి దొంగతనంగా తీసు సు ఆెళ్ళారనో, వంక 
పెట్టుకుని ఏధినిపడి . తిట్టుకుంటారు. 
వీవలలో, అతి చిన్న వివయాలకోసం పెద్దదెబ్బలాటలు 
జరుగుతాయి. కాని నీటి తగాదాలు అన్నిటికంకు పెద్ద 
"కారణం, = 


ఒక కొత్త కాలవ (తవ్వబడింది. ఫాంటమారా జలధారలోని 
పీరు ఆ కాలనగుండా (పవహిసోంది, 
రెండు పెద్దతూరలతో ఒక డాము కట్టబడింది. ఆ డాము 


నుంచి, కంటాక్షరు శంత నీరు వెళ్ళాలో, ఫాంటవమారా 
ైతుల కంతనీరు వెళ్లాలో నిర్ణయింపబ డేరోజున wees 


\ 
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తులందరూ ఆ డామునద్ర గుమికూడారు. మాకు, ఆకంబా 
కోరుకీ నూ చేసి పాళ్ళు యెలానస్తుందో మాక్రిం ₹- అర్థంకావడం 
లేమ. 
పట్టణం నుంచి నందమంగి సైనికులు. వచ్చి చారులుత్ర 
నిలబడ్జారు. ఆ కాలనదగ్గరనుంచి మమ్ముల్ని దూరంగా వెళి 
నిలబసమర్నారు. మేము వాళ్ళ ఆజ్జల్ని వ్యతి రేకించ లేక 
కొంచంసే పైన తరువాత, నాసిష్తుపటాలము, కం్యటాక్టరు, 
గౌరవస్‌ ముడైన వెలినో లంకా అనేకమంది పెద్ద అధికార్లు 
వచ్చాను. 


ణ్‌ 


డాన్‌ 'సరో,_ స్థాంజూ తిన్నగా మాడగ్గిరకివచ్చి, మూలో (పతి 
వారితోనూ కఠరచాలకంచేసిి మా మంచికొరకు గాను ఆనీట్రి 
విషయాన్ని ఆయన చేతితో వుంచమన్నా డు. ముగ్గురు పెద్ద 
మనుష్యు అతోళకూ కిన సంఘాన్ని నియమించి, ఆ నీటిపంప 
కాన్ని .జ్యాగ త్తగా  చూవేందుకు నిశ్చయించుకున్నాం, 
వీలాట్యో, లస నేను ఆ సంఘంలో వున్నాం. తక్కి_నవా 
రంతా రోస్తుమోన నిలబడ్డారు, 

అంతా సిద్దమెన తెరు నాత్మ దస్తావేజులు నమోాజుచేఢే రిజ 
మారు కర్యటాక్టరు, ఫాంటమారా (గ్రామస్తులు చేసుకున్న 
ఒకంబడికను “పెకిచదివి రుగా విధంగా అన్నాడు. 

“ఈ ఒడంబడిక చాలా స్పష్టంగావుంది. మూడు సాళ్ళ నీర్‌. 
క త్తకాలవగుండాను “ముఠాను పాళ్ళనీర్రు పొతకాలవగుండాను. 
(పవహించేందయుకు. పూ వృభయపకూలు ఒడంబడిక చేసు 
కున్నారూ. | 
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“అదితప్పు! ఒడంబడికలో, ఉభయపమాలకీ మూడేసిపాళ్ళు 
అంకే యిద్దరికీ చెరిసగం, అంకు మాకు మూడు వాళ్ళు, 
కంటాక్ట్యరుక మూడు పాళ్ళు అని వుంది. | పతిమనిషేకి న్యాయ 
Sl అని నావు దేశం'” అని శలాటో ఆవేశంతో 
అన్నాడు. 

“అబ్బే, అల్లాకాదు, మనకి మూడువంతు లనీ, వెగా మిగి 
లింది కం్టటాక్షృరుకనీ ఆ ఒడంబడికలో (వాసివుంది. అదైనా 
పినమిగసలు తేనే, కం టాక స కివ్యడం”' అని గటిగా లోసరొ 
ర se రి ళా “సక్‌ 
అన్నాను. 


“'ఉభయపమోలకీ మూడేసివంతు లనడం శుదతప్ప్టు. నా జీవి 


థి 
తంలో యెప్వుతూ యిల్లాంటిది విన బేదు. నిజానికి యీ నీరు 


_ఫాంటవమా రాకు చెందినది. కం బాక్టరుగారికి ఒక గిదైకునీరు 
కూడా యివ్యనక్క_ర లేదు. ప్రక ముందుకూడా మనే చంది 


వుండాలి.” అన్నాను నేను, 


_రోడ్డుమోద గుంపులుకూడివున్న తక్కిన నెతులు, మేము వేసే 
"శీ! లువిని, మా ఖంగారుదూసి, రైతులకి అన్యాయం జరిగిం 
దనే ఉ ధేశ్యంతొ సర్వం పోగొట్టుక్‌ "న్న వారివలె గోల 
' వెయ్యడం మొదలెట్టారు. 


: శఫాంటమారా గామన్తులు దార్భన్వంగా సన్న రిస్తున్నారు 
'శనుకనూూ, వారి (పతినిధులు వారిలో వారికి కుదరక ఘర్షణ 
వ రులను నా (పజాసంఘాధ్య త హాక్కు_ల వీని 


* యోాగించ్చి హా సర్కో స్తాంజాగార్లను. ఫాంటమా రా 


మ 
,పతినీధులుగా నియోగస్తున్నాను” అని క కక న గారు 


న్‌ 


4 ఏక టించారు. 
gt 
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ఆరుగురు పైనికులువచ్చి మమ్మల్ని తక్కి న లా మస్గులున్న 
చోటకు తీసికొని వెళ్ళి, వదిలారు. 


“శాంతంగా వుండండి! నాయందు న పం వ్రుచండి! 
అంటూ సర్కో_స్టాంజూ బిగ్గరగా చెప్పాడు. 


ఆ కాలవదగ్గర ee మాశకేమో కనబడ 
లేదు. సైనికులు, రిజిష్టా)రు, ఒకనిల్సి, నలుగుగు నవ్యత 
వాళ్లు కాలవగట్టున నిలబడ్డారు. సరో సాంజా, చెవినోలు, 
నిర్మాణశా స్ర్రజ్ఞనితో పటే మజ ఆలోచనలు చేస్తున్నారు. 
“ఉభయపమోలికీ, ఒక్కొక్కరికి మూడేసివంతుల పంపకం 
(పకారం సిర యెట్లా పంచబడుతోందో మాకు వొలీయడం 
లేదు. మేము నిలబడీనచోటుకంళు, cee గాజోటదగ్గర 
చూస్తే మా కాలవలో మెంతనీరు తిగుకుందో కలుస్తుంది 
"అని అటువైపు త చేకదికుతో చూస్తున్నాము. 


అకాలవలో నీటిమట్టము అంతకంతకు తగ్గిపోతో ందఏీ. మాకు 
ఘోరమైన లన యాలి జరుగుతుందని యిదినరి కునుంచీ, 
అనుకుంటోన్న ప్పటికీ, యదార్గంగా మా కాలలో నీకు తగ్గి 
పోతోవ్రంకే మాకు చాలా బౌధకలిగి తిట్ట నారంభంచాం. లి 


“దొంగలు! దొంగలు! దొంగలు!” 
న శీ r 
అనేకమంది శ్రీలు మోకొరిలి శావనారాలు పెట నారంభిం 


అన్యాయంచేసి యెంత సీరు తీకికెడుతున్నారో. .అంతర క్షం 
సక్కని "వావ! 
“వాళ్ల కడుపులు కాల! 
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“వాళ్ళ పెళ్లాంటిడ్డలకి దూర మైపోను! 

“మా నీళ్లు ప్‌ళ్ల యెవాన పోసుకొని యెంతకాలం ఉటిగటు 
కొని వూేగుతారు! గః 
“దేవుడు లేశూ! 

“పళ్ళ అన్యాయం పళ్లని శాళ్చెయ్యదూ? 

ఈలోపుగా సీరు పూర్తిగా తగ్గింది. అడుగున వున్న రాళ్ళు 
శాళ్లకిపట్టిన నాచుమొక్క_లు అనకు. 


గమన నీరంతా! నీరంతా! కాలనలో సీళ్లన్నీ సుకపోతు 
న్నారు. అని మళ్ళీ విచ్చయ త్తి త్తినట్టు అరుస్తున్నాము. 
స్కార్పోన్‌ మరికొందరు కుర్రాళ్ళు ెనికుల్ని గంటుకుని 
'ముందుకువెడ దామని |సయత్నీంచారు. సెనికులు లాకీలతో 
నాదుతో, “వెనక్కి పొండి! వెనక్కి పొండి” అని గట్టిగా 
నమౌాయిస్తున్నారు. శ 


fin 
స్ట్‌, 


ఆ గందరగోళంలో, చాలా కపంమిద సరో స్టాంజూ 
మాకు వినప డేట్లా అరిచాడు, 


fi 


శాంతం”? వ. sss దుడుకుగా (పవ క 
వవయ్యండి?. క 


కాకు 


SE 


Ea 


మౌ దగ్గిరీకివచ్చి డాన్‌ సర్మోస్టాంజూ. జ ఆరంభిం 


EY gy 
3 


ప్ల న్ను 


“నాలో విశా హక్‌ మోకు నాలో sun 
కనుకనే మీకు కష్టాలు కలుగుతున్నాయి, ఊః శీ అరెచినందు 
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వల్లు దౌర్జన్యం చేసినందువల్ల మీకేమైనా లాభం కలుగు 
తుందనా, మి వుర్రైళం 2» 

క్ర ర టాక్టరువైవు తిరిగి, 

“ వారిలో |పబలివున్న అసంతృప్తిని మిరు గుర్తించాలి. 
ఒక సమాధానమార్షం అనేంపించాలి. మిరు వుదారులు, 

పజామి తులు, మచకయుము, పరోపకార పారీణులు కాబట్టి. 
యీ ఫౌంటమారా (గావ ులన గారవించమని మిమ్మల్నీ 
కోరుతున్నాను. (పజాసంభఘం వాలా డబ్బు ఖర్చు పెట్టి 
వికేవ [(శమకులోనై నమాట నిజమే. కాని జరిగిందేదో జి 
గింది. అందుచేతనే భగవానుడైన ఏసు పభువు “గతింనా స్తీ 
అని శెలవిచ్చారు, అందుచే యీ కాలన సంపూర్తిగా 
యెప్పుడు ఫాంటమారావాళ్లకి తిరిగి యి చ్చి వెయ్య బడుతుందో, 
శెలవియ్యండి. ఎన్నియేళ్లలో మికు డానిమిదవున్న హక్కు 
లన్నీ వదులుకుంటారు?” 


“ వభయీళ్లు!” అని కంబ్రాక్షరు అన్నాడు. 
వంటనే (పజలందరు రోపా వేశంతో పళ్లు పటపటకొరికారు. 


“మా పీకలు పోయినాసశే! జైలుకి వెళ్ళినాసే! దొంగ! 
దొంగా! 


మళ్ళీ సర్కో_స్టాంజా మమ్మల్ని ఆపాడు. కం్యటాక్టరుతో 
భాంటమారా (పజల (పతినిధినైన నేను పొడెస్టాగారి సలహాని 


అంగీకరించ లేను. వభైెయేళ్లు వాలా యెక్కున్‌. అంతకంజే 
వాలా వాలా తక్కువ.కాలాన్ని మనం నిర్ణయించాలి. 
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(1 నలె యేళ్ళు ఇ అ బ్బేపి.యో. 

“రం వెఅయిదు” అన్నాడు రిజిప్లా ఏరు. 

కాని (పలి కొ త్తపలహో పోని మేము నిరసించాము. 
సర్కోస్రాంజూ ము౨దుకఎచ్చి రాజీ పయత్నం చేశాడు, 

(1 అయ్యా, యా ఫాంటమారా (గామస్థులు శ్రమజీవులు" 
రి విషయంలో తాము మో |పయోజనాలనుు, లాభాలను 
హడా త్యాగంచేస్కి మో వుదారతను వెల్లడించాలని కోరు 
కున్నాను. పడి నతత కాలాల తరువాత మిరు ఫాంటమారా 
'శైతులకు వదలి వెయ్యాలి. ఒప్పుకోక తప్పదు. ఈ త్యాగం 
చెయ్యాలి!” 

శంటాక్ష రుని అందరూ చాలాసేపు re కంటా 
క్ష ఆఖరికి ఒప్పుకున్నాడు. 

ిజిప్టాగిరు ఒక, ఒడంబడిక షతాన్ని రాశాడు, ఆతు (పతి 
నిధులు, కం|టాక్టరు సంతకాలు చేశారు, 
(పది నతు తెకాలాలంశు పడిర్మాతులో, పదినెలలో, యెన్ని 
టు రాలో మాలో మ. తెలియలేదు. ) 






Du uD 


'వదీనడ(త కాలాలంశ మెంతిశాలం? అని Serer 
| వాదోపవాదాలు జరిగాయి న శ 

| పోర్లాపియో వీరుడు పది సంవత సరాలు. త మ చార్జిస్సేరా 
( సేనాని పది శతాస్లైలు అని వాదించాడు, 


yy 
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పోపు పదినెలలు కాకూడదాళ అంటూ సోర్సనాశా 
అనబోయింది, ॥ | . 
సవిధంగా చూసుకున్న ప్పటికీ, పది న క్ష్మతకాలాలంశే ఫాంట 
మారా వాళ్ళకి అకలిమంటలు అన్నమాట. మా కాలవసీటితో 
తికుపబడే పౌలాలు రోజు, రోజుకి యెండి నెరలుతీస్తున్నాయి. 
కనువు గో అధికమాసం అన్నట్లు మే నెలనుంచి యింత వరకూ 
నన్హై లేవు 
ఈ జవశాశాన్ని చూసుకుని, పూజలు చేయించండి అంటూ 
అబ్బేషియో అకిగాశు. టియోఫిలో నోటికివచ్చిన బూతులు 
జెట్టి నాగనంపాకు. 


క్‌ 


మా పంటలన్నీ మెల్లిగా మండిపోతున్నాయి. చూరాన్నుంచి 
మూడే అంటోసయో, విలాటోల పొలాలు కొద్దిగా బాగు 
న్నట్లు కనపకుత్రున్నాయి. కాని అవికూడా యెండిపోయాలయి.. 
"మొక, బొ'న్న గాడలుమ్మాతం పొడుగుగా. పెరిగాయి. కాని 
వాత్తులు వరార్లాముంకే కనబడటం లేదు. వేసిన పొత్తులలో 
నన 'బేవుం "అంతా వాళ్లే, ఆ పంట పశువుల కుపయోగి 
స్తుంది. 
సియరప్పా, మి వెల్స్‌ నేను చిక్కు_కుపాదులు పెట్టాం. వాట్ల 
స్థితి మరీ అర్థాన్నంగా వుంది. చిక్కు_డుకాయలం ఎండి, 
పోయూయి. తేక్కి_నవాళ్డే పొలాలమిద అగ్ని పర్వ తాలలోంచి చ్‌: 
శిలా దవం _పవహిస్తున్నట్లు భగ భగ మని పొగలు జిమ్ము 
తున్నాయి. | 








ఫాంటమారాలో నాయాల మూలల! ఆక లిజ్యాలలు 
న్నాయి. * 
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మాన్యంగా మా పాలాలమిద పండేపంట పన్నులకి 
భూమి. శిస్తుకి సరిపోయేది. మేము మగతాలకి తీసుకున్న 
భాములమో దవచ్చే కొద్ది మొక్క_బొన్న రీత కాలంలో తినేం 
దుకు మిగిలేది. మా సరు దొంగిలింపబడ టంతో, వరాకాలం 
లోనూ, శీ తా కాలంలోను మేము తిండి లేకుండా న 
దుర్చినాలు నచ్చాయి. కాని తిండి లేకుండా మానవులు రోజులు 
గడ పగలరా? అసాధ్యం. మేమెన్వరమూ కడుపులో కాళ్ళు 
పెట్టుకొని పకుకోవాలని అనుకోవడం లేదు. కాని వూకు 
డిక్కెన్యను ? 


 ఉభయపమోలకీ చెరి మూడేసిపాళ్ళు అటువైని పది నక్షత 
కాలాల సంగతులు జరిగిన తరువాత చదున్సకున్న పెద్దమను 
ష్యుల్లో మాకు విశ్యాసం శీణించించి. మే మెవరినై తే 
.నమ్యామో, అయనే రెండుసార్లు మమ్మల్ని దగాచేశాడు. 
ఈ బీవితెంలో మశెన్యర్నీ నమ్మ లేము. మాకు దిక్కె_వ్వరు? 


మేము నమ్మిన వారే మమ్మల్ని గోతులో దింపుశే, కంచే 
వేను మేస్తే మాకు రతణ యెది* చదువుకున్న వాళు పలుకు 
'బడివున్న ెద్దరైతులూ పెళ్తు కత్సల్లో యేదో ఒకదాంట్లో 
రైతులు శేరుతోవుంటారు. “వాళ్లమిదనే ఆధారపడ తారు. 
/ పెళ్ళిసంబంధాల విషయంలోను, కోర్టు వ్యాపారాల్లోను, 
"యేదైనా కొత్తపనులు చూపించడంలోను, యింకా కొన్ని 
“వందల, చిల్లర "మల్లర న్యాపారాల్లోను ఆ ముఠానాయకుడు 


స్‌ 


పచ 


ఆదుకుంటాడు. ఆ కోతను మూ. శైతుల్ని మోాసగి స్తే 
'మూకుదెక్కు తెన్నుతో చక అల్హాడిపో తార... 


సత్తా 


178 ఫాంటమారా 


పూర్వ పురోజుల్లో, జిల్లా క లెక్టరుగారి దగ్గరికి గాని, రిజిష్ట్రారు 
ఆఫీసుకుగాని, తవాళ్ళ్శీలుదారుగారి దగ్గిరికిగాని, మనే (పభు 
త్యోద్యోగి కార్యాలయానికిగాని యే రెవెనా. వెళ్లడానికి 
బాలా జంకేవాడు. 


పూర్వపు రోజుల్లో (గామానికి యిద్దరో ముగ్గుకో పెద్దరెతు 
లుంజేవారు. వారి పరిపాలన చాలా - శేలిగ్డా వుండేది. పరక 
పంటలో చాలాభాగం తీసుకుపోయి, కొద్దిగా తిండికి మిగిల్చే 
వారు. కాని వైకమాంటీస్‌ (పభుత్వం క కోర్టులు 

దస్తావేజులు, పన్నులు వసూలుచేసే (ప్రభుత్యోద్యో పులు 
బయ శ్రైరారు. పతి పనికీ నక్షీళ్లఅన సరం కి లిగింది. పేరుకి 
మాతం కోర్టులో అందరికీ ఒకేవిధమైన న్యాయం లభిన్లుం 
దనడమే గాన్‌ భాగ్యవంతులుమూ౭ ) న్యాయవాదుల 
వాదనలచేత వారికి అనుకూలంగా వుండేళ్లా మార్సుకునే 
వారు. అందుచేత న్యాయవాదుల అనవసరం బాగా 
హాచ్చింది. 

నా చిన్నతనంలో, మా వూరుదగ్గరవున్న పట్టణంలో. 
యిద్దరు న్యాయవాదులుమాత మే వుండేవారు. వారే దస్తా 
జలు మొదలైన ష్మతాలను రిజి్టరుచేయించేవారు. కాని, 
యిప్పుడు వాళ్ళసంఖ్య విపరీతంగా కపనిపోయింది. పతి తిరోజు 
కొ త్తతగాదాలుసృష్టించి, చిన్నవాటిని పెద్దవి చేస్తున్నారు. 
వాళ్ళుజీవించాలంచే, వంశపారంపర్య పు తగాదాలను చేపడం 
ఆస్తే పాస్తుల విషయాల్లో కొ త్తవిరోథాలు పుట్టించడం 
చేయవలసీ వ వసోంది. పూర్వపు రోజుల్లో చులాగ్లా పరిచాయ. 
తుల్లో పరిమ్క-రించబడే ram యా న్యాయవాదుల 
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మూలాన్ని సంవత్పరాలవరకూ పొడిగింపబడుతో, విరోధా 

లని వొడిగిసున్నాయి. ఈ నాగయవాదుల మూలాన్ని ఇరుగు 

ఫొగుగువా=కీ పాత్తులు చెడ్డాయి. వారు ధరించే దుస్తులు," 

ఒకరికొకరు నమస్కారం చేసుకుశరీతి, మాట్లాడేరీతి (పవ ర్లన 

అన్నీ వ్‌ద [పజల మవ వస్సులను ఆకరించేటటు వుంటాయి, 
యె గా 


ఒక న్యాయ వాదిని సలహాదారుగాన్సు విహితుడుగోను కలిగి 
వుండటాన్ని చాలా గొప్పగా రైతు యెంచుకుంటాడు. 
రైతుల యం౦కశ్లలో జగ వివాహాది  శుభకార్యాలకి న్యాయ 
వాదులు న స్తే [| తు చాలా గర్వించేవాడు. 


అ Jw జిల్లాబోేర్లు అధ్యక్షులు, పురపాలక 
సంఘాధ్య, శ్షులు అయ్యేందుకు పెద్ద కశులను లేవదీసేవారు. 
ఆపదనవులని సంపాదించిన కతువారు, తమపతములోనివారికే 
వుద్యోగా లివ్యడం, యితరులను పెకి రానివ్వక పోవడం, 
జరుగుతూం డేది, 


పోగొట్టుకునేందుకు, సం పాదించుకునేందుకూ కూడా యేమి 
లేనివారు మాత మే యీ కశుల్లకు అతీతులుగా న్రండేవారు. 
వ్యవసాయ కూలీలు, విచ్చగాండు, దోవులు కండుమూసు 
కుని యెవ్యరికీ జోహోర్లు చేసేవారుకారు. 


ఈ మధ్య కాలంలో, యితర (పదేశాలను చూచ్చి మా వైపున 
కూడా రాజకీయపమవాలను స్థాపించారు. పాత. విరోధస్తులు 
 యోీాకొత్తపవలపెర్లు పెట్టుకుంటున్నారు. జాన్‌సర్కో స్టాంజా 
పలైటూళ్లల్లో తన హు. వృద్ధి చేసుకునేందుకు 'కల్చు 
వార్డ్‌ (పజానతం) ని స్థాపించాడు. తాను స్వతర్యతుడన్‌, 
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మా నేవిధమైన హానీ జరుగసీయననీ, మా సేవ వేసేందుశే 
(పజాపక్షం (పయత్నిస్తుందసీ చెప్పేవాడు. కాని కంటాక్లకు 

వ పె 
అధికారంలోకి రాగానే మతం మార్చాను. 


కొత్తబ్యాంకి రావడంమూలాన్ని డాన్‌ కార్లో మొదలైన 
పెద్ద భూస్వాములు వాలా నష్టం వొంచారు. బజారులో 
ఛాన్యాల ధరలు నిర్ణయించేది కంటాక్ట శే గాని వాశేమో 
చెయ్య లేక పోతున్నారు. వంతెనలు వేయించకం, రోకు 
వోయించడం, పాఠశాల భవనాలు కట్టించకం మొదలైన 
అన్ని (పజోపయోగకార్యాలు చేయించే కంటాక్టు అ 
కంటాక్ట్యరుశే లభిస్తున్నాయి. 


కంటాక్షరువల్ల తాము పొంచేనష్టాన్ని, బీదశైతులదగ్గర 
నుంచి రాబట్టుకునేందుకు భూస్యానులు (పయత్ని స్తున్నారు, 
నైతుల్ని, పనివాళ్ళని కం్యటాక్ట్రరుమోద తింగబడమని రవా 
స్యంగా త్మీవమైన (పవారం చేస్తున్నారు. డాన్‌ సరో» స్రా౦జ్యా 
తదితరులు కం్యటాక్ట్రరు విషయంలో చాలా తకు కా 
(పవర్హిస్తున్నారు. బీడల్ని దోచుకోవడంలో ఆరితేరిన 
సర్కో-స్టాంజా, జితులమారి సరోో_స్థాంజా, రైతుల మన 
_స్తత్వం “తెలిసిన సర్కోస్టాంజా, కంబాక్టరుకీ రై తులకీ వధ 
వంర్థిగా నటిస్తో ఉభయ।తే పలుకుబడిని వృద్ధిచేసు సుకు వేందుకు. 
ప్రయత్నించేవాడు. కాని మా. కష్టసమయా కంల 
కం భాక్షరుకే సహాయంచేే నహ... i 


ఇంత | క్రితం అనేక వందలసార్లు సరోో_స్థాంజా మమ్మల్ని 
మూసగించాడు. కాని మాతో కాలా స్నేహాంగా మనా 
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దగా (పవ ర్తించే వాడు, మాతో కరచాలనం చేసేవాడు. 
(ఆగివున్న ప్పుడు కౌగిలించుకునేవాను, అందుచేత మాకు 
అయనమోద కోపం వుండేది కాదు. అం జేకాకండా ఆయన 
రతణకూడా మాకు ఛాలా అనవసరం. కాని ఉభయ పనాలకీ 
మూడువంతులు, పడి నతు తే కాలాలు పన్నాగాలు మాక ళ్ళు 
పూర్తిగ తెరిచాయి. 


అందరూ మాకు వ్యతి లేకంగా వున్నారు. మాకు ద క్కె_వ్యరుః 
“శెతులకి తిండిలేదు. తోలు పనివాళ్ళకి చెప్పులు లేవు. 
దర్జీల వొక్కా-లసనిండా తూట్లు వున్నాము. ఇటిక పనివాళ్ళకి 
త్రలదచాచుకునేందుకు వొంప లేదు. ఇల్లాంటి డైనిక పరిసితులు 
వచ్చాయి. ఇదె 'బ్యాంకియుగం. ఈ యుగంలో సాం నాశ 
నమే? అరాచకపు రోజులు నచ్చాయి” అంటో బాల్లిస్సేరా 
(పచారం చేస్తున్నాడు, 


నీటిని పోగొట్టుకోవాలని యెవ్యరికీ లేదు. కాని మాకాలవ 
సారో యధ్యాప] పకారంగా సీరు తెచ్చుళలోవడానికి మాగ్రం 
యేమిటి? పిలాట్యోజోంవాలు కం! టాక్టరుమోధ శేసుచేద్దా 
మన్నారు. కానినేను అందుకు అంగీకరించ లేదు. ఈశేసుకొన 
శతా భ్రాలవరకూజరు గుతుంది. వాయిదాలమోగన వాయిదాలు 
కోర్టుతరు వాత వోర్టుతిరుగుతుంది. చివరకు శేలిచానదు. ధాన్య 
'చయలమిదవేసే స సులన్నీ యాపిధంగానే జరిగాయి. మిక 
వేళ శీసుచేసినప్పటికీ, యెవరు వాదించిపెక కార! నరో 
స్టాంజా? మరొక పన్నాగం పన్ను తౌడు. శః దయం తల ెట్టక 
హోవడచే మంచిది. న 
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వఏ యెల్లావున్నా, మా కాలవ నీటిని హోగెట్టుకునేందుకు మా 
కెక్యరికీ యిష్టం ఇ వేదు, మాపంటలు పాకుచేసుకోవాల్స, 
ల భదత. మాడివావాలని యెన్వరూ కోరుకోవడం లేదు. 

"ఈ దొంగలబారినుండి మనకి రక్షణ లేకపోతే (పళయం 
వస్తుంది” అన్నాడు, వీలాటో. 


న్యాయశానాల్లోను, Be dor న్యాయం లేశ 
వోకే ఏ | పభుశ నో ద్యోస లై త ఆ శాసనాల్ని ఆచరణలో 
వుంచాలో, వాశే వాటిని అతి కై మిస్తోంశే (పజాశాసనం 
అమలు దకేట్లాగు మనం అందరమూ ప్రయత్నించాలి, 
అన్నాడు బాల్లి స్పేరా. 


ఓ 


న (| వపజాశాపవం అం పే యేమిటి?” 


' తినను తాను సహాయంచేసుకునే మానవుడికే భగవంతుడు 
సహాయం చేస్తాకు” అంటూ చాల్లిస్సేరా, బెరార్హో 
యెప్పుకూ ఇబుతోండే కార్య[కమాన్ని మా ముందర 
వుంనాకు.- 
దారిని యెన్వరూ కాదన లేదు, 
రాఫేక్‌ జేబుళోంచి అగ్గి పిటి తీసి “ఇటే | పజాశాసనం”? 

౧ మ స్ట స 
అన్నాడు, 


ల్‌ 


బెరార్లో యేమి మాట్లాడ లేదు. పూర్వంమాదిరిగా లేడు 
ఎల్వీళాతోటి ] మొదటి గ్యాతి గడికీననాటినుంచి అతని మనస్సు 
మనస్సులో లే "లేదు. ఎలీ($రా మంచంమిదనుంచి "లేవగలిగిన. 
స్థితిలో లేదు. చిక్కి శల్యం అవుతోంది. ఐనప్పటికీ పతీరాశ్రి' 
ఈమెతో వుంటున్నా డు. ట్‌ 
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“ఆ అమ్మాయిని చంనేస్తావు* అండి ఒకసారి నాభార్య్మ 
బుజాలు యెగర వేసి సమాధానం శప్పకుండా వళ్ళీపా యాడ 
"పది నత తకాలాల పన్నాగం అతెనిలో యమో మార్చు 
'శీసికొని రా లేదు. మూ నీటిస తిరగి సంపాదించుకునేంద కు 
మేము చేసేేపయత్నాలు అతిసలో మేమి వుతక్సాహాన్ని 
'శీసికొనిరా లేదు. 

“* దున్నుకు చేందుకు నాకేమో భూమి శేదు. నేను ముదివరకు 
మరే కరాళ కాదు, నా స్వంత వ్యన హారాలు వేను మూసుకో 

' వలసిన బాధ్యత నెత్తిమోద పడంది. నా తంటాలు నేను 
పడాలి. స 

' బెళాడ్లోలో ఒక ఆలోచన స్థిర పడింది. అక్కడినుంచి యెక్కడి 
| కైనా లస వెళ్ళాలి. దున్న పోతులాగు ర్యా తింబ్న ళ్ళు. పస్‌ 
: చెయ్యాలి. ఒక యేడాదిలోనో, ఆరు నెలలోనో ప 
“వచ్చి, ఒకటి ఇండక రాలు భూమి కొనుక్కు ని, వివాహ 
“వేసుకోవాలి. ఈ ఆలోచన తప్ప అశెనికి మొక నట న 
లేదు. పూ ర్వపుమనిపి. కాదు. సంపూ ర్లిగా మా రిపోయోడు. 
అనేక సార్లు పోర్టాపియో ఏరుడితో ఈ విషయాన్నిగూర్చి 
అలోచిస్తుండే వాడు. 


జోకు 


ళా 


“చాలా కష్టపడి పనిచేస్తారు. వీళ్ళ వాళ్ళకీ. దాసీపిల్లల్ని 
అ పనిలాంటి పనికాదు. ఫానిష్టుపనీ చా కట్టలేదు. 
అసలెన పని నాకు కావాలి’ 
పోర్డాపియో ఏకుడు రోమ్‌లోని చాలామందికి ఉద్యోగాల 
కోన 0 రాళాడ్డు, క్రీడలో పని కాళిగావుందని _ఛశవమూాభా? 


వచ్చింది. 
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“ రోజ్ఞుక్రి మూడురూ పాయలాశ్లే యెొక్కువకాను. అద్రి 
సాధారణపు జీత మే, ఐ కేం, నను అందరికంకు యొక్కువ 
క ప్రపడి తాను. ఎక్కువ సంవాదించుకుంటాను. పొట్ట గట్టిగా 
బిగించి, నాకుతూ ల) నిలవ చేసుకుంటాను.” 


జెరార్డో వ, రూపాయలు నన్ను బదులు అడిగాడు, నా 
కొడుక: కూడా తీసుకొని వెళ్ళే పద్దతిమిద యిసానన్నాను, 
'బెరార్లో ఒవ్వుకన్న్నాడు. ' ఎల్వీరా యురనై రూపాయలు 
యిచ్చింది. 

బరాక్‌ వెళ్ళేముందు, నాకోడుకునిగూర్చి కొన్ని సలహాల 
సివ్యాలని బెరా దరికి వెళ్ళాను. యధ్యాపకారంగానే, 
'బెరార్డా, ఎల్వీశావగ్గర్‌ కూర్చున్నాడు. నేను చెప్పు నారం 
భించాను. 


““ రొజుకి. పదిగంటలకంజు యెక్కువగా నా కొడుకు పని 
చెయ్యకూడదు. చెడిపోయిన ఆడాళ్లుండేచోట మా అబ్బా 
యని వుండకుండా కనివె వెడుతోవుండు. ” 


Oo 000 cee 


సకిగా యీ సమయానికే రాఫేల్‌ లోపలికి గబగబా 


వచ్చాడు. ఆతని వెంబడి వచ్చిన మరికొందరు అవతల వేచి 
he 


“సుల్మోనా విష్టవం జరుగుతోంది! అంటూ గట్టిగా. 
బెరార్లాతో రాఫేల్‌ చెప్పాడు. 


“ఎలాంటి విపవం? మిఠాయివాళు చేస్తున్నారా? అని 
కళ్ళా ee) యగ వాని 
అడిగాడు బరాగొ. 
G 
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“కాదు, రెతులు యెదురు తిరిగారు” అంటూ రాఫేల్‌ 


,వెస్పాడు. అతడు వేళాకోశాలని సహించేస్థితిలో లేడు. 


“ఈ సంగతి యెవరు చెప్పారు?” బెరారొ అడిగాడు. 
య్‌ 

“ వాలి ల్షిస్పేరా ” 

“ శాలిశే స్పేరాకి యెవరు చెప్పారు?” 


“అది “రవాన్యం ౫” 


“ఐతే అది అబద్ధం” అని 'బెరార్డో నిశ్చయించాను. 


స్కార్పోన్‌ స వెళ్ళి బాల్లి స్సేరాకోసం కబురు పంపిం 
చాడు. బాల్లీసే మ వచ్చి “తోళ్ళుకొందామని పట్టణానికి 
వెళ్ళాను. జస గోలా జమోందారిణిగారు అప్పుడే చర్చిలోంచి 
వసో చిన్న ప్పుకు నేను వారి నెకరీలో వున్నాను కనుక నేను 
కనపడినప్పుడల్లా పలకరిసోంటారు. “భగవంతుడే నిన్ను 
పంపించాడు, మా కరక అ నీతో కొన్ని సంగా 
మాట్లాడాలి. ” అని ఆవిడ పిలిచింది. స 


'తోలు కొనుక్కున్న తరువాత, ఆవిడ యింటికి "వెళ్లాను. 


' “ఈ సంగతి విన్నావా? సుల్మోనాలో రైతులు తిరుగుబాటు 
| చేశారు. ఈ పట్టణంలోవున్న సెనికు లందర్నీ అక్కడికి 
_ పంపించారు, ఆ సుల్కోనాలోకూడ ఒకకం[ టాక్టరువున్నాడు. 
ి వాడు అక్కడ వాళ్ళందరి కొంపలూ తీస్తాడట”” అని ఆవిడ 
. చెప్పింది. బజారులో ఆరంభమై విప్లవం యీ మూడు 
/. రోజులూ జరుగుతూనే వుందిట, “అయితే మన బందిపోటు 


దొంగకి రోజులు యెప్పుడు మూడు తాయి’ అంది. . నేనేం 
" సమాధానం చప్ప లేదు! “రెందు. నెలలనుంచ్చి "ప్రతీరోజూ 
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పూజలు చేస్తున్నాను. ఇంతవరకూ వాడికి మేమో హానీ 
కలుగలేదు” అంటూ నా చెవిలో గుసగుస లాడింది. 
నేనింకా యేమి జవాబివంకపోవడం మూలాన్ని, అవిడ 
స్పష్టంగా చెప్పింది. “ఈ కంటాక్షర్ని తుదముట్టించేందుకు 
మంచి తరుణం వచ్చింది. సెనికులందరూూ, సుల్మోనాలో 
వున్నారు. కంటాక్ట్రగంకే అందరికీ ద్వేషంగా వుంది. వాడికి 
బుద్ది చె వ్చేందుకు మేమందరమూ సిద్ధంగా వున్నాం. ఫాంట 
మార్తారెతులు ఆరంభించాలి అం శ్రే ఆ చగ్చిదగ్గర నిన్ను 
కలుసుకోగానే, వసుభగవానుడే సన్ను పంపించినట్లు నా 
మనస్సుకి తట్టింది” అని ఆవిడ నాతో అంది. నేను Se 
కొనుక్కు నేందుకు మాత మే వచ్చానని చెప్పాను. “అబ్బే, 
వసుదేన్రుడే నిన్ను పంపాడు. ఈరోజు వుదయాన్ని నేను 
పూజ చేస్తోన్న ప్పుడు. “ఈ దొంగకి ఫాంటమారా శైతుశే 
పాఠం నేర్పగలుగుతారు” అని భగవంతుడు చెప్పినట్లు నాకు 
వినపడింది. ఆ తతణమే లేచి బయటికి రాగానే స. కన 
పడ్డావు?. 
ఆ జమిందారిణి బాల్లిస్సేరాతోో తుపాకులు కావాలర'క్లే 
యిస్తానని వాగ్దానం జీసేంది. 

లిస్పేరా యీసంగతి చెప్పడంపూ _ర్తిచెయ్య గానే, శాసేల్‌ 
et i తిరిగి “సరే యిప్పు డేమంబావ్‌ ౪ అని 
అన్నాడు. 
“నీ వుదేశ్యం యేమిటి?” అని జెరార్హో అడిగాడు 
“నేను "ఆంటోనియో, వెనర్హీ . జుప్పా, కానూ. కలిసే 
యిక్కడికి వచ్చాం. సుల్మోనా రైతులు చూపించిన. ఉదా 
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హరణని మనంకూక అనుసరించాలని మా వుద్దేశ్యం. మనకి 
సహాయం చేస్తానన్న ప్పుడు వద్దనకూడదు” అని రాఖుల్‌ 
అన్నాడు, 

eens చెయ్యడ సం యెందుకు?” అని బెరార్హో 
అడిగాను. 

రాఫేల్‌కి కోపం వచ్చింది. “సీ కేమన్నా పిచ్చియె త్తిందాః 
కంటా కరు మన్ని వెన బాధలన్ని, = దోహోలన్నీ 
 —™—™— రాబ్ళా రప్పలూ తప్పు తే యో శీతా 
కాలంలో మనకి తినేందుకు యేమో వుండదని మరిచి 
పోయావా?” 

అతని యిష్టం వచ్చినట్లు మాట్లాడనిస్తో, బాల్లిసే స్పేరా నె "వెపు 
తిరిగి “జబ్‌! లాక్‌, కంటా రుమోద చేమం పుడితే భగవం 
తుల యెందుకు ప్రార్థించింది! ఆమెకి భర్త చేడూః భగ 
తం కు ఆమెకీ సహాయం చెయ దలుచుకుంశే, మన్ని 
చెయ్యమనడం యెందుకు? "దేవత లెవ్యరూ దగ్గిర "లేరూళ 
అని స్కార్ప్చో౯్‌ వై పు తిరిగి అదే కంఠ స్వరంతోఅన్నాడు. 


కంటాిక్షరు బిల్లింగులు తగులబెడిలే ఆ'బొగ్గులు తిని. 
బతుకుదా మం కంబ క సిమెంటు. 
ఫాక్టరీలోనూ, తోళ్ళపూపులోనూ పనిచేస్తోంజే ప్రస్‌ స 
పనులు పోతే మనకి కడుపు నిండుతుంచా¥” | వ. 
“తన కంఠ య మార్చి తన అసలు అభిప్రాయాన్ని పైకి 
hE వివయాలో నాకేమో ' నిమి త్తం లేదు, ష్ణ మును 
. మ్యశూ తన వ్యవ నహారాలు తాను ప్‌ చూస జివి 


అజ ॥ 
కాలా న. 
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క్రితం, అందరి విషయాలకోసం చేను బాలా బాధపడ్డాను, 
ఇప్పుడు నాకు ముమెయేళ్లు వచ్చాయి. ఈ రోజున“ చేను 
పడుకునే యీ గడ్డిపరుపుతవ్పి లే, నాకు వేచే ఆస్థిలేదు. నేను 
కురాక్ణికాదు, నాస స్వంత వ్యాపారం నేను చూసుకోవాలి. 
నన్ను శాంతంగా నా వివయాలు చూసుకో నివ్వండి.” 


“మేము కాదు నిన్ను శాంతంగా బృతకనిన్యకపోవడం, 
నిన్ను మమ్మల్నీ కూడా ఆ కంటాీక్షరు బ్రతికనివ్వడం 
లేదు” అని స్మా_ర్బోకా విసురుగా అన్నాకు. 
“వినండి! వినండి! శాంతి కావాలని నాకంకు  యొవంఠూ 
యెక్కు_వగా కోరరు. కాని, యిప్పుడు శాంతి లేదు; భద్రత 
చేదు; , న్యాయం లేదు; ప్రభుత్వం లేదు. న్‌ న్వంత వ్యవహా 
రాలని చూసుకంటో కూర్చునేం మకు యిది సమయంకాదు. 
ఎవ్వరికీ (పస్తుతం శాంతి లేదు. (పభుత్వంనుంచి. వచ్చిన 
న్యాయరమకులు మో (స్త్రీల మానభంగం చేస్తోంకే పక్కప 
తిరిగి “ఈ శ్రీలలో యెవ్యరూ నాభార్య కాదంటావా? 
న్యాయరతకులు మన _కాలవని యెండగట్టి, ఒక పెద్ద. 
దొంగకి నీటిని ధారపో స్టే మన "కవ్వరికీ. పను'శ్లేకండా 
చేస్తోంటే, చేసినదానికి కూలి విరస్షోయిస్తోం కే, యిదంతా - 
(పభుత్వ శాసనం, న్యాయం, ధర్మం అని వాళ్ళు దబాయి. 
సోంకే [పక్కకు తిరిగి “ఇది నాకు సంబంధించిన విషయం ' 
కాదు” అని అంటావా?” అంటూ తీవ్రంగా బాల్లిస్సేరా.: 
గర్జించాడు. 
బుర్ర) అఆడిసో, 'బెరార్లో 'వింట్లున్నాడు. ఈ వాదన లన్నీ] 
'బెరాళ్డా యింతకి 9త ౮ అనేకసార్లు బాల్లీస్సేరాకి, యితరులకో 


* 
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చెప్పాడు. కాని యిప్పుకు పూర్యంన ల ఆతడు కు రాడు 
కాదు. ఇప్పుడు ఆతనిమోద వెద్దభారం సుడిరదిః అ చెను 
కటిరోజులవ లె లెఖ్క_ లేకుండా పాణాలతో ఆడేందుకు 
వీల్లేదు. ఎల్వీరాతో సుఖంగా గడిపిన ర్మాతినుంచి ఆతని 
ప్రకృతిలో గొప్ప మార్చు వచ్చింది. గామం అంతా 
బెరార్లో దృక్పథానికి మారిన సమయాన్నే, ఆతేడు ఆ డ్భక్స 
భాన్ని త్యజించాడు. 

“విను నా విషయాన్ని స్పష్టంగా చెప్పనియ్యండి. వికా 
నీటికోసం, మో భూములకోసం, ను వురిస్థంభాన్కి_ వెళ్ళే 
ఉదైశ్యంలో లేను. నా స్వంత వ్యవహారాలు, బాధలు 
నాకుండ నే వున్నాయి. నాశో వాదోపవాదాలు చెయ్య 
నక్కను” అని తన దృథాభి పాయాన్ని బెరార్డొ తెలియ 
జేశాడు. 

రా "సెల్‌, బాబ్రిసే ల్లిన్పెరాలు "లేచి వెళ్ళిపోయారు. 

శా తలస పోయాడు” అంటూ రాఫెల్‌ వీధిలో 
నిలబడిన కురాళ్ళతో మాకుకూడా వినపడేటంత బిగ్గరగా 
కన్నాడు. 

ఫాంటమానాలో వున్న యువకులందరికి బిరాళ్టూ ఒక దెవుశ సు 
పదని (పాణాలు ధారపాయ్యమన్నా పోస్తారు. 


'అతను 'లేంచే యపనీ జరగదు. 


ba 


శ 
ఈ గొడవ జరుగుతోన్న ంత కాలం, ఎల్వీరా తన గడ్డిపరుపు 


'మాదనే. పడుకునివుంది. మొదటినుంచి చివ్యరివరకూ ఆతని 
వంశే త చేకధ్యానంతో చూసింది. ముందు అతను జెప్పిన 


100 = ఫాంటమారా 


మాటలు హృనయ పూర్వకంగా వచ్చినవి కావని అనుకుంది. 
కొంత సేశైన తరువాత ఆతని మాటలకి ఆశ్నర్యా న్ని 
పొండింవ. ఆఖ్ని ఆమెకు చాలా అందోళన కలిగింది... 
అందరి మెదుట అతనితో వాడించేందుకు భయపడింది కాని, 
వాళ్ళు వెళ్ళిపోగానే ఆతని వైపు తికగి “నాకోసమనే నువ్వు 
యింత మాకిపోయావు? యిప్పుడు మాట్లాకుతోన్నదానికి 
వ్యతిరేక ౦గా మాబ్లాడినందువల్తీనే, నువ్వుఅంళే నాకు అను 
రాగం కలిగింది” అని అంది, ఆమెముఖం వాలా వివరమె 
| ఏం. 
వుంటి. | ; 
ఎలీ,రాకూడా తనమిద యెనురు తిరగ్గానే జెరాక్లొ కోపాన్ని 
అ.*చుకో లేక, ఒక బండబూతు తిట్టి మళ్ళీ మావంక తిరగ 
కుండా విసవిసా నడిచి వెళి పో యాడు. 
చేను యింటికి వెళ్ళేటప్పటికి అర్థరాతి) అయు ౦టుంది. 
సీ పయాణం యీ తెల్ల వారుయూమునే, వంటనే పడుకో” 
అని నాకొడుకుతో చెప్పి పక్క_మిోద శరీరాన్ని 'వాల్చాను, 
మా శెన్యరికీ నిద పట్టలేదు. కాని అందరం పడుకున్నట్లు 
నటించాం. కళ్ళు మూసుకున్నా నిద రావడంలేదు. రెండు 
గంటలవేళ అకస్మికంగా చర్చి గంటమోత వినపడింది. 
మొనటిగంటల చప్పుడు స్పష్టంగా వుంది. (కమ్మకమంగా 
సన్నగిలింది. 
భయపకుతో నా భార్య లేచి “వమండోయ్‌, మిమ్మల్నే, 
మోకు గంటలచప్పుడు వినపడిందా? అని అడిగింది, ' నన్ను, 
“మన మేరియమ్మ దేవత అయి వుంటుంది. పడుకుందూ, 
న్మిద వస్తోంది” అన్నాను. 
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నాకు నిద రావడం లేదు. మేము ముగ్గు రమా. క్రిస్‌ టై 


పట్టి సట త్న కాని వెంటనే మళ్ళీ గంటలు. గ 
ధ్యని వినపడ్‌ లేదు, 


ఒక అరగంట గడిచిన న తరువాత మద చట్టు "దెబ్బల 
వినపడింది. వెనుకటికం+ు తెక్కువగావుంది, 
“ మోరు విన్నారా?” అంటూ చాలా స కుక తసునా 
బం 

“గాలి మూలాన్ని కడలి గంట మోగివుంటుంది. పక్తుఫోి” 
అన్నాను. 
కాని గాలి ఏచని సమయంలో గాలివలన గంటమోగిందం కే 
యెవరు నమ్ము తారు? ॥ 
మరి కొంత సే వెన తరువాత మరొకసారి గంటమోగిన ధ్వని 
వినపడింది. ఈపట్టు ధ్వని చాలా శ్లీణించింప. మేము వింటు 
న్నాము కనుక న్నా లేకపోతే వినపజిబేశావు. 
“గుడ్రగూబ గంటని కదిలించి్టంటుంది ” అన్నాను, 
గుడ్డగూబ చర్చిగంట యెలా మోగిస్తుంది? 
గుడ్డగూబ, తీతువవిట్ల కాకపో శే త దెయ్యం క దిపించివ్రంటుంది 
అనుకున్నా ను. ఆ సమయాన్ని ఫాంటమారాలో వాలా 
తక్కువమంది నిదిపోతోనవ్రంటారు. ఆ చర్చిగంట ధ్వని 
విని మేలుకున్న వారు అనేక విధాలుగా అనుకునివ్రంటారు,. 
గాని, అందరూ వారివారి పను లే చూసుకుంటున్నా రుగాని, 
a చరి గోపురం మోద ప వున్నారో చూసినవారు 
లేరు. 
ఇ. తరువాత యేమి జరిగిందో నా కొడుకు చెబుతాడు. 
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మరుసటి వుదయం నేను ెరూ కలిసి రోమ్‌నగర్గానికి 
వెళ్ళేందుకు బయ చేరాం. 


బెరార్జొ ఉత్సాహంగా లేను. నేను నమస్కారం అంపే 
సాడు "ఇప్ప లేదు. ఆరంభంలోనే, 'ెబ్బలాటలు 
యెందు, యేమిఅంశే మేంకోపం వస్తుందో అని వూరు 
కున్నా. 

“నిన్న ర్మాతి చర్చిగంట వినపడిందా, పీకు”? అంటూ 
ఆతేర్ణి మాటల్లోకి దింపాలని (పయకత్నించాను, గాలితో 
మా: 'నాడినక్త "సంది; కాని pees "లేకపోయింది. 


“రేమ్‌ నగరంలో వరాలు కురుస్తోవ్రంటాయా, యిష్పుడు! 
"అని మళ్ళీ అడిగాను కాని సమాధానం చెప్ప లేదు. 


పెద్ద పెద్ద అంగలువేసో ముందుకి, దూకుడుగా చెడుతున్నాడు.. 
చేను వగ రుసో, అతనితో వెడుతున్నాను. మేము పట్టణం 
చేరుకోగానే "కైలుహత వినపడింది. గబగబా శెలుకో పరు 
'గెత్తాం. కాని అ కూత కూసిన శైలు, సోమాన్లబండి, మా 
(ప్రయాణీకుల బండి వచ్చేందుకు బాలా ఆలస్యం వుంది. 


మూడవతరగతి | పయాణీకుల సాలలో కూర్చున్నాం. ఒక, 
అరగంట తర్యాత రాఫేల్‌ గుమ్మందగ్గర సామాత్క_రించాడు 
అతణ్ణి చూడనట్లు _బెరార్టా నటించి, గోడ విరాదవున్న 
'ప్రకేటిన పష్మాన్ని చదువుతున్నాడు. కాసి, రా "ఫేల్‌ తిన్నణో 
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“ టియోఫిలో ఉరిపోసుకొని చచ్చాడు.” అని చెప్పాడు. 
బెరార్లా ఆ పకటనమిదనుంచి కళ్ళు తిప్ప లేదు. 


“నిన్నర్మాతి చగ్చిగంట తాడుతో ఉరిపెట్టుపున్నాడు. వాడి 
శరీరం యింకా వెచ్చగానే వుంది. రాత్రంతా వేళ్ళాడుతు 
న్నాడు కాబోలు.”” అని రాఫెల్‌ చెప్పాడు. 


“ అతని ఆత్మకి శాంతి కలుసగాక.”” తల తిప్పకుండా, 
'బెరార్డో అన్నాడు, | 


డాన్‌ అబ్బేవీయో దగ్గిరకి వెళ్ళాను. మొదట, ఉదయాన్నే, 
లేపినందుకు కోప్పడ్లాడు, తెరువాత అంత్యకర్కలు చేసేందుకు 
రానన్నాడు. “టియోఫిలో పూజారిత (౦ చేశాడు భగవ 
కేన చనసినచారికికూడా అంత్యకర శ్రలు చెయ్యనంటా గేమిటిః? 
అని అడిగాను. ఉరి పెట్టుకుని బలవంత పు చావు చచ్చినవారికి 
నరకం తప్పదు, అన్నాడు. 

'బెరాళ్డా యేమి చలించ లేదు. “అతని ఆత్మకి శాంతి కలుగు 


గాక!’ అన్నాడు. 

మేము టియోఫిలో శవాన్ని ఆచర్చిమధ్యశనే పాలి పెట్టబోతు 
న్నాం. ఆ పురోహితుడు రాకపోతే అతను లేకుండానె 
చెయ్యవలసివ్రంటుంది ముందు యిరనైనాలుగు గంటలు 
ఆ చర్చి మధ్యని ఆ శవాన్ని వుంచి, జీసస్‌ "క్త్రన్తు ఆంథోని 
బిపి జోసెఫ్‌, ఇా౯ బెరార్డో తక్కిన యితరభక్షులు, 
బుషులు చూసేందుకు కైము యిస్తాము.. మన స్థితి "యంత 
“వరకూ వచ్చిందో వాళ్లే గ్రహిస్తారు... ... ౨౨” 


త్‌ 
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ఆతని ఆత్మకి శాంతి కలుగుగాక!” అని 'బెరాల్లా 
అన్నాడు. ఈ సమయానికే మూైలుబండి వచ్చింది. 
క 37 pea 

నువ్వు వెళ్ళవద్దు అని హఠాత్తుగా శా చేల్‌ అన్నాడు. 
“వం ఎందుచేత?” అని ఆశ్చర్యంతో 'బెరార్లా అడిగాడు, 
“ వెళ్లవద్దు” అని మళ్లీ రాఫేల్‌ అన్నాక. 


'బెరార్లో ఛైలువై పు నడిచాడు. నేను వెంబడింవాను. ఏమో 
తేచక, దిగాలుపడి, రాఫెల్‌ బ్నురవూపుతో మావెనక్కాల 
వచ్చాడు, 

“సైనికులు వస్తారు. బెరార్టో. వెళ్ళిపోకు.” అన్నాము 
రా “సలా, 
కాని మేము ఎచైలుపెన్లులోకి యక్కా ౦. 


మా ప్రయాణంలో ఒక్క_ మాటకూడా మేము మాట్లాడుకో 
"లేదు. (పయాణం పొడుగునా, నాకెదురుగావున్న శై రైలుపెమై 
లోనే కూర్చున్నాడు శతా కిటికీలోంచి బయటికి చూస్తు 
న్నాడు. నేను అతో పరీశ్షి స్తున్నాను. వ వజైనా ఒక లక్ష్యం 
పెట్టుకుంకే, అది సేద్టంచేవరకూ అతడు వూరుకోడు. అతని 
మానాన్ని యేదీ అడ్డ లేదు. తాను కోరుకున్నది లభిస్తుందని 
తోనే స్తే నన్ను కిటీకీలోంచి అవతలికి తో సేందుకకూడా 
వెనుక తియ్యడు అని ఆకస్మికంగా నాకు తోచింది. "పెదవులు 
బిగబట్టి, తీక్షణంగా, పట్టుదలను నూచించే చూపులను 
విసురుతోన్న. అతని పుటం చూస్తేనే తెలుస్తుంది యా 
పమయం. “ఆకలివే స్తే, నన్ను విరుచుకొని తినేయగల సమ 
స్ధకుి అనుకున్నాను, 


Prt 
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గోమ్‌నగరంలో “పశ్చాత్తప్త-తస్కరుకు” అని వేరువున్న 
ఒక హోటల్లో మేము -మకాంచేశాం.. (కీస్తుభగవానునితో 
పొట్టు ఆయన కుడ పక్కని శిలువ వేయబడి, భగవానుని 
గురించి పశ్చాత్తాపం చెంది మాతం పొందిన “పా 
త్తప్తతస్కరుడి” వేరు ఆ హోటలుకి పెట్టారనుకుంటారేమో. 
కాదు ఆవేరు ఆ హోటలు యజమాని పేరునుబట్టి వచ్చింది. 
ఈ యజమాని అనక సార్లు దొంగతనాలు చేసి, ఇైదుకి వెళ్ళీ 
వచ్చాడు. పోర్రాపియె. ఏరుడిలాగే చివరికి ఫాసి సిషులతో కలిసి, 
“పరపతి సంఘదు కాణ్తాలు,' 'శార్కికసంఫఘ కార్యాలయాలు,” 
"కార్మిక వారాష తిక ల కార్యాలయాలు,” మొద లైన వాటిని 
దోచడంలో ఆరితేరిన చెయి అని క్రీ రిగడించాడుం ఆయన 
చేసినవన్నీ, దేశభక్తి _సేకితే దొంగతనాలు అని ఫాసిష్షు 

ప త్రిక లు (పకటించి, పాగ డేవి ఆయన చేసిన అఖండ జీశ 
సేవకి మెచ్చి గొప్ప అధికారిఅయిన పోలీన్‌ ఛీఫ్‌ ఒక గొప్ప 
బహిరంగ సభలో ఆయనకి *“పళ్చాత్త ప్త తస్కరుడు ” అన్ని 
'బీరుదు యిచ్చాడు. ఆయన నడిపిసోన్న హోటలు కనుక 
'చీనికి ఆవేరు దఖలుపడింది. 


మరుసటిరోజు వుదయాన్ని, నూకు వుద్యోగం దొరుకుతుం 
న రీడల oo వెళ్ళాం. 


"ఆ కార్యాలయందగ్గరవున్న నౌకరు మమ్మల్ని మూడవ 
అంతస్తు వెకి వెళ్ళమన్నాడు. అక్కడ అనేకమంది వేచి 
వున్నారు. మేముకూడా ES ఠా, కవాతు లం మధ్యా 
“వ్నాసమయానికి మె మ్మ సల పిలిచారు. కాని యింత వర కా 
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మేము కూర్చున్న చోటు నాలుగవ అంతస్తుఅని చెప్పీ, 'నెనక్కి 
వేళ్ళమన్నాడు,. న 

మరుసటిరోజున మూడవ అంత స్తుకి వెళ్ళాం, మేమిద్దర మే 
గాని మరెవ్వరు అక్కడ లేరు. అనేకమంది మా (పక్కనుంచి 
గబగబా యిటూ అటూ చెడుకున్నారు. అంతేకాని 
మమ్ముల్ని యెవ్వరూ పలకరించ లేదు. అఖరికి మమ్మల్ని 
అయిదవ అంత స్తువెకి పొమ్మన్నారు. అక్కడ రెంకుగంటలు 
'వేచిన్సన్నాక కార్చోవిట్టోరియాకి వెళ్ళమని ఒక చిరునామా 
యిచ్చారు. ఈ విధంగా మూడ రోజులు గడచాయి. 
కార్యోవిట్టోరియా కార్యాలయంలో “మో శకాగితాలు" 
వున్నాయా అని అడిగారు. 
“ఏ కాగితాలు?” అని అశ్చర్యపకుతో నేము అడిగాం. 
మమ్మల్ని ఒక కిటికీ దగ్గరకి తీసుకొని వెళ్తాడు. అక్కడి 
వున్న గుమాస్తా మా కాగితాలు తయారుచేఫి పంజెందు 
విశలు ఒకొొ_క్క_దానిమోద అంటించాడు. 

cn | స 

ఆ గుమాస్తా యిర వైనాలుగు మాపాయలు మువ్వమన్న్నాడు. 
“డబ్బు చెల్లించు! డబ్బుకట్టు!” అని 'బెరార్లా గొణిగాడు. 
కత్తితో మిుర్నవెనాలుగు గంట్లు పెట్టినా మాకింత బాధ 
పెట్టకపోవును. చేసేది లేక్క చెలించాం. 
ముందు వెళ్ళీన చోటికి వెళ్లి “విగ మా శాగి తాలు,” 


అన్నాం. ' 


స్వే శేపు “ఉద్యోగ శాఖి కార్యాలయానికి వెళ్ల మారు. : 
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నిరుద్యోగులని సంతకంచేసి, ఉద్యోగహ క్కు ష తలని తీసుకు 
వండ” అని చెప్పారు, 3 శి 

క విధంగా నాలుగవరోజు గడిచింది. 

శెరార్డొ చాలా పీర్పువహించి యినన్ని సహించాడు. తప్పని 
సరిగా. యా కష్టాలన్నీ వస్తాయి అన్నట్లు భావించాడు. 

ట్ర “ఉద్యోగం సంపాదించుకునేందుకు మెంత క ష్టపడ తామో, 


ఇంతకు పది రెట్లు యెక్కు_న శ అని పచే 
టే జెబుతో రజీ వాడు, 


తథీసులన్నీ మూసి వేసిన మధ్యాహ్న కాలంలో రోమ్‌నగరం 
అంతా తిరిగి Bs 


“ ఛ్యాంకి ” అని బల్లక ట్టబడివున్న ఒక్‌ పెద్ద యరరంగు 
మేడని మొదటిసారి చూసినప్పుడు ' “చాడు, చూడు” అని 
ఆతి షు | అన్నాడు, దాని వైపు అశ్చర్యచకితుడై. 
శొంచెంసేపు మాసి “మూడు యా బ్యాంకినుంచే కంటా 
కరు డబ్బు తీసుకొపోవుంటాడు” అని నాచెవిలో మెల్లీగా 
కన్నాడు. 

మరికొం చందూరం సాగిపోయాక, మరొక బ్యాంక కనపడింది. 
కరువాత మకఠొకటి ఆ పైని యింకొకటి. అటుపైని మేము 
ఇట్ట పెట్ట పెటడం మానుకున్నాం,. ఏటిలో క రటాక్ట కరు జ్యాంకి 
ఇద? ఆ బ్యాంకులు ముల పెద్దవి, "వేలకొది em కార్ల 
మోద, సాద వచ్చి వెడుతున్నారు. 


'వాటిని మూసి 'జెరార్డో ఆశ ర్య పకుతున్నాడు+ 


VE; 
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ఒక సాయంకాలం, హోటలుముందు పెద్ద గుంపుగూడివుంది. 
ఒక పెద్ద సైనికుల ఆహార పులారీ తిరగబడీవుంది. వాళ్ళందరూ 
వూరికే, గొడవ పెకుతున్నారు కాని సరియైన స్థితిలో పెళ్టేం 
దుకు [పయత్నించడం లేదు. 


ఆ సమూహాన్ని యిటూ అటూతో సుకుంటో 'బెరార్డా ఆలారీ 
దగ్గరికి వెళ్ళి, కోటువిప్పి, ఆ లార్మీకింద దూరి, మెల్లిగా  విపుతో 
'వెకియ కి దాని చ కాలమోద 'నిలబెట్టాము. చుట్టుపక్కల 
జేరిన వారందరూ ma ఆక్చర్య చకితులయ్యారు. 

ఈ సంఘటన 'జెరార్లో మాట కారితనాన్ని మళ్ళి య ధాస్థితి 
లోనికి తీసి సికొనినచ్చింది. “చాంకుల శక్తిని నాశనంచేసేం 
దుకు జిజో లా జమాందారిణిగారు రోజూ ఇ పూజలుచేసేదిఅట. 
అందులో అర్థం యేమన్నా వుందా?” అన్నాడు ఆ సాయం 
కాలం. 


వాదించాలనే వుత్సాహం లేదు. రాఫేల్‌ కి, తనకీ జరిగిన 
సంఫాపణమిద మళ్ళీ తన ' అభిపాయాలని చెబుదామని, 
అతడు యెొంచుతోన్నట్లు నేను గ్రహించాను. కాని నేను 
చర్చించే మానసిక శ క్రిలో లేను. 


“క్కురతినంలో ముందూ నెవకా చూసుకోకుండా, జీవి 
తంతో చెలగాటాలాడుతో మున్నెన్ని సావాసకృత్యా లైనా 
చెయ్యన చ్చును. జీకిగింజల్ని en తరం వుంది. 
కాన్ని కంట్రాక్షరు యిల్లు తిగల బెట్టడంలో దే యం అర్థంవుందిః .. 
ఆ ముల్లు కాల్చడానికీ, ధైర్యానికి” యేం పంపటం వుంది! స్‌ 
నేను భయపడ్డోనస రాసేల్‌ అనుకున్నాడు. కాని చాల 
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వొరపాటు అభివ్రాయం. ఇతరులకంకే అదనంగా సంవాదిం 
చుకునేందుకు నా సాణాలు ఒడ్డననా నిఅభిప్రాయం£ ఇంత 
క్రితం యెవరూ చెయ్యనంత కష్ట మెన పనులు చేసేందుకు 
నాదగ్గర బలంవ్రంది. ేపు మనక్‌ పని దొరకగానే అందరూ 
ఆశ్చర్య పడేటంత సని చేస్తాను”, 


అత లై ఆపాలని ““టియా?ః ఫీయోలోని యేవిధంగా పాతి 
వారో” అన్నాను నేను. ఈ పథ్న అతనికి కొద్దిగా 
బాధ కలుగచేసింది. 


“ధైర్యానికీ, యేమో సంబంధం లేదు! దౌర్జన్యమూ యేమి 
చెయ్య లేదు. మనమోాద కంటా కరు దౌర్జన్యం చెస్తున్నాడా? 
చెయ్యడు. ఖే ర్యాన్ని కాని, దె "ర్జన్యాన్ని కాని వుపయోాగించ 
రుండా తేన బు(రని, తెలివితేటల్ని వుపయోగిసాడు. ఫాంట 
మారా కాలనని యెల్లాగు వశంచే సుకున్నాడో తెలుసునా? 
ముట్ట మొదట సులినొని పంకించి గ్రామస్థుల సంత కాలు 
తీసుకున్నాడు. తరువాత ఒక్కొక్కరికి మూడెసివంతుల 
పన్నా గం, అటు వైని పది నతతే ) కాలాల తమాషా యింత 
కంశు' కంటాిక్టరు యేంచేశాడు. తన మంచిచెడ్డలు. లాభం 
మాసుకుని, కంటాక్షరు ధర్మానుసారంగా "పనిచేశాడు. 
అతని తే మ్సెమి వుందిళి” 

చివరకి బెరార్తో కంటా )క్షరు చేసిందాంట్లో రచ్చేమిశేడు 
అనడంలోోకి వచ్చాడు. 


“భూమి ధర అమితంగా పడిపోతుంది. ఆ కాలవ లేకపోతె 
పొలాల ధర బాలా తగ్గుతుంది. పం తేగాకుండా ఆపొలాన్ని 
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పాతపద్ధతులమిదకూడా సాగుచెయ్య సాడదు” అని అతని 
మనస్సులోవున్న భావాన్ని పైకి వెల్పడించాడు, 


వభూమిని కొనాలో అప్పుడే నిర్ణయించుకున్నాడు. 


అయిదవరోజున నుదయాన్ని ఉద్యోగ శాఖ కార్యాలయానికి 
వెళ్లం. 1 
“వ్వా రే రాష్ట్రంనుంచి నచ్చారు” అని అడిగాడు. 

స అక్విలా న 

“ అక్విలా రాష్ట్ర ఉద్యోగ శాఖకి 'తెలియబరుచుకోండిో, 

క్‌ అక్విలా ఉద్యోగ శాఖ యెక్క_డుంది?” 

ఆ గుమాస్తా నవ్వ నారంభించాడు. మా హాశ్నని తక్కిన 
గుమాస్తాలతో చెప్పాడు. అందరూ కడుపు ఉబ్బేట్లా 
నవ్వారు. స్ట 
“ ఇప్పటికి బాలా ఆఫీసులు. తిరిగాం. పనికోసం రోష్‌కి 
వచ్చాం కాని, యిటూ అటూ తిరుగుతో ఆఫీసులు చూసేం 
దుకు కాదు” అని నొక్కి బెరార్లో చెప్పాడు. ఆ మాటలు 


యెవ్వరూ వినివించుకో లేదు. 


మా హోటలోనే ఒక లాయరు గారున్నారు, ఆయనతో 
యీ సంగతులు మనవిచేసుకుందామని ప్రయత్నించాము. 
మేము రోమ్‌ వెల్లిన ఆరవరోజున ఆయన పడకగదిలోకి 
దర్శనం చేసుకునేందుకు రమ్మని కబురు పంపించాడు. మేము 
వున్న గదిపక, నే ఆయన పడకగది వుంది. అ గది యిరు 
కుశా చీకటిశా, అపరిఘ్మభంగా వుంది. డ్వాపే జియంజూ 
ముసలినాకు. పదిళోజులనుంచి గడ్డాన్ని శూరంశోసుకో లేదు. 
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పచ్చ లాగు కోటు తోడుక్కు_న్నాడు. మాసిన “తెలుపు 
కాన్యాసు బూట్లు త్కుక్కున్నాడు. ఒక గడిటోపీ వెట్లు 
కున్నాడు. మేము వస్తున్నాంకదా, అని ఆయన. వుంచిబ 


పన. 
తులు 
waa ళ్‌ రి 
చేసుకున్నా శు. 


“సలహాకి అయిదు రూపాయలు యివాంలి” అని స్వేజై 
యంజా సంభావణ ఆరంభించాడు. 

“అల్లానే నశే!” అన్నాను నిరాశతో. 

అయిదు రూపాయలు ముంచే యివ్యాలి. 

అయిదు రూపాయలు ౨కుచ్చాం. 


“ ఒక్కొక్కరికి అయిచేసి రూపాయలు”. 


మరొక అయిదు రూపాయల నోటు యిచ్చాం, 


వంటనే ఆయన లేచి, బయటికి వెళ్ళాడు. దారిలో దగ్గు 
తోన్న ధ్వని వినపడుతోంది, [కమ (క్రమంగా ఆ దగ్గుధ్యని 
శ్నీణించి, మరికొంచంసే పెన తరువాత వినపడలేదు. 


ఒక అరగంటవరకూ మేము వేచిన్రన్న తరువాత, మెర్తీగా 
దగ్గుకుంటో ఆ ముసలి లాయరుగారు మెట్లమిద ఫాకి గది 
లోకి వచ్చాడు. ఒకరొట్టి, యెర) సారాయి, తెచ్చుకున్నాడు. 
మెల్లిగా మంచంయెక్కి. కూర్చొని “మి కేసు మంచిదికాదు” 
అన్నాడు. మా శకేను యేమిటో యింత వరకూ చెప్పనే లేదు. 
“మోదగ్గర యింకా యెంత డబ్బు వుందికి* అని అడిగాడు. 


మాదగ్గర చిల్లరఅం తా వోగుచే స్తే యెనిమిది రూపాయలు 
॥ (౧౧ 
వుంది, 
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“ మోశకేసు వెక్ర క్క_లోకి రాకపోడమే (కాకుండా, నెగ్గడం 
చాలా కస్ట ల” అని నిరాశతో లాయరు అన్నాడు, 
17 ఫారటమారానుంచి యింకా డబ్బు తెప్పించగలరా?” 
అని కొంచంసే సప అలోచించి అడిగాకు. " | 
ల “ తప్పకుండా, 'కెప్పంచగలం ” : అని బెరార్లో దబాయిం 
స బక కోడి పెట్టని తెప్పించలేరు? ఒక్క_శేన్యా శెండా? 
నాదగ్గుకి కొంచం తేనై అని ఆముసలాయన అడిగాడు. 
39 తెప్పిం. చగలనండీ | అని నై 'బెరార్డా ee 

శ ఖో - గ్య స 
చెప్పాడు. : | 
లాయరు నవ్వుతో “మో కేసులో మనం నెగ్రేందుకు, ముం 
"బలవ _త్తరమైన అంశములు వున్నాయి న అన్నాడు. 


ెరార్లో మా విషయం పూర్తి ర్రిగా చెప్పాకు. 


డాన్‌ శే పేజియండా లేచి నిలబడి, పాతేనోనుగు కామలాగవున్న, 
చేతీకర్రని తీసికొని, గాలిలో 'నూపుతూ ' 'నావెంట రండి! శి 
అన్నాను. ba 


మొదట ఫోష్టాఫీస సుకి తీసికొని వె వెళ్ళీ 


శై 100 ఆజా 7 పౌొరన్ల తేనె కొన్ని కోడిపిట్టలు 
పంపించండి”? అని లాం? రాశాడు, 


స వపనామూ యేమని (వాయనుక. హః యిద్దరిలో భాగ్య 
మం 


“నాత రడి లింసెంజోవయోాలాకి వాయండి” అని జెరార్డొ 
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రక్షణ మే అన్నాడు. 'బెరార్డా తం| డి చాలాకాలం క్రితం 
చనిపోయాడు. 


కక బాదంపళ్ళు, మో కిష్టం లేవండి? అని బెరాక్లొ అడిగాడు. 


'చాలా యిష్ట. దగ్గుకి చాలా మంచివి” అని, లి? గాంలో 
భాదంపళ్ల కికూడా శాస; “శాలి, గాంఖర్చు యిచ్చి "నాతో 
రండి” అన్నాడు. | మట 
డబ్బు చెల్లించి ఆయన వెనుక వెళ్ళాం. మొదటిరోజున 
మేము పంపి వేయబడిన. ఫాసీమ్టు ఉద్యోగ శాఖవద్ద, మమ్మల్ని 
బయటనాపి, .లోపలిి వెళ్ళి “కా మిక ఉద్భ్యోగన్గ్టుడితో 
ఉద్వేగంతో గటిగా మాకూడాడు. వారిద్దరు ..మ్వాకు కిటికీ 
గుండా కనపడుతున్నారు. కొద్దికణాల తరువాత మాదగ్గిరకి 
గబగబా వేజియంజూ వచ్చి గ“ఫాంటమాగా వెన్న తినేందుకు 
పనికి వస్తుందా, నంటకాల్లోకి పనికివస్తుందా?” అని అడి 
గాడు. 


* అప్పుడే తయారునేసిన వెన్న ,తినేందుకు, నిలవవ్వాపతు 
వంట కాల్లోకి వుపయోగ పడుతుందండి”' అన్ని బెరాక్టా 
లాయరుగారికి తృ ప్తి వికరమెన సమాథానం చెప్పాడు, ఆయన 
వెళ్ళి ఆ ఉద్యోగస్థునితో. యో సమాధానం చెప్పాడు, 
కొంతసేపు తరువాత వేజయంజా మా దగ్గిరకి వచ్చి 
“వ్యవహారం నడుసోంది. పుట్టుక సరి రిఫికేట్టు, " పోలీసురికా 
రులు, మంచి (పనర రన యోగ తా పతాంలు తెప్పించగానే 
మూ పేర్లు నిరుద్యోగ పట్టికలో జేర్పబడ కాయి. తరువాతే 
మోకు పని వస్తుంది. ఉద్యోగశాఖ వాళ్లు మోకు కబురు పంపు 
“తారు” అని శెలవిచ్చాడు. 
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రోమ్‌ వచ్చినతరువాత యీడవరోజున మా దగ్గర ఒక 
రూపాయమ్మాత మే వుంది. 


ఆపూట క్షు ప్తంగా భోజనంచేసి వెనక బాకీలు తీశ్చేశాం. 
మా దగ్గర ఒకమైసాకూడా మిగ లేను. 


“ఉద్యోగ శాఖనుంచి త్వరలోనే మనకి క బురువస్తుంది.” 
అంటో అ సమానమూ 'బెరార్లో నాకు ధైర్యం చెబు 
తున్నాడు, 


ఆ హోటలునుంచి మేము బయటికి కదలడంలేదు,. ఉద్యో 
గం కబురుకోసం, అసలు తిండిలేక వీరనంగా వుండటం 
మేము కదలకపోవడానికీ కారణాలు. 

కాలిచప్పుడు వినపడగానే తలుపుదగిరికి పరిగె ల్తేవాళ్లం. 
గారవసీయు లైన వేజియంజూగారికి కూడా అతత. బాలా 
అధికంగా వుంది. ఆయన డబ్బుకోసము, మేము పనికొరకు 
అతి ఆతురతతో. యెదురుచూస్తున్నాం. ర్మాతింబగళ్ళు 
గదుల్లో పడుకుని కాలిచప్పుడు వినపడినప్పుడల్లా పైకి, వెడు 
తున్నాం. 


కి తండి కి హృదయం "లేదోయ్‌. ఒక్క వందరూపాయలు 
పంపించేందుకు యింతకాలం తీసుకుంటున్నా డేవిటి? అంటూ 
చేజియంజా నిందించే వాడు. 


“పని యేమన్నా వుందా లేదా చెప్పండి. పనివ్రంకే యీ 
సరి ఫి కెట్టులు, యీ తంతులు మెందుకు? అని సమాభానం 
యిచ్చే వాను. : 
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తేన, బాదం౦ంకాయలు, వార్శెల్లో రావాలి క్రన్చుళ్ల ఒకటి 
శిండు రోజులు అలస్యం అవుతుంది, 


కాని డబ్బు - యా 
పాటికీ రావలపిం చే, నీతం డి 


వట్ట స్వార్గపరుఃు, ఫా 

“నా పుట్టుక స్టిఫ్‌ శెట్టుకీ, ఉదోQగానికీ సంబంధం యేమితి? 
ke మనిషీ. ఉద్యోగం కోరాడంశే ఆతు పుక్రువుంటాడని 
అనుకోవచ్చునుగడా? పుట్టక కితమే శే యేమానై 


వుడు ముంత 
వరకూ ఉద్యోగం కోర లేదుకదా!” 


మూడురోజుల వుపవాసం తరువాత, నేన్స, జెరార్లా తపాలా 
బంటో )తు అడుగుల చప్పుడు వినపడగానే తలుపులదగ్గరకు 
వెళ్ళడం మానుకున్నా ౦. 

సళ్ళు తాగేందుకు తప్పితే మేము లేవడ్షవ్స్వై చేదు, 

/. బెరార్డా! సీతండి వట్టి గాడిద. సతండి9 నన్ను నాశనం 
చేస్తున్నా కు. బెరార్జా! క] తండి) నన్ను చ పేన్తున్నాడు. 
పేతండి) సస్షణ షా EES తిండి చిన లేదు. 
ఈ మహోాపాతకం ని తండ్రి బేగ్‌ అంటూ చ్వ్వయంజా శాప 
వ్‌ పెళ్టువాడు. 









రారో కమా చెప్పే వాడుకాదు, వెనకట్రవతె నోరు 


ఘుదపకుండా, గంటలతరబడి మానంగా వుంజేవాడు. 

“ఏం Da అన్నం తీనకుండా, యిలా, యెంత కాలం 
ఫంటాం” అని నే నన్నాను, 

సరారొ రొ జవాబివ్వ లేదు, 

a వప పవాసాలు sal తరువాత, నాలుగవ రోజున 
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అయిదుఘంట_లె యుంటుంది. వేజియంజ్యా పశ్ళ్చాత్తప్త 
తస్క_రుకు యిద్దరూ సంతోషంతో మాట్లాడుతో మా గది 
నైపు వస్తున్నారు. లాయరు హుషారుగా పాడుతున్నాడు. 
వాళ్ళిద్దరూ తలుపు తెరుచుకుని మా గదిలో (ప వేశించాకు. 
హోటలు యజమాని చేతిలో ఒక ఆళి గాం వుంది. లాయరు 
చేతిలో రెండూ | బాందినీసాలు వున్నాము, 


యల "బెరా నీ తండి చాలా మంచివాకు. మనిఅర్జరు 
వచ్చింది” అని క సంతోమంతో అన్నాడు. 


నిజంగానే?” అంటూ బెరార్డొ ఆశ్చర్యపడ్డాడు. చని 
పోయిన ఆతని తం|డిదగ్గరనుంచి వచ్చిందని అతికు నమ్మ 
"లేచు కాని, నాలుగురోజుల వుపవాసం తర్వాత, లాయరు, 
డబ్బు వచ్చిందన గానే అమిత మైన ఆశ్చర్యమూ, సంతోవము 
కలిగాయి. 

'బెరార్లా కెల్ళిగాం తీసుకుని, విప్పి, చదువుకుని మా వైపు 
మానసి బ్‌ మడిచి జేబులో పెట్టుకుని, నోరు విప్పకుండా నిల' 
బడ్డాడు. ' 
“ వ్రమిటది ౪” అని నేను అడిగాను. హ్‌. 
బెరార్డా సమాధానం చెప్ప లేదు. ఆతని'ముఖం వివర్షమైంది. 
అతనికళ్ళు చింతనిప్పుల్లాగున కనకన బాడుతునాష్నరు... 





“ ఏమిటది ?” అని అతి మృదువుగా మ అకిగాను.. 
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వరకూ పలకరించలేదు. చివరకి మళ్ళీ ““వమిటా శుల్మి గా౭కీ 
వం జరిగిందిః ఫాంటమారాలో యువ నైనా చనిపోయారా?” 
అని అడిగాను. 
కాని అతడు సమాధానం చెప్పలేదు. ఎవ్వరో చనిపోయా 
రని సగ పరుచుకున్నాను. 
క యెనిమిది గంటలకి వేజియంజా మాగదికి వచ్చి 
క్క స్టాక్ల్సీ షు ఉద్యోగశాఖాధికారి నన్ను చూసేందుకువచ్చారు, 
మో కాగి'కొలు వచ్చాయి, మా పొడెస్తాగారు జాతీయ 
దృక్పధంతో చూ స్తే మిపివర్రన చాలా చెడ్డదని (వాతా 
డట. అల్లాంటి యోగ్య తాపత 9ంతో మా మెఖాలకి ఉద్యో 
Xo దొరకదు. అంతేకాకుండా పొలీసులకి మోమోద రిపో 
సలుకూడా వచ్చాయి అని చెప్పి దథాలున తలుపులు 
మకీ వెళ్ళిపోయాడు. 


అయిదు నిమిషాల తరాంత తలుపులు మళ్ళీ తెరవబడ్డాయి. 
హోటలు యజమాని వచ్చి “రాగ ద అదై కిచ్చాం, ఒక 


గంటలో ఖాళీచేసి సి వెళ్ళిపోవాలి” జహా 1 


నాక ఆహోటలుని వదిలి పెన్లుశాం. 
“ ఇప్పు డేం చేద్దాం అని అసి కాని అతను 
మాత్సం యేం ఇచెప్పగలడుళి ఊరుకున్నాను, 


నాకాళ్ళు తేలిపోతున్నాయి. తలకాయ దిమ్ము గా వుంది. 
'నాకు నీరసంతో స్పృహ తప్పిపోతుంచేమోా అనిపిస్తోంది. 
వీధిలో నడుస్తోన్న ప్రజలు మాశేసి శేరిపార చూస్తు స్తున్నారు. 
"నిజంగా బెరార్డా ఆకారం భయంకరంగా వ్రుంది 


208 ఫాంటమారా 


మేము స్టేషను దగ్గిరకి వచ్చాం. అక్కడ పోలీసులు, సైని 
కులు పీయోణీకు" లందర్నీ ఆవి పిశ్నలు వేస్తున్నారు. 
మోటారు కార్త నికూడ ఆవి వెతుకుతున్నారు _ హఠాక్తుగా 
మా ముందు ఒక యువకుడు నిలబడి, “నమస్కారం” 
అన్నాడు బెరార్లోతో. 
అతనివైపు జెరాక్డా సంచేహంతో చూని, సమాధానం 
చెప్ప లేదు. 
“నిన్నుగూన్చే యిప్పుడు అనుకుంటున్నాను. - ఫాంటమారా 
వద్దామని ప్రయత్నం చేన్తుర్నాను. నువ్వక్క_డే కనపడ్తావు” 
అన్నాడు. 
“నా దగర ఒకపెసాకళూడా లేదు. ఎవ్వరినైనా మోసం 
a (అ Qo ఎ 
చెయ్యదలు చుకుం కే, త్వరలో యుంకొొకరి దగ్గి ఏకి వెళ్ళడం 
మంచిది" అన్నాడు బెరా్టూ, 
ఆ యువకుకు నవ్వడం మొదలుపెట్టాడు. నగం పత్యా కానా 
సగం పనివాడులాగూ కనిపిస్తున్నాడు. పొడుగ్దా పలచనగా 


వున్నాడు. కతని స్వరం, ఆకారం, దుస్తులు మా ఆకు 
a కలిగించడం లేదు. 


“మీరు అవెజ్ఞానో వచ్చినప్పుడు, యొక్యుజుట్టు పోలీసు 
గూఢచారి మిమ్మల్ని హోటల్లోకి తీసికొని వెళ్ళినప్పుడు, | 
మిమ్మల్ని వాడి మోసంలో పడకుండ చేసింది తో 
జ్ఞాపకం లేమా” అని నవ్వుతో అన్నాడు. 


'బెరార్లో త దేకధ్యానంతో 'అతనివంక చూసి . చివరికి. 
గుర్తించాడు. 
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ఈ అవకాశాన్ని కానా బె రార్హొ జార విడి చెయ్య ౫ ౦ చూసి, 
“వమూాకు కొద్దిగా ఆహారం కొనుక్కు_చేందుకు డబ్బివ్యండి” 
అని నిరొ శ్రహమాటంగా అడిగాను. 


మమ్మల్ని ఒక కాఫీహోటలుకి తీసికొని వెళ్ళి, కోడిగుడ్డు 
అట్లు మాంసపు కూర తీసుకుని రమ్మని సోటలువాణే 
అక రార 

అవ్వి మాశకేనా? మా దగ్గిర ఒక రాగి దమ్మిడీకూడా లేదు” 
అంటూ సంబేహి సో బెరాల్లా అడిగాడు, 


మాకు నమ్మకం 8 నిశేందుకుగాను, డబ్బు ముందే చెల్లం 
చాడు. పీకు పిచ్చివాడా యేమిటి? అని అర్గంవచ్చే చూపులు 
బిరార్హొ నా వెపు చూణాను. 
“ ఈ మిలటరీవాళ్ళూ, వోలీసులు యేంచేస్తున్నారు'” అని 
బెరారొ ఆ ఫలహారం తీసుకుంటో యువకుణ్ణి అడిగాడు. 

“ మాయవమనిపికోసం పీళ్ళ మామూలు వేకు, అది. కొంత 
కాలంనుంచి యో మాయమనిషి, (పజాశాంతిీకి భంగం 
కలిగిస్తున్నాడు, (ప ల్యేక న జరిగే (పతి 
-శీసులోనూ యి మ్యాయమనిషీ వేరు వినపడుతోంది. కర 
పతాొలని అచ్చువేయించి పంచిశె పెడుతో వుంటాడు. ఈ 

నిషెద్ధ పకొలని రహస్యంగా (పజలక్‌ పంచిపెడుతో న్నప్పుడు 
పట్టుపిడిన మనున్యులందరూ ఆకరపష్మ తాలు మాయమనిష 
దగ్గరనుంచి తమకు వచ్చాయని ' చెబుతున్నారు. మొదట 
కొన్ని పెద్ద ఫాక్టరీల్లోనూ, తిరువాత నగరంలోనూ. అటు 
పెని "సైనిక నివాసాల్లోనూ, అటు స విశ్వ నిద్యాలయా 
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లోనూ యీ మాయమనివీ. రహస్వంగా పని చెయ్య నారం 
భించాడు. ఒకేరోజున పది పరడెండు (ప దేశాగ్గోకూడా 
కనపడినట్టు [పజలు చెప్పుకుంటున్నారు. _చేశంలోవుండే 
వేరుమోగిన గూఢచార్లు, అపరాధ పరిశోధకులు ఆ మాయ 
_మనిమీని పట్టుకునేందుకు (పయత్నిస్తున్నారు. ఆ మనిషి.ని 
పట్టుకునేందుకు గాను యింతవరకూ ఆరు వేల మందిని జైళ్ళలో 
పెట్టారు. ఎప్పుటి కప్పుడే ఆ మాయమ: ప్‌ తాము ఖై దులో 
పెట్టిన మనువుబ్లో వున్నాడని (పభుత్వంవారు అనుకునే 
వారు. కాని మళ్ళీ రహస్య _కరష్మతాలు చేశంలో నలు 
మూలల వెదజలివేయబనశుతో వుంటాము. కొంతకాలం కితం 
అబూల్రజి పట్టణంలో ఉన్నట్టు (ప్రభుత్వంవారు అనుకుంటు 
న్నారు.” 

“ అబూ)జీలోనా!£” అని బెరాక్టొ కతతో అకిగాడు, 


. సుల్కోనా, పెబ్లా, అవెజానా, పటణాలో కూడాను. 
జ జు ల ౧౫ 

అతను యెక్క_డ సావోొత్క_రిసే అక్కడ శెతులు యెదురు 

జాం లా రు 

తిగుగుతారు. రైతులు యెక్కడ యెదురు తిరుగులే ఆయన 

అక్కడ సామోత్కరిస్తాడు, 

“అయితే ఆయన యొవ్వరండి? చెయ్యమో భూత మో 

కాదుగదా” అని బెరార్హా అడిగాడు, 

“అయితే, అయ్యుండవచ్చును ” అనీ ఆ యునకుకు 

శతా i 

“ఆయనికి ఫాంటమారా తోవ యెవరైనా చూపిం చివుంశే? 

అని బెరార్లా అన్నాడు. . 
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“ఆయనికి యింత క్రకమే తెలుసుకు అని మెలగా అవె 
ానోయునకుడు అన్నాడు: 

ఎ తణాన్నే ఒక పోలీసు, కొందరు సైనికులు మా హోెట 
ల్లోజొరబడి , మో ఆనవాలు కజాగితాలవింళ్‌. అని అడిగారు. 
ఉద్యోగ క మేము తీఫఘుకొన్న కాగితాలు చూపిం 
వాము, పోలీసు మా కాగితాలు పరీశ్షీ స్తున్నాడు. సైనికులు 
కాఫీహో టలంతె వెచుకుతున్నారు. 

మా కాగి తాలన్నీ సరిగానే వున్నాయి, పోలీసు వెళ్ళి పోబో 
కున్న సమయంలో, సనికులు టోపీలు తగిలించే కరకొంకి 
దగ్గర జేబు రుమాలుతో కోట్టబడిన్రున్న్వ్య ఒక కట్టనుతీస్కి మా 
దగరికి పరు గత్తుకుని వచ్చారు. “ఎవరు పడేశారు యీకట్టః 
ఇటెవరిది? టో కో ఉక. 


మేము యేమో సమా ధానం చెప్పకుండానే, మమ్మల్నీ అరెష్టు 
చేసి పోలీసు మ్రేమనుకు తీసుకొని వెళ్ళారు. 


ఆ న. దొంగసొత్తు దొరికింది కాబోలు. అందుకని, 
మమ్మల్ని దొంగ లనే వు టేళ్యంతో పట్టుకున్నారని జెరాక్డొ 
త్‌ న 

“మేము దొంగలం కాదు! మీరే దొంగలు! ' మీరందరూ 
(పజల్ని దోచుకుంటున్నారు. ఫాసిమ్హు ఉద్యోగ శాబినింణా 
'దొంగ లున్నారు. ఘా దగ్గరనుంచి యిరవైనాలుగు రూపా 
యలుదొంగిలించారు. మేము దొంగలం. కాదు. కం్మటాక్టరు 
గజదొంగ!“ అంటే దారిపొడుగునా బెరాక్డొ గొడవచేయ 
| నారంభించాడు. 


* 
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రోమ్‌ నగరంలో నాలుగు మూలలా అగష్టు చెయ్యబడిన 

వందలకొదీ ఖెదీలు పోలీసుష్తేవను దగరికి తీసుకొని రాబ 
ద ల ౧ 

డుతున్నారు, \ 


“మాయమవమనివీ. కోసం వేట యింకా జరుగతూనే వుంది” 
అంటూ 'బెరాళ్డా చెవిలో అవెజానో యువకుకు వూదాకు. 
మేము దొంగతనానికి అశెష్ష చేయబడి లేదనే. విషయాన్ని 
గహించగానే బెరాక్డా వూరుకున్నా డు. 


మమ్మల్ని ఒక చీకటికొబ్లులో బంధించారు. ఆ కొట్టులో 
యింత కిత మే యిద్దరు వున్నారు. మాకు తలదడాచుకునేందుకు 
కొంప, శేపు తినేందుకు తిండీ వున్నాయిగదా అనీ రారా 
నేనూ తృ ప్రిపడ్డాం. 


ఆ వ సగభాగం నేలయెత్తుగా కంకర చేయబడివుంది. 
ది పడుకునేందుకు నుపయోగిస్తుంది. ఒకమూల తిక్కి_న 
యిద్దరు ఖైదీలు ప పడుకున్నారు. నేనూ వెంటనే సడుకన్నాను, 
ఆ కొట్టులో యిటూ అటూ తిరుగుతో బెరార్డా, అ వెజ్టానో 
యువకులు, తొందర తొందరగా రహస్యాలు స్వేప్పకో నరం 
భించారు. ఆ యువకుడు గుసగుస లాకుతున్నాడుగాని, 
బజెరార్హో వు చ్రేకంతో బిగ్గరగా మాట్లాడుతున్నాడు. “క 
మాయేమనివీ. కథ నాకు “అరంఅవడ౦ లేదు. పట్టణంవాడా* 
పళైటూరివాడా? పట్టణంవాడై తే పల్లెలకి, వెళ్ళీ వైతులమధ్య 
వ. యేదో పియోజనర వుండాలి... mee 


“కాని పట్టణంవాళ్ల పని బాగుంది. వాళ్ళు ైతుల్ని కొట్టు 
కుని తరు. జాను; ళను. పట్టణాల్లోకూడా వీదవాళ్ళు 
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వున్నారని నాకూ తెలుసును, చెప్పినో చాలా కష్ట పడ్డాడు . 
చేజియంజాకూడ యేమో భాగ్యభోగ్యాలు అనుభవించడం 
లేదు. కాని ఏళ్లు అబూ)జీనుంచి పట్టణానికి వచ్చారు, అందు 
చేత వీదవాళ్ళుగా వున్నారు!” 


అప్పుడ ప్పుకు బెరార్హోకూడా గునగునలాడే వాడు. అందుచేత 


రా 


వాళ్ళ సంభాషణ నాకు నాం నా అర్థం అయ్యంది కాదు. 
కొన్ని సమయాల్లో 'బెరార్లో వుచేక అ పట్ట లక, మా! పక్క 


గదిలో వాళ్ళకికూడా వినపడేటంత NE వాదించేవాడు. 


“ఆ కాఫీహోటల్రో పోలీసులకి దొరికిన మూటలో అచ్చు 
కాగి తా లున్నాయని అంటున్నాను. కాగితాల. కట్టకోసం 
మన్ని అగరెష్టుచేస్తారా! వాట్లకి అంత విలువవుండి క యేడు 
స్తుందా! 


ఆ యువకుడికి చాలా ఓపికవుంది. గట్టిగా మాల్లాడవద్దని 
గాంతుక తగ్గించమని జెరారోని స ఉఆట్లానా, తగీస్తా 
నని వాగ్గానంచేసి మరుసటి కజక్‌ మళ్లీ గట్టిగా ఆరంభీం 


వాడు, 


a . పట్టణంవాళ్ళకి బాగా రాబడివుంది. పల్లెటూరి రైతులు 
తిండిలేక చచ్చిపోతున్నారు. పట్టణంవాళ్ళు కుభ)ంగా భోజ 
నం చేస్తారు. కడుపుప క్షైటంత న. సినిమాలకీ వెడ 

తారు వాళ్ళేబు పన్నులు చెల్లిం చనక్క_ రేను, వాళ్ళు 
తక్కు_వ కష్టపడ తారు, యెక్కువ. సం పాదిస్తారు. టో పీలకి, 
బట్టలకి, తోళ్ళకి. మా దగ్గరనుంచి యెంత గుంజుతారో 
మిరు చూస్తే తెలుస్తుంది. ప... తులు పురుగులకంకు 
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హీనంగా కనిపిస్తారు. సతివాళూ మా ర క్షమాంసాలు 


పీలుస్తాకు. అందరూ మా సె_క్రియిక్కి. తొక్కుతారు. అం 
దరూ మమ్మల్ని మోసగిస్తారు!” 
అ వెజ్ఞానో యువకుడు [శద్గగా వింటున్నాడు. “దారుణంగా 
వుంద్‌! న వెవ్పేదంతా నిజమేనా? తు లందరూ 
యుల్లాగే అనుకుంటున్నా రా£” ( 
ల పట్టణంవాళ్ళు ష్మతికలు అచ్చు వేయించి, వూరికే యెందుకు 
రైతుల కచ్చి వేయాలో నాకర్థం కావటంలేదు. అ మాయ 
మనిషి. తన సంత వ్యాపారాలు యెందుకు చూసుకోవడం 
లేదో బోధపడడం౦ం లేదు. ఏ కాగితాల న ర్హకుడికేన్యా కాగి 
తాలు అమ్ముడుపోకపోతే యూ విధంగా వుపయోగిస్తు 
న్నాడాళ” అని 'బెరాల్లా అన్నాడు. 
కొంత సేవైన తరువాళ [+ కైదుకి వెళ్ళేవారంతా విచ్చి 
వాళ్ళా? విచ్చి యెక్క_కపోే, * వాళ్ళ వుడేశ్యం యేమిటి ? 
గవర్న మెంటుచేత తువాకులచేత కాల్చి వేయబడ్డారంటు 
న్నావె వా ళ్ళందుకు (పాణాలు పోగొట్టుపంటున్నరు?”” 
అని బెరార్డొ (పశ్నించాడు. 
తన వ వ్యాపారాలు చూసుకోవాలనీ, పనిచేసుకొని 
నాలుగు డబ్బులు వెన కేసుళో వాలసీ బెరార్లో పెట్టుకున్న 
ఆశలన్నీ భగ్నం అయిపోయాక 'బెరార్లో మళ్ళీ తనపూర్వపు 
మానసిక స్థితిలోకి దిగాను. ప్రస్తుత పం _స్తితములమోద అత 
నికి అసూయ అమితంగా కలిగివుండాలి. "అతని అడ్డదిడ్డపు 
(పశ్న్న లన్నిటికీ ఆ యువకుడు సమాధానం " ఇప్పి ఆతని 
చ్వేపాన్ని రగులొ._లుపుతున్నాడు. 
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వాళ్‌ సంభావణ |కముకమంగా యితర చేశాలమోాదికి వెళ్ళి 
వ్రంటుంది. జికా యీావిధంగా అనడం వినపడింది. 


| రష్యా ? నిజం చప్పండి. అ స్తమానమూ వాలా గొప్పగా 
రజన గారా వెబువోంటారు. నిజంగా రమ్యూవంటి దేశం 
వుందా అందరూ రష్యూనిగూర్చి మాట్లాడు తారుగాని, 
ర - 

యెవరూ వెళ్సినటు కనిపించదు. వెతులు అన్ని చోటకి 
వి భ్‌ యై మ 
వడ తారు. అ మెరికాకి, అఫికాకి, |ఖాంసుకి వలసపో తారు. 


కాని, రవ్యూకి యెవరూ వెళ్ళ "ఎందు చేత£€” 
కొన్నికొన్ని అంశాలమాద బెరార్డా చలించడం లేదు. 


“ వీమ్సిట్రీ * వాక్స్వాతంత్యమా! మనం లాయరగ్తమా* 
మనం అచ్చువే శేవాళ్ల్‌ మా? మన శకెందుకు వాక్స్యాతేరత్యం 
ఉద్యోగస్యాతంత్ర్యం అనీ భూమిహక్కు_ Wo 
యందుకు అనరు?” 


ఈ సమయానికి నాకు నిద) వచ్చింది. కొన్నిగంటల తరు 
వాత 'బెరార్డో నన్ను లేపాడు. 


అ యువకుడు, బరారొ యింకా మెలకువగానే వుండ, 
మాట్లాడుకుంటోన్నందుకు నాకు చాలా ఆశ్చర్యం కొ లీగింది. 
టి పాపం, నీ నిద పానుచే నాను, ఇప్పుడే పడుకుందువ్రుగానిలే, 
_ టార్లోనియా రాజకుమారుడి కథ తెలుసునా అని 'బెరార్డా 
"అన్నాడు, 

“నాకు వినాలని లేము. అందరు రాజులకథ ఎ ఒకే, నన్ను 
: చంపక, పడుకొ నిమ్యు”” అన్నాను. 
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“* టాక్లోనియా రాజకుమారుడని పిలువబకుతోన్న యీ 
చెన్టమలిపి మహారాజూ కాదు. ఆకని వేప టాక్లోనియా 
కాదు. 

లం నువ్వు కలగం బున్నా వా?” అన్నాను నేను. 

“మహా రాజుఅ౦ నైతులందరూ కోలుసోన్న యీ టార్లోనియా 
రాజకుమారుడు ఒక వందయేళ్ళ క్రితం ఒక ఫ్రెంచి పటా 
లంతో పనివాడు వచ్చాడు. వీశు రాజవంశానికి చెందిన 
వాకు కాదు. వీశిపేరు బార్లోనియా కాదు. టార్లోన్‌. వాడు 
(ఫెంచివాము. వాటాల వ్యాపారి, యుదసమయంలో అనేక 
కంపెనీల తొలూకు వాటాలు కొని వ్యాపారం, చేశాడు. 
ఉప్పు కంపెనీల్లో వాటాదారు. మతగురువుల దగ్గరనుంచి, 
చె వెశమాంటిీన్‌ (ప్రభువుల దగ్గర విశేషంగా డబ్బు ుంజాకు. 
(పజల్ని, (పభువుల్ని మోసగించి డబ్బు దోచుకున్నాడు. 
వాడీకి ముందారని, ఆపైని రాజకుమారుడని బిరుదులు 
వచ్చాయి. ఏ? 


“నువ్వు కలగంటున్నావా *? పలవరిస్తున్నావా ? అని 
'బెరార్డూని అడిగాను. 

'బెరాల్లా నా మాట వినిపించుకోకుండా ఆ యువకునివై పు 
తిరిగి మళ్ళీ సంభావణ సాగించాడు. 

టార్లోనియా రాజకుమారుణ్ణోగూర్చి జెరార్డా చెప్పిన సంగతు 
లన్నీ నాకు నిజంగా క థలాగుంది. 


వాళ్ళు మాబ్లాడుకుంటోంశే మళ్ళీ నేను పడుకున్నాను. నేను 
లేచేటప్పటికి బాగా యెంక యెక్కి_౦ది. బెరాక్లొ బోనులో 
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పెట్టిన వింహాంలాగు గదిభో తిరుగుతున్నాడు. అవెజ్ఞానో 
meee నా పక్కనే పకుకున్నాను. కాని, నిద హ్‌ కత 
చేదు. నేను లేవగానే ““బెరాజ్లామోద నీకు నమ్ముకంవుం వుందా! ’ 
అని మెల్లగా చెవివగర నోరు పెట్టి అడిగాను. 


“ఆ! వుంచి!” అన్నాను. 


(పతి రైతు ఆయన్ని విశ్యసించాలి. ఫాంటమారాలోవ్రున్న 
తులంవరినో ఆయన్ని నమ్మమని నువ్వు చెప్పాలి. అత కు 
స అందరివంటి సాధారుణుకు కాడు. అతనివంటి రైతు 
యీ ఇటలీలో మరొకడు వున్నాడని నాకు తోచదు. 
ఫాంటమారాలో యూ విషయం అందర్గితోనూ, చెప్పాలి. 
'బెరాళ్డా యేంచెబుతే అది చేసోండు. నిన్ను, బెరాక్టాని ఒకటి 
రెండురోజుల్లో వదిలేసారు. అందులో సంబేవాంలేదు. నా 
పరిస్థితి వేరుగా వుండనచ్చును. ఆవిషయం యిప్పుడు తెలియ 
'చాయ్యనందుకు తమించు. ఫాంటమారాలో, బెరార్లొ సక 
' ఇబుతాడులే. వెళ్ళగానే, రాఫేల్‌కి బెరాక్టాకి హు 
' కలపాలి. తరువాత చెయ్యవలసిన పహ 1 'బెరార్డాకి 
_ తెలుసును.” 


ఎనిమిది గంటలవేళ మాకు కాఫీ తీసుకు వచ్చాడు ఒక 
_ వార్జరు. ఇటూ అటూ తిరగ డంమాని చెరార్డో “ఒక సారి 


జిల్లా పోలీసు అధకారిగారితో మాట్లాడాలి” పు 


ఆ వార్షరు “ “అవకాశం వచ్చేవరకూ అగి అని - వెళ్ళి 
పోయాడు. _ 
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నకొడికి భయం 


బెరానై మాటలు వినగానే అవెజానో యు 
సంశయ దృక్ము_ లే తెలియ 


కలిగింది. అతని మనోభావాల్ని 
పరుస్తున్నాయి. 
తొమ్మిదిగంటల వేళ పోలీసు అధికారిముండర మమ్మల్ని 
నిలబెట్టారు. బెరాళ్లా ముందుకు అడుగు వేసి నిలబజాడ 

9 ce 
న్‌ అయ్యా, అన్నివిషయాలూ  వెలడించేసేందుకు నేను 

౧ 

సంగ వున్నాను.” 


చెప్పు” అన్నాడు పోలీసు కమిపనరు. 


“ఆ నిషీద్ల ష్మ్యతాలు నావే. అ కరపత్రాలను నేనే అచ్చు 
వేయించి పంచిపెడుతో వుంటాను. నేనే వమాయమనిషనిి). 


౧౦ 
ఈ విధంగా ఆ మాయమనివి. పట్టుబడ్డాడు. 


ఈ వార్త తెలియగానే ఫాసిష్టు ఉద్యోగస్తులు, షతికా 
విలేఖరులు, (ప్రభుత్వాధికారులు, మేము బ' ధింపబడివున్న 
పోలీసు ష్టేషనుచుట్టు మూగారు. మాయమనిషి ఒక ప్లా 
టూరి _౭తే! 

రోమ్‌నగరా న్నంతవీ పోలీసులు గాలించేస్తున్నారు. ఆనగర 
వాసుల్లో పోలీసులకి, గూఢణారులకి తెలియనివారు లేరు. 
(పతి నగరవాసి ఒక్కొ_క్క_ వృత్తిలో చజేగ్నబడ్డాడు. రహ 
స్వంగా పరీక్షించ బడుతున్నారు. కాని ముంతవరకూ రైతు 
లని నిఘాలో వుంచలేదు. రైతుల నెన్వ రెరుగుదురు? నేటి 





వ వ 
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టా 


నరకూ నైతుల నెకెగిన పభుత్వం యిటలీలో వుంశేకదా*ః 
ఐనప్పటికీ, (వతి రైతుని (పభుత్వవృత్తి పట్టీలలో జేర్చి 
నిఘాలో వుంచడానికి సాధ్యం కతుందా* 

ఇంతాచేస్తే యీ మాయవమునిపీ పక సాధారణ శెతు, 
పెద్ద వువ్యోగస్తును నచ్చినప్ట్పుడల్లా, 'బెరార్లోని బయటికి 
తీసికొన వెఒతోంకేవారు. నన్ను, బెరార్డాని. అవెజ్ఞానొ 
యువకుణ్ణి ర్మాతిసనురమూల్లో వేరువేరు గదుల్లో వుంచేవారు. 
తిరువాతిరోజుల్లో చాల తరుచుగా. విచారణ జరుగుతోం 
డేది, 

బెరాక్లా దగ్గంనుంచి రహస్యాలన్నీ శెలుసుకో వాలని, పోలీసు 
కమిషనరు చాలా |పయక్నించే వాడు. ఆ అచ్చు యం తెలు, 
యెక్క_డ వున్నాయో, ముదా )పకుడెవ(రో, ఆతనికి సహాయం 
చేసేవాగు యెన(రో చెప్పమని అడిగాడు. 'బరార్తామాతే ౦ 
నతు విప్పెవాశు కాదు. 

(పతీ విచారణకీ అతని స్థితి మరీ దుర్భరం అయిపోతోంది. 
మొదటిసారి ఆతని యెడమ కంటే కింద ఒక పెద్ద నల్లటి 
మచ్చ వుంది. తరువాతి, ఆతని శరీరాన్ని. గుర్తుపట్టడ మే 
కష్టంగా వుంది. చేహంనిండా చదార్జన్యపు . చిహ్నాలు 
వున్నాయి. అయినా ఆతేడు యేమో ఆచోకీ యిచ్చే వాడు 
కాదు. పెదవుణు బిగించి వుంచలేనప్పుడు తన దృధఢనిశ్చ 
యాన్ని పోలీసు కమిోపనరుక్మి తెలియపరచేందుకు గాను 
పళ్ళను విగించేవాడు. 

నన్నుకూడా విచారించేందుకు ఒకసారి పిలిపించారు, ఒక 
చీకటి గదిలో, ఒక బల్లమోద పడేసి నాచేతులు వెనక్కి 


౨90 ఫాంటమారా 


విరిచి కట్టారు. అటువైని, నా వీపుమోవ అగ్నినర్థం కురుస్తో 

న్నశ్ష్తేవుంది. నా వీపుమాద పెద్ద రంధ్రంచేసి, "అందులో 

నిప్పులు పోస్తోన్నట్లువుంది. 

నాకు స్పృహావచ్చి చూసుకున్నప్పుకుు నానోట్లోనుంచి ర కం 
ఓకుతోంది. నా గొంతుక మండిపోతోం ౩ క్‌నుక్క నాలుక 

చివరతో ఆ రకాన్ని నాకేను. ॥ 


మరుసటి రోజున, అ వెజ్ఞానో యువకుణ్ణి వఏలి వేశారు, 


నన్ను, బెరాక్గొని ఒక్క చీకటికొట్టులో నే బంధించారు: 
మరొకడుకు స ఆగదిలో వున్నాడా ఆతర్ణి చూడగానే, 
వోలీసు గూఢ బారి అనే అనుమానం తట్టి చీరాకాతో రహ 


రం 


స్యంగా చెప్పాను. 

“వమ భయంలేదు, నేను చెప్పదల్చుకున్న దంతా యిది 
వరకే చెప్పాను” అన్నాడు బెరాళ్డా 

అ వెజ్ఞానా యువకుల్లో వదిలి వేసిన సంగతి షపప్పాను, 

* ఇంక మనంకూడా బయటికి తప్పించుకునే మయా ర్షం 
చూడాలి. ఇంక యా ఆట ముగిసేవిధానం వితకాలి” 
అన్నాడు బెరార్డాం 

ఈ ఆటని ఆరంభించడం శేలిగ్డానేవుంది కాని ముగించడం 
కష్టంగా కనపడుతోంది. »” 

పోలీసు కమిషనరుతో, తానిదివరకు వెప్పినది అబద్దమని 
జెరాళ్డా అన్నాడు, ఆ కమీవనరు “నీకు తెలిసిన రహ 
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స్యాలు బయటు పెట్టకపో లే పు ఇం పుచ్చిందనిమాత 0 
మరిచిపోకు” అంటో న. విషపున వ్యు నవ్యాకు. 
పే 


ఆ సాయంకాలమే మరొక (ప సక్‌ విబారణాకోరకు బెరా 
రాని తీసుకునెళారు. Gey యితకులు కొకుతోంకు పతి 
ఘుటించకుండా వుండ లేడు. ప్రతిసారి, ఆతి కక బల్లమిగాద 
పడుకో బెశేందుకు పది పన్నెండుమంది కానలసివచ్చారు. 
కాని ఆ es ఆత జేమోా క ప్టంకలిగించకుడా కోట్లు 
కట్టించుకున్నాడు, ఒక పోనీను అతని మోద వంగినప్పుడు, 
హటాత్తుగా అతని పీక. పళ్ళతోగటిగా పట్టుకొని కొరికేస్పు 
న్నాడు, అందమా పరుగెత్తుకునివచ్చి, జెరాళ్లా తలమిద, 
దవడమిోాచ బలంగా దెబ్బలుకో 'బ్లారు. మా కొట్టులోః ర రపు 
ముద్దయిన బెరాక్లొని య పోలిసులు పడేశారు. 
సిలువనుంచి కందికి తీసిన క్రీస్తు జేన్సడిశరీరంలాగుంది బెరార్లా 
"దేహం. 
మరుసటి వువయం ఆతడు శ్నీణస్యరంతో ముల్లాగు అన్నాడు 
“అతడు బయటపడ్డాడు. నేనిక్కడ ఆతనికోసం చచ్చిపోతు 
న్నాను. పట్టణంవాళ్ళు,. -పట్టణంవా శ్ళే. నేను నానాబాధలు 
అనుభవిపోం కే, బయట స్వేచ్చగా కులుకుతున్నా డు. నాకు 
“అతడు చెప్పిందంతా యెందుకు చప్పి వెయ్యకూడదు" నాకు 
_ తెలుసునకుకొని, ఊహించినపీ, ఊహించానని అనుకొన్న వీ, 
.విన్నపీ నాకు తెలియనిపీ, ఊహించనిషి అన్నీ యెందుకు 
బయట వెట్టకూడదు$ 

"మేము పోలీసు గూఢచారి అని అనుమాన పడిన బంద్న్‌ న్‌ 
1 పెద్దవిచేసుకొని వింటున్నాడు. . 


bw 
i 
ప్‌ 


ఫాంటనాా 


మేము వోలీసు కమోవనరు ముందుకి తీసుకొని రాబడ్డాము, 
అవెజానో యుకుకు తనకు చెప్పిన విషయాలన్నీ వెల్లడించే 
స్తాచేవూ బెరాళ్లా అని అనుకున్నాను, రహస్యాన్ని వెల్లడి 
శం మ చివ కో నిర్ణ యించుకో చేకుంజా స. 
పీకు తెలిసిన టం. "వెల్లడించేందుకు. సిద్దంగా 
వున్నావా?” అని కోవిగవనరు అడిగాడు. | 


“అ!” అన్నాడు, బెరాళ్డొ. 


గ 


మీాపనచు ఒక ప్న త్రిక 'బెరార్టాముందు పెట్టాడు. డాని 
మోద పెద్ద అటో -ఈ విధంగా (వాయబిడివుంది. 


"mE వయోలా నర్థిల్లాలి!” అని వాయబడివుంది. 


న రహస్యంగా త యీ పష్మతికమిద నువ్వు 
అరెష్టు చెయ్య బడింది "మొదలుకొని, శీటినరకూ, పోలీసులు 
స్‌వేత రహన్యాలు వెల్లడింప చేసేందుకు చేసిన పయ త్నాలన్నీ 
(నాయబడి వున్నాయి. నువ్వు రహస్యాలు వెల్లడించేందుకు 
సిద్దంగా వున్నావు కనుక్క నువ్వువున్న చీకటికొట్టునుంచి 
యా రవాస్య షతికకి వ. యేవిధంగా పంవిం 
చావో మొదట చెప్పు” 


చెరాళ్లా సమాధానం చెప్ప లేదు. 


ఫాంటమారాని గూర్చె యీోపతోకలో అనేక విషయాలు 
వ్రాయబడి వున్నాయి. ఫాంటమారా జలధారని కమిహ 
నరు తన కొ త్తకాలవలోకి మార్చి వెయ్యడం, గా్రామకంశాన్ని 
అకిమించడం, టియోఫిలో అనేవాడు వురిపోసుకుని చచ్చి 
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సోవడద ర ఎల్విరా అనే వెల్లి చచ్చిహవ డం మ౫౦కా అనేక 
ఎహయాలు వున్నాయి. న గామసుకు కాకపో తే 
మావిషయాలన్ని [అక కొలునాయ? ఈ | క్‌ సునుంచి, 
గావిషయా౭ న్నీ తల తెలియపర బావో జము” అని 
కేమిోూషనరు అడిగాను. 
బెరార్లూ మాట్ల డకుం పతి)కచేపు సమ్మో హతుడ 
నట్లు Iss య. ఆతని కరద్రముందు 
పతి) మోదవున్న తన "సేరు, 'ఎల్వీరా వేరు హృదయాన్ని 
స్థంభింప జేశాయి. 


“చెప్పు 'బెరాళ్ళా 3 ప్ప అని కమిోషవనరు నొక్కి. అడిగాడు. 
వైప్ప లే ఆను. వ చ చ్చిపోయేందు.కె శెనా CTT 
కాని చెప్పను” అన్నాడు బెరార్డాం 


కమోాషనరు అనేక సార్లు గా వెలడించమని ఆడిగాడు, 
'ెళార్తా లోకంలో "లేడు. చనిపో యేందుకు దృఢ నిశ్చయు 
అటక ఆతని శరీరాన్ని కల యీడ్సుక్‌ ని 
"ఆ రాతి మేమిద్దరము నిదవో లేదు. 


తన బుర్ర) (బద్ద లప సందు సిద్దంగా వున్నట్లు, "జెరాళ్లా 
: రెండు చేతులో వరసు స్సు గట్టగా “నః క్క పట్టుకున్నాడు. i 
: కాను విన్న విషయోలు. వెల్లడిద్దామని “కొంతసేపు అనుకు 
న్నాడు. మళ్ళీ మనసు మార్చుకున్నాడు. మళ్ళీ వెల్లీడించేం 
దుకు స్టిరపర చుకున్నాడు. ఈ ఈ ఖెదులో యెందుము' వుండాలి? 

మై న్‌ యేళ్ళ వయస్సప్వుడు ఖై ఖే దులో యెందుకు బలవంతపు 


ME అ గానాఅవామ్ర్యావాత యును _ 


లలెత్స ఫాంటమా రా 


చావు చావాలి? (పతి ప్షకోసమాక ఆశయంకోనమా? కాని 
ఆతనికి రాజకీయాల్లో యమెపుశూ అభిరుచి లేదే? ఈ ఆలో 
చనలతో, తెర్భన భర్ష జో Hous స పాలు 
తినలో తాను, సో యీవిధంగా చర్చిస్తున్నాడు బెరార్లా. 
మాగదిలోవున్న మూడనవాడు చెవులు నిక్క_పొడుచుకని 
(పతిమాబా వింటున్నాను. బెరార్గా లో యీ సంఘర్షణ 
తీవ్రంగా జరిగిపోతోంది. 

“నేను ([దోహి కింద మారు తే సర్వనాశనం అయిపోతుంది. 
నేను (దోహినై తే ఫాంటమారా నాశనం అయిపోతుంది. నేము 
(దోహినై శే ము ల్లాంటి అవకాశం" శతా బాలు 
పడుతుంది. కాని నేను చచ్చిపోతే?!......... 


తనకోసం కాకుండా; (పజలకోసం చచ్చిపోయిన వైతుల్లో 
నేనే (పథముశై కె”తాను. ఇతర శె తులకోసం, రైతుల ఐక 
మత్యంకోసం' ప్రాణాలు ఛారపోసినట్లు శాతుంది. ఫా 


ఈ తర్జన భర్జనలోంచి "తేల్చిన సారాంశం యిది. ఈమాటలు 
ఆతనికి క ళ్ళపారలు విడతీసి నట్లున్నాయి. అఖండమైన [పకా 
శాన్ని కలిగించాయి. 


కక్‌ ఐకమత్యం! ” అన్నాడు. ఐకమత్యం అంజు యేమిటి? ఈ 
మాట యెప్పుడైనా నువ్వు విన్నావా అదొక కొత్త పదం. 
ఐకమత్యం. అదే సార్వ తిక చేమం. అదే-_బలం. అబే--- 
స్వాతం త్యం. అదే పన్నులు కట్టనఖ్ల్లేని భూమి. ఈమాట 
యెప్పుడేనా విన్నావా? ఎంత సిన్నోమాటో చూశావా? 
ఈ మాటనే ఫాంటమారాకి తీనుకొని వెళ్ళోలి. నేను చచ్చి. 
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పోలే యీమాటనే ఫాంటమారాకి నువ్వు తెలియపరచాలి. 
ఐక మత్యం రా సల్‌ తో, మిచెలీవోంవాతో, బాల్లిస్సేరా 
శవానితో, పిలాటాతో, అంటోనియాతో అందరితోను 
యో ఐక కమ త్యాన్ని గూర్చి చెప్పాలి. వక మత్యం రెతు 
"నెతుకి మధ్యనుండే ఊడ నరాన్ని, వెపవ్య్యూన్ని హోగాటాలి. 
మనకి లేనిది ఐకమక్యం ఒక్క_శు. అది వుంకు, తక్కిన 
వన్నీ దాఓనెంబడినే నసాయి. 
ఈ మాట లే బెరారొ దగ్గరనుంచి ననువిన్న న 
మరుసటి సృష్ట. మమ్ము ల్నిద్దరినీ విడతీశేసా 


"రెండురోజుల తరువాత పోలీసుకమోపనరు నన్ను పిలిచాడు. 

'బెరార్లావ యోలా అత్మహత్య చేసుకున్నాడు. నిరాశతో 

వ్రరిపోసుకుని చచ్చిపోయాకు. ఈ విషయంలో అబద్దం లేదు. 
థి 

కాని సాత్యుం లేదు. బేరార్లో వురిపోసుకుని చనిపోయా 

డని ఒక వాజూలంమిోద నువ్వు సంతకంచే సే ' నిన్ను 

వెంటనే వదిలి పెళ్లుస్తాం' . 


అని కమాపషనరు నాతో చెప్పాడు. 


'బెరార్లో చచ్చిపోయాడని వినగానే, నాకు యేడుపు వచ్చి 
చేరమని Wes వ్‌ 


' కుండానే సంతకం చేశాను. గ Se Wy ah 


పోలీసు చీఫ్‌కమోహనరు దగ్గిరకి' నన్ను. తీసికొన పెళ్లాడు.. 
“ చనిపోయిన బెరార్తో స్నేహితుడ వేనా నువ్వుల AoE 
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డై చిత్తం, తయ 


చనిపోయిన మనిషీ, యొపండూ అత్మహత్య చేసుకోవాలని 
పయత్నిసోండే వాడనే విషయాన్ని “ను వ్యు అంగీకరిన్తు 
న్నావా? 

న చిత్తం అయ్యా". 

ఈతడు యా మధ్య కాలంలో ఒక (వేమ వ్యన హారంలో 
తిరస్కృృతు డయ్యాడా? 

గ చిత్తం అయ్యా”? 

“ఈతడుకూడా నువ్వు బంధింపబడిన గదిలో శేవ్ర: డి నువ్వు 
నిదపోతోన్న సమయంలో ఉరిపొసుషని చనిపోయాడని 
అంగీకరిస్తావా?”” 


ణ్‌ చిత్తం అయ్యా” 

నాచేత ఒక వాజ్యూలంమోద సంతకం చేము.ంచి ఒక న్యాయ 
మూర్తి దగ్గరకు తీసికొనివెళ్ళారు. 

క నువ్వు యీ చనిపోయినమనిషి. న్నేహితుశ వేనా? 
“చిత్తం, అయ్యా’ 

“ ఈతడు _వేమవ్యవహాో రాల్లో తిరస్కృృతుడయ్యాాడా?') 
“చిత్తం, అయ్యా”) 

నిన్ను బంధించిన గదిలోనే నువ్వు ని డిస్తోన్న సమయంలో 
వురిపోసుకొని చచ్చిపోయాడని నువ్వు ఒప్పుకుంటావా! 
“చిత్తం అయ్యా” 
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అయనకూడా నాచేతి సంతికం చేయించి వెళ్ళిపొమ్మన్నాడు. 

మధ్యాహ్నానికి నన్ను ఖెదులోంచి వదిలిపెట్టారు. నాతో 

కూడా పోలీసులు వచ్చ; అ వెజానా -రెలుయుక్కించి వెళ్ళి 
వ ప 

పోయారు. తరు వాత జకెగిన విప మాలు మూాబాబుచెబుతెడు. 


నా కొడుకు ఫాంటమారా వచ్చేముం బే, యీ విషయాలన్నీ 
మాయమనిపి నూతో చెప్పాడు. 


నా కొడుకు నచ్చే సమయానికి, మాయమునిపషి మా కిచ్చి 
వెళ్ళిన జఒ1 అచ్చుయం తంచుఖూ మేము పదిహేనుమంది 
వరకూ మొట్టమొదటి రెతుపతిికను అచ్చు వేసేందుకు 
కూర్చుకున్నా౦. 

అఆ యంత 9 ఒక కర పె క్రైలో అమర్చ బడివుంది. పెమూత 
లోపలి ఫాగాన్ని ఒక నున్నటి రాయివుంది, లోపల కొన్ని 
(దావకాలు, సిరాలూ వున్నాయి. ఒక కాగితే ౦మోద వాసి 
తెల్లకాగి తాలమిాద కొన్ని వందలు, (పతులు యీ 
యంతింతో తీయ వచ్చును. 


పోర్లాపియావీరుడి అక్షరాలు వాలా ఆందంగా నవృంటాయి.. 
ఆతడు (వాత పతిని రా శేందుకు కూర్చున్నాడు. .బాల్లిస్పే 
రాకి వ్యాక రణము, నర! కమము బాగా తెలుసును. ఆ 
యంతంచే పని చేయించే విధానాన్ని రాఫేల్‌కి మాయ 
మనిషి నేర్పాను. పీజే కాకుండా. తక్కిన అందరూ ఆ 
యం[తంచుట్టూ:వున్న్నారు. . Pr eT న త ల 
ఆ పతికకి యేం వేరు, సైకదామా "ఆనే విషయాన్నిశూర్నీ , 

య. ; న్‌ ప. క స ి 
ముందు ఆలోచిం ఛాము. rR 
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పట్టణాన్లో ని ష్మతికల వేన్గవంటిది “యుగవాణి అని వేకు 
Es 

పెట్టమన్నాడు కాని బెరార్టా పన రానని పుణికిపుచ్చుకున్న 
రా సేల్‌, అల్లాంటి చేరుచెప్పక న నోరు మూసుకొమ్మని 
“మనం యితర్లని అనుకరించకూకదు. ఇదే రైతుల మొట్ట 
మొదటి పతి గక 1)” అన్నాడు. 

మిచెలీజోంపా * సత్యం” అని వేరు పె్టైనున్నాకు. ఆ వేరు 
చాలా బాగుంగి. కాని నాఫేల్‌ అందుకూ ఒప్పుకో లేదు. 
సత్యం, సత్యం యేమిటో, అబద్దం మేమిబో యే దెమ్యా పికి 
తెలునును?” అన్నాడు. 

“ మనకి "తెలియకపోఎచ్చును, కాని  కోలుసుకునేందుకు 
(పయత్నిస్తాంి” అని మచెలీ అన్నాడు. 

అది తెలుసుకున్నాక, డాసివో పులుసు వంకుకుంటావా 
అన్నాడు రాసేల్‌. 


చాల్లి స్తే స్పేరాసేనాని “ న్యాయం” అని మ్పైమన్నాకు. 


oO 


“నీకు మతిపోయింది. న్యాయం మన శెప్పుడూ న్యతి లేక 
గానే యేడవ లేదూ?” అన్నాడు. 

ఆతని నవ్రుదేశం మిరు అర్థం చేసుకోవాలంకే, మా పనై, 
టూకి వాళకి, న్యాయం అడక పోలీసులుఅనే అర్థ) జెతుం 
దని, మిరు మనస్సులో ల. న్యాయరీ. చేతుల్లో 
చిక్కాడంశు పోలీసుల చేతుల్లో శటం అన్నమాశే, 
ధర్మంకోసం పాటుపడటం అరకు టల చెప్పినదాని | 
. నంతా జౌననడం. / 
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కాన నీజమెన “ధర్మం” అని ఇ పె'ాలనీ నా వుడైశ్యం. 


అందరికీ సమాన మెన న్యాయం జరగాలి” “అని బాల్త్‌న స్పెరా 
కోపంతో అన్నా ను. 


“అందరికి సమాన మెన నాయం సంర్షంలో వొరుకుతంంది” 
| గ 2 ఎం 
అన్నాడు రాఇాల్‌. 


| నువ్వు చెప్పు. మంచివేరు వుండాలి” అన్నాడు పోర్చాఫియో 
వీరుడు. 


“మన మేం చెయ్యాలి? 


ఆ మాకే మూకుసార్లు రాఫేల్‌ చేత అనిపించి, రాసేల్‌ 
దాైళ్యం మన మేం చెయ్యాలి, అనే పేరుతోనే ష్యతికని 
డిఫించాలని తెలుసుకున్నాం. అశ్చర్యంతో ఒకరివం* 
మరొకరం చూసుకున్నాం. 
కాని లు. దేంవేకయ్యాః! పత్రికకి యీ వేరు బాగుంటుందా! 
ప త్రిక ముఖపత )౦మోద అందంగా ముచ్చటగా రాసేందుకు 
అనుకూలంగా యే-దెనా పేరుండాలి” అని ఏరుకు అన్నాడు. 
wires బాగుంది. ష్మతిక ముఖప తంమోద, అందంగా 
మన మేం చెయ్యాలి? అని రాయి. అదే మన పతి 75 మేరు 
తుంది.’ అన్నాడు రాఫెల్‌, 
“ఆ వేరు అసవ్యాంగా వుంది. మన పత్రిక రోమ్‌కి వెళ్ళిం 
'దంకే వాళ్ళు తాటాకులు కడ తారు” అని వీరుడు తేన? 
వ. తెలిపాను. 
కలకి ప వచ్చింది. ఆ పత్తిక శతులది. నైతులచేత్క 
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చైతుల కొరకు నడిపింప బశుతుంది. దీన్నిగూర్చి పట్టణ 
వాస్తవ్యు లేమి అకుకుంశు రెతుల కేమి? 

రా సేల్‌ ఉక్రైళ్ళంతో బాల్లీస్సేరా యేకీభవించాడు. అందు 
చేత “మన మేంచెయ్యాలిక' అనే వేరే పెట్టబడింది. 

వీరుడు అయిష్టంగానే పతి,క వేరువా/స్తున్నాడు. మేమందరం 
మొదటి వ్యా నాన్ని గార్షి ఆలోచిస్తున్నాం. 

మొదటి వ్యాసానికి “వాళు  టెరాళ్డా వయోలాని ఖూనీ 
చేశారు అని వేకుపెడడాం మీరు ఒప్పుకుంటారా! అని 
మిచెలీ జోంపా అడిగాడు. 


రాఫేల్‌ ఒప్పుకుంటో “వాళ్ళు బెరాళ్లా వయోలాని ఖూనీ 
చేశారు! మనమేం చెయ్యాలి?” అనికూడా చేర్చమన్నాడు. 
“మన మేం చెయ్యాలి” అన్నది ప తిక చేరులోనే వుంది” 
అన్నాడు జోంపా. 

ఒక్క_సారివుంకే చాలదు. మనం చాలాసార్లు రాయాలి. 
మనం దాన్ని తిరిగి తిరిగి రాయకపోతే ఆ పేరు పెట్టినందుకు 
వుపయోగం వుండదు. వాళ్ళు మన నీరు తీసుకుపోయారు, 
మన మేం చెయ్యాలి? పురోహితుడు చనిపోయిన మన రైతుల్ని 
ఖననం చెయ్యను. మన మేంచెయా లిః న్యాయం పేరు చెప్పి 
మన స్త్రీల మానభంగం చేస్తారు. మన మేంచెయ్యాలి? 
డాన్‌ సర్కోస్తాంజా కపటి. మన మేం చెయ్యాలి??? అని 
రాఫేల్‌ చెప్పాడు. 

స నన్చేటో ఉద్దేశ్యం (గ్రహించి, అందుకు ఒప్పుకున్నా౦ తరు. 
వాత వారు వ్యాసాలు రాస్తోంకే నేను నా కొడుకుని తీసు. 


పదియవ (పక రణము 931] 


కొని యింటికి వెళ్ళాను. మళ్ళీ నా కంటబడడేమోనన్ని 
భయపడిన పుతున్తేచూశాక ము6టికగ ర వాడితో కొంత 
కాలం గకుపుడా మనుఖన్నాను. 


అర్షర్మాతివేళ రాఫెల్‌ నా దగ్గరకి నచ్చి “మన మేం 
చెయ్యాలి” పతక  పకుల్ని ముప్ఫై యిచ్చి, శాక బని డెట్టో 
(గామంలో పంచిపెట్టి రమ్మన్నాడు. మరుసటిరోజున అనేక ' 
(గామాల్లో అయిదువండల |పతులని పంచిపెళ్టుందుకు పయ 
తాలు దరిగాయి, 

నౌ భార్య బంధువులు 'బెవిజెట్టో గామంలో వున్నారు. 
నేనూ, నాభార్య, పుతుడు ఆ మరుసటి వుదయాన్న్ని బయ 
బ్ర, మధ్యాహ్నానికి ఆవూరు చేరుకున్నాం. ఒక గంటలో 
ఆ పత్రికల్ని పంచిపెట్టాను. ఆర్మాతి అక్కడే భోజనంచేసి 
తొమ్మిది గంటలకి ఫాంటమానా వెకుతున్నా౦. సగందూారం 
వచ్చాక, దూరాన్ని తుపాకులు వేలుతకోన్న ధ్వని వనపను 
తోంది, 

“ఈ రోజున యేం పంకుగి అంటూ నాభార్య అడిగింది. 
ఆ రోజున మేపండుగో గ్రహించడం కష్టం. లూయీబుిని. 
పండుగ అయిపోయింది. అనీబుపు పండుగ ముంకా ఛాలా 
రోజులకిగాని రాదు. 


““ ఫాంటమారానుంచే ఆ ధ్వని వినపడుతోంది అన్నాను 
నేను. 
“చూ పట్టణంనుంచి మా.[పక్క_వూరకి బంకివా డొకసు ఆ 
సమయాన్ని మమ్మల్ని కలుసుకున్నాయి. 


ఖు 


22. ఫాంటమాశరా 


ఫాంటమారావాణ్భోయ్‌:! ఫాంటమారాలో యుద్ధం జరుగు 
తోంది అంటో బిగ్గరగా అరునో చెప్పాడు. 

“ఏ వమిటి®ి యుదమా€ యుద్దం యెందుకు???” అని మేము 
ఆశ్చర్య పడ్డాం, 1 ప 

“* ఫాంటమారావాళు ఒకకితో ఒకరు యుదం చేస్తున్నారా! 
అసంభనం. అ? పుడు జరగదు. ”” అలీ లో మేము 
అనుకున్నాం. న 

కంటా)క్షరు ఫాంటమారా, పజలతో యుద్ధం చేస్తున్నాడా? 
ఎందుకు? 

అప్పుడపుడు తుపాకుల మోత అగుతోంద. కాని మళ్ళి 
(పారంభం అవుతోంది. ఫాంటమారా సమిపిస్తున్న కొద్దీ, 
ఆ తుపాకీమాత ఆ వూరునుంచే వినపడుతోందని స్పష్ట 
పడింది. 

“ మన మేంచెయ్యాలి?” అని మాలో మేము తర్కించు 
కున్నాము. ఆ (పక్నే స్మా_ర్నోను వేశాడు, మనమేం 
చెయ్యాలి! 

సమాధానం చెప్పడంకంక, ఆ [పశ్న వెయ్యడం బాలా 
తేలిక. ఈ లోపుగా నడక సాగిస్తున్నాం. 

పెస్సినా, పాంటమారా రోడ్లు కలిసే చోటుకి వె ళ్ళేటప్పడికి 
సిపాల్లా మమ్మల్ని కలిశాడు. 


“ఎక్కడికి వెడుతున్నారు? ఫాంటమారాకా? మోకు విచ్చె. 
శ్రిందాళి” అంటో పెస్సినా వైపు పరుగెత్తాడు. ' : 


30- పదియవ | పకరణము 988 


మేంకూడా కిహాలానెనక పరు తాం, 
సహా అమన్‌ 


“ ఇప్పవయ్యా! ఫాంటవమారాలో యేం జరుగుతోంది? 
ఎరదుకు తుపాకులు చేలున్తున్నారు” అంటూ ప పరుగక్తుతోనే 
అడి గాను. 


శ అదా? యుదం! యుద్దం జరుగుతోంది. రెతులమోద -._ 

పత్సికమిద యుద్ధం చేస్తున్నారు!” అన్నాను, 

జ్‌ తక్కిన పాళ్ళంతొ య్‌ం చేస్తున్నారు¥ి” 

“పరిగి త్తగలిగిన వాళ్ళు పారిపోయారు, తెప్పించుకో గలిగిన 

వాళ్ళు తెప్పించుకున్నారు.” 

“స్మాంర్పో౯ తిప్పించుకున్నా డాఫి' అని నాకొడుకు అడిగాడు. 
“ఆయన ఆత్మ శాంతించుగాక ''” అంటూ విచారసూ చకంగా 

చెప్పాను 

“వనర్షీశాంటో జీవాలతో తప్పించుకున్నాడా?”’ 


“ఆయనా ఆత్మ శాంతించుగాక *” 
i 





విలోటన్నో విషయం యేమైంది? 

ళం సద ఆ ౨ లో 93 
కొండ మోాదనుంచి త ప్పించుకుపోయాకు, 

“బాలీ వోంపా సంగతి?’ 

“అర్టోనానైఫ ఫు పారిపోయామ'”. 

ఖాలి లా "సీనానో€ి” 

“ఆయన కూడ స్వర్ణం చేరుకున్నాను”. 


3 
క్త 
eh 
win 
| 


4 
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“ఇంకా యెవరు చచ్చిపోయారు?” 


ఆసమయాన్ని మా వెనకనుంచి గుజ్జండెక్క_ల టక టకధ్యని 
వినపడింరి. సైనిక పటాలం పెస్సినోనుంచి ఫాంటమారా 
వెడుతోంది కాబోలు. 


ప్రాణాల్ని రక్షించుకునేందుకు, రోడ్డు పక్క పొలాళోకి పరు 
గౌత్తాము. ఆ రాతి) గాథాంధశకారంలో, సివాల్లా మాకు 
కనబడ లేదు ఆరోజు మొదలుకొని, నేటివరకూ ఆతని గతి 
యేమెందో మాకు తెలియలేదు. 


ఆతని విషయ మేశాుండా, తక్కిన వాళ్ళ సంగతికూడా 
మాకు తెలియకు. ఎవరు చనిపోయారో, యువరు తప్పించు 
కున్నారోో మూ యిల్లు యేమైందో, పాలం యేమైందో, 
'తెలియను. 

నేటికి యిక్క_డికి చేరుకున్నాము. మాయమనివీ. మమ్మల్ని లో 

యిక్క_డీకి నురశితంగా చేర్చాడు. కాని మేము యితర. ' 
చోట్లవుండి పాణాలని నిలబెట్టుకోవడం అసాధ్యం అనే 
విషయం స్పష్టంగా కనబడుతోంది. మే మేం చెయ్యాలో" 

ఇన్ని కష్టాలు, బాధ, కన్నీళ్ళు, గాయాలు, రక్తం, కోధం, 
నిరాశల తరువాత మే మేం చెయ్యాలి * 


మా కర్తవ్యం యేమిటి * 
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చారి సరిగా తెలియకపోవడం మూలాన్ని అనేకసార్లు తప్పు 
దోవల్లో నెళి యెల్లాగయి. తే తనేం ఇటికిలమల దగ్గర "శెళ్ళాం. 
ఇరవై. మందిదాకా హలీ పనిచేసు స్తున్నారు, పేళ్లల్లో లుటి 
కోలు వేసుకుంటున్నారు బండిమనుష్యు లు. కాని కంటా కోరు 
మాతం అక్కడ లేడు. రంపపు మిల్లుదగ్లి గ్ర్‌రకి వెళ్ళిడంటాడు, 
ఈపాటికి అక్కల్లేంచికూ డా వెళ్ళిపోయి ఉంటాడు. తోళ 
దు కాణందగ్గర తోప్పకు ౦డా ఉంటాడు. కాని తోళ్ళ దుకాణం 
చాలాదూరం ఉంది. 


ఆ దుము ్యరోడ్డుమధ్యని వంచేశేందుకు తోచక నిలబడ్డాం. 
ఊపిరి తిరగనంత వేడి. కళ్ళని ండా దుమ్ము పడింది. జుట్టనిరిడా 
కళ్ళనిండా నోటినిండా, స. నిండా దుమ్ముకొట్టకొనివోయి 
పోల్చుకునేందుకకూడా వీ విలులేకండా ఉన్నాం. నెత్తి కాలు 
తోంది. కడుపు మాడుతోంది. ఓవికశేక శాళ్ళు. “శేలిపో 
తున్నాయి. 


“ఇదంతా నువ్వు కెచ్చి పెట్టిన కష్టమేనే !వెధవముండా!”అని 
అంటూ లిజబెట్టాలయోనా సోర్ప్‌నాశామిది మండిపడింది, 


ఈ శేకల్లో ఒక చెద్ద చెబ్బలాట ఆరంభమైంది. వీలాటో 
భార్య నన్ను తిట్టింది. Ws నన్నిక్క_డికి లాక్కొ._ 
చ్చింది. నేను రావాలని అనుకోలేదు. ఇంట్లో బోలెడంత 
పనుంది. ఇంట్లో కూర్చున్న దానిని రచ్చకీడ్చి, సందుల్లోను, 
గొందుల్లోను 'రాచవాటల్లోను తిప్పుతున్నాను. ”’ 


స్కా_ర్చోను, కన్న రోజోకూతురు, ఒక్‌ శజుట్టు ఒకళ్ళు పట్టు 
కుని రోడ్డుమోద పడ్డారు, మేరీ కన్నరోబోకుతురికి సోయ 


